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A COMPARATIVE APPROACH TO THE AMHARIC LEXICON 1 

by 

D.L. Appleyard 

School of Oriental and African Studies, University of London 


A glance at the morphology of Amharic does not reveal much that 
is not plainly of Semitic origin, or that cannot be readily ex- 
plained in Semitic terms. The lexicon, however, has given some 
casual observers quite a different impression. A close examin- 
ation of the lexicon, as here of certain semantic fields chosen 
in particular to give a fairly wide cover of vocabulary levels, 
"basic" and "non-basic," does, however, reveal a fairly high 
proportion of inherited Semitic material. The borrowed element 
of the vocabulary is shown to derive principally from two gen- 
eral sources: i) other Semitic languages, especially Arabic; 
ii) Cushitic languages, especially Agaw and Hast Cushitic (Galla, 
Sidamo, Saho-Afar, Somali, etc.). 
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0. INTRODUCTION 

The Ethiopian language area is particularly interesting within the Afroasiatic field, com- 
prising as it does, amongst others, representatives of three of the language families normally 
included under the term Afroasiatic: Semitic, Cushitic, and Omotic. Moreover, what is espe- 
cially interesting to the historical linguist, and what will in part concern us in this 
paper, is the long period of contact and interaction between at least two of these language 
groups, (Ethiopian) Semitic and Cushitic. The length of this period of contact, based upon 
the assumption that Semitic speech was introduced into Ethiopia from the other side of the 
Red Sea at a broadly identifiable date, must ostensibly be around two millennia and is al- 
most certainly somewhat longer. It should, of course, be pointed out here that Ethiopian 
Semitic and Cushitic, or certain subgroups thereof, are not likely to have been the 
only language groups to have influenced one another within the Ethiopian language area. 

In speaking about Ethiopian Semitic-Cushitic contacts I am being deliberately vague at 
this stage of the study; Cushitic is not, of course, a single unit, nor even a completely 
and satisfactorily defined one as yet. However, the results of this study of the lexicon 
reveal that in examining the history of the Amharic vocabulary we have to deal principally 
with two branches only of Cushitic: Central Cushitic, or Agaw, and to a lesser degree 
East Cushitic, both Highland (Burji-Sidamo) and Lowland (Saho-Afar, Oromo, Somali, etc.). 
Moreover, as the title of this paper indicates, we are concerned only with the Amharic 
vocabulary, not with other Ethiopian Semitic languages, whose lexical histories must neces- 
sarily be different from that of Amharic. 


Lexicon" accepted for the degree of Ph.D. by the University of London in September 1975. 
The languages referred to in the text are abbreviated as follows: 


Akk. 

Akkadian 

Gaf. 

Gafat 

Sem. 

Semitic 

Amh. 

Amharic 

Gk. 

Greek 

Sid. 

Sidamo 

Ar. 

Arabic 

Go 

Goggot 

SI. 

Salti 

Aram. 

Aramaic 

Gy. 

Gyeto 

Sod. 

Soddo (Aymallal) 

Bil. 

Bilin v 

Gz. 

Ge 'ez 

Som. 

Somali 

Ch. 

Chaha,Caha 

Har. 

Harari 

Soq. 

Soqotri 

Cush. 

Cushitic 

Heb. 

Hebrew 

Syr. 

Syriac 

E. 

Tza 

Kern. 

Kemant 

Te. 

Tigre,Tsgre 

End. 

Tndagah 

Khm. 

Khamir,Xamir 

Tna. 

T i gr iny a , Tagranna 

Enn. 

Unnamor 

M. 

Muhar ,Muxar 

Ug. 

Ugaritic 

ESA 

Epi graphic South Arabian Ms. 

Maskan 

Wl. 

Walane 

Eth. 

Ethiopian (Eth.Sem. , 

S.Ag. 

Southern Agaw (Awngi) 

Z. 

Zway 


S. Eth. , N. Eth.) 
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In this study I shall deal with certain selected areas of the lexicon in accordance with 
the concept of semantic field. In each section a separate semantic field will be discussed 
first as a whole, from the point of view of the respective statistics of inherited Semitic 
and loan items and any extra-linguistic inferences that may be drawn therefrom, and secondly 
with regard to the individual items representing each field, which will be examined in some 
detail, providing an approach, at least, to an etymological treatment of parts of the 
Amharic lexicon. 

The notion of semantic field, like much of semantics, lacks the precision of definition of 
the levels of functional linguistics. A semantic field may be broadly defined as a con- 
ceptual sphere. The individual lexical items which can be grouped under a given semantic 
field will, however, differ from language area to language area. To this extent a semantic 
field is not as readily or as clearly definable as the functional units of language. Never- 
theless, the concept is a useful and valid one in a study of this kind. Certain areas of 
the lexicon are bound to be more vulnerable to borrowing and innovation than others, as 
they reflect the cultural sensitivity of their referents. It is precisely for this reason 
that the division of the lexicon into semantic fields and the comparison of the retention 
rate statistics of each field have such value here. A comparative analysis of phonology and 
morphology may reveal a genetic position of the language and its position vis-a-vis cognate 
languages, but a comparative lexical study can provide not only finer details of linguistic 
connections and contacts, but also indications of extra- linguistic factors. It is, however, 
advisable to add a word of caution here. One should hesitate to draw sweeping historical 
or cultural conclusions from the history of an isolated item. It would, for example, be 
linguistically naive to conclude anything regarding the domestication and keeping of goats 
amongst the Amhara from the fact that the Amharic term for this animal, &dyaZ, is of non- 
Semitic origin. It is rather the overall picture in each semantic field that should be 
examined in this way. 

The semantic fields for this study were chosen in order to provide a reasonably wide spectrum 
of culturally "specific" and "non-specific" vocabulary. 2 Five fairly wide fields were 
selected: (1] "man," (2) "the domestic environment," (3) "the natural environment," (4) 
"social organization," 3 and (5) "grammatical items," a "field" closely involved with morph- 
ology, encompassing pronouns, numerals, and particles. This last "field" has been included 
to provide a lexical link with morphological analyses such as Hetzron's (1972). Each of 
these broad fields is then further subdivided into more specific sections; for example, the 
semantic field "man" has three subdivisions, (1.1) general, (1.2) kinship terms, and (1.3) 
parts of the body. The first four broad semantic fields range from what could be expected 
to be a conservative area of the lexicon ("man") to the areas of social organization and 
domestic environment, more sensitive to borrowing and innovation. The field of natural en- 
vironment has been included because it is in part delimited and defined by the particular 
geographical and ecological context in which the language is spoken. The latter is a par- 
ticularly important consideration when one approaches the question of Semitic origins within 
Ethiopia. The more "conservative" fields may be assumed to give an indication of the 
maximal retention of inherited Semitic lexical stock, whilst the more innovatory fields 
will be especially valuable in providing clues to cultural influences and pressures exerted 
from outside the language community. Thus, the inherited Semitic and loanword composition 
of these areas of the lexicon can be an important guide to extra- linguistic developments in 
the Amharic language area. For example, it comes as no surprise that much of the specific 
flora and fauna vocabulary of Amharic is of non-Semitic, Cushitic. origin (see below, under 
2.2). On the other hand, the influence of Arabic is strongly felt in the fields of commerce 
and warfare (see below, under 4). 


2 For a definition and discussion of these terms see llymes (1960:4-5). 

3 The inspiration for this kind of treatment of the lexicon is derived chiefly from Fronzaroli 
et sec. 
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An important theoretical concept throughout this discussion, which ought to be briefly ex- 
plained here, is the notion of "basic" vocabulary. The concept of vocabulary as polarized 
into two groups, "cultural" and "non -cultural," or "basic" and "non-basic," is by no means 
a new idea. At one end of the scale are items whose referents are considered to be nearly 
universal and most resistant to innovation and replacement. At the other end are those 
whose referents are specific to the cultural environment and which are, therefore, suscep- 
tible to innovation and replacement in accordance with developments in the society in which 
the language is spoken. The recognition of different levels of the lexicon subject to 
different rates of change has led to the composition of "basic" word-lists. Whatever the 
merit or otherwise of the glottochronological application of this notion of "basic" vocabu- 
lary is, the recognition of these two broadly identifiable poles of the lexicon cannot, I 
believe, be seriously objected to. The individual lexical constituents of "basic" vocabu- 
lary necessarily differ from one language area to another. Rather than define individual 
lexical items as "basic," it would seem more advisable to deal only with semantic fields at 
this level. These are less specific than individual items and are more applicable to the 
notion of universality, upon which the concept of "basic" vocabulary is partly built, and 
it is this contention that lies behind the choice of semantic fields used in this discussion. 
Thus, one might reasonably expect to include kinship terms, names of parts of the body and 
certain natural phenomena, though not necessarily individual items from these fields, 
amongst "basic" vocabulary. Specific plant or animal names, many social terms, and so on 
are, on the other hand, "non-basic." Throughout the discussions that follow I shall use this 
concept of "basic" vocabulary in dealing with inherited Semitic and loanword proportions 
from one semantic field to another. 

I have already suggested above that the distribution of specific lexical items, whether of 
inherited Semitic origin or not, can provide valuable insight into areas outside the immedi- 
ate scope of the description of the lexicon itself. Thus, we may reasonably look to lexical 
evidence to relate to the classification and interaction of the various Ethiopian Semitic 
languages amongst themselves. Whilst lexical isoglosses might not necessarily be indicative 
of genetic groupings, they may often provide tangible clues to former geographical contigui- 
ty, at least. Lexical criteria are, of course, not the first or the principal means that 
should be used in classification work, precisely because of the vulnerability of the lexicon 
to change and outside influence. Nevertheless, a few important lexical isoglosses can be 
found which broadly seem to coincide with those established on morphological evidence, i.e. 
those drawn up by Hetzron (1972) . Perhaps the most interesting of these concern the North- 
South Ethiopian split. Most prominent amongst these are those instances where S. Ethiopian 
as a whole has preserved a Semitic root absent from N. Ethiopian: exx. *wz c (Amh. w'dzza) 
'sweat' (Amh. afacUi) 'dust', * kbb (Amh. dbab ) 'snake 1 , *£t c (Amh. t?t) 'worm', *mty 

(.Amh. mac ce.) 'when', * (Amh. l-ct) 'face'. There are also instances where S. Ethiopian 
as a whole shares a different root patterning or development from N. Ethiopian: exx. kamat 
as masculine 'father-in-law' with a re-formation *kamaJx as its feminine counterpart (N. 

Eth. hom(u), hamat ) ; 'husband' and -mdi-it 'wife' as against N. Eth. bd 3 6d. and bd 

*k“a£aLi- 'kidney' as against N. Eth. k" dtct (Gz.Tna.), kdlkdl (Te.); + a 'twenty' 

as against N. Eth. e disia, c z>z>Aa, formed on the common root fef 3 'two'; S. Eth. *ddbn 'forest' 
but N. Eth. ddbh. 'mountain'; S. Eth. kdni c 'right' from the Eth.Sem. root fen c 'be straight', 
but N. Eth. ydman (Gz.Tna.), man (Te.); S. Eth. *^6t/ 'grind' but N. Eth. fob. In addition to 
these Semitic roots and patterns common to S. Ethiopian only, there is a small number of non- 
Semitic loan items which occur throughout S. Ethiopian but not in N. Ethiopian: *z 7>/dht + 
an (Amh. zdtdn) 'nine', *i/tdfui/aka (Amh. ccLudka') 4 moon', 4 g* j&bctt 'knee',^ ku/i-a 'crow', 


4 The inherited Semitic item is preserved throughout S. Ethiopian in the restricted sense 
of 'month': Amh. woa. 

5 This item does, in fact, occur in Tigrinya, but with the sense of 'strength', which is within 
the semantic range of many of the S. Ethiopian terms, including Amh. galbdt\ the Tigrinya 
item is probably, therefore, an amharicism. 
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"OAndbat (Amh. anddbdt ) 'tongue', *&/tagg- 'calf'. In each of these cases, with the 
probable exception of 'crow ', 6 N. Ethiopian preserves the inherited Semitic root. Of 
course, none of these in itself is necessarily proof of a genetic division between North 
and South Ethiopian, but they are interesting and, indeed, relevant in the light of the 
morphological isoglosses distinguishing the three northern languages from the rest of 
Ethiopian Semitic. The geographical contiguity, at the present or in former times, of the 
languages concerned could explain several of these examples, particularly the common non- 
Semitic items. 

Within S. Ethiopian there are several lexical isoglosses connecting Amharic with other 
members of Transversal South Ethiopic (see Hetzron (1972:36)), i.e. Amharic, Argobba, 

Harari, and East Gurage. Often Gafat, and sometimes other Gurage languages, especially 
Soddo, are included in these isoglosses. Gafat, etc., does not belong to the same sub- 
group of S. Ethiopian as Amharic, but has for a long period been contiguous with Amharic 
and under its influence. Examples of these locally restricted items, including non- 
Semitic terms, are akMt 'aunt' (Amh.Arg.Har.Gaf .) , can 'thigh' (Amh.Arg.Har.Sl.Wl.Z.Gaf. 
Sod.), foiz 'beard' (Amh.Arg.Har.Gaf.Wl.Ch. ) , ge.^ 'country, place, town' (Amh.Arg.Har.Sl.Wl. 
Z.Gaf.Sod.), zaj$ 'tree' (Amh.Arg.Har.Gaf.), uijlia 'dog' (Amh.Arg.Gaf .Sod. ) , o^uilit 'viper' 
(Amh.Har.Sl.Wl.Z.) . 

Finally, in this connection, it should be mentioned that Amharic, occasionally together 
with other contiguous S. Ethiopian languages, often shares a lexical isogloss with Tigrinya, 
thereby cutting across alleged genetic boundaries. This is particularly prevalent in 
the semantic field of social organization, a likely explanation for which is not hard to 
find. Speakers of Amharic and Tigrinya are the direct inheritors of the Ge 'ez-Axumite 
cultural tradition and consequently have long shared in their cultural development. This 
is to some extent refelcted in specifically "cultural" vocabulary. Aside from terms in- 
herited directly from Ge'ez, Amharic and Tigrinya share the following social terms: alalia : 
halaxa 'head, superior', danha 'judge', geta : q*dyta 'lord', goadbzt : g^dadbet 'neigh- 
bour', kdtdrna 'town', ZdUdtd 'revolt', ddha : doxa 'poor', wdttadddn : wdttdhadddn. 'soldier', 
ddbtivia in the sense of 'cantor, lay priest '. 7 Some of these might simply be loans from 
Amharic into Tigrinya, as, for example, the form of danha suggests. Others could equally 
well be common developments. Examples from other semantic fields where Amharic and Tigrinya 
share a common form, loan or development of an inherited root, are: izt : idbdytL 'woman', 
mnat ■■ *onno 'mother', ddnkoKo : ddnk ¥ dao 'deaf', g 7>Ka : gsAaw 'left (handed)', malaA : 
malhoA ^tongue', unkulal : ^onkulaLih 'egg' beside *dnkokho , etc. (Tna. also has *mk''ax''vko ) , 
c.oha : coxa 'shout' ddngsya : 'dang" alia 'stone, rock', gdn g j*dn ~ gon 'but'. Some of 
these occur throughout S. Ethiopian or in some other S. Ethiopian languages besides Amharic, 
but are all found only in Tigrinya among N. Ethiopian. 

The receptiveness of the lexicon to change and outside influence, more perhaps than any 
other level of linguistic analysis, means that this kind of lexical isogloss cannot be 
employed alone in language classification. The importance of these isoglosses lies in 
outlining geographical and/or cultural language areas, as demonstrated, for example, by 
the Tigrinya-Amharic or Amharic -Gurage isoglosses. Only in the case of those Semitic root 
isoglosses distinguishing S. Ethiopian from N. Ethiopian does it appear that lexical evi- 
dence can be directly correlated with morphologically established groups. The few examples 
relevant to the case of Transversal South Ethiopic are obscured by contacts with other 
S. Ethiopian languages like Gafat and Soddo. Lexical evidence for subgroups not involving 
Amharic has not been studied here. 


6 Gz. fe"a c , Tna. fe"ax, Te. kjwa c have close formal cognates in some of the Agaw languages. 

7 Gz. dabtivta means 'tabernacle' and is thus closer to the sense of the original Gk. diphth&iai. 
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Each of the five semantic field sections will begin with a discussion on the overall field 
arising from the details of individual lexical items that follow. This discussion will 
take the form of the statistics of inherited as against borrowed items , any structural 
patterns that can be identified, any extra- linguistic observations that can be made, and so 
on. This will be followed in each section by a more detailed etymological treatment of the 
individual lexical items involved. Only in a closed set like kinship terms, numerals, or 
parts of the body can the list of items be anything like complete. Elsewhere the list of 
items is intended to be no more than representative of the semantic field. For this purpose, 
therefore, only the most "obvious" items were chosen. Those items with some particularly 
relevant or interesting contribution to the history of the language are discussed in full. 
Other more straightforward items need only be labelled as inherited Semitic, Cushitic, or 
whatever. 


1. THE SEMANTIC FIELD “MAN” 

The three subdivisions grouped under this heading are 1.1 general terms, 1.2 kinship terms, 
and 1.3 parts of the body. In the case of kinship terms, we are dealing with a relatively 
small set of items which is closely structured and in which all members are interrelated in 
a system, such that the loss or replacement of one item in that system may affect the whole. 
For example, the terms aggot 'uncle' and akdit 'aunt', both of non-Semitic origin, do not 
replace single lexemes, but phrases in common Ethiopian Semitic, as Gz. 'mother's 

brother', 3 oktd D ab 'father's sister', etc. It is, incidentally, interesting to note here 
that a similar restructuring also occurs amongst the numerals, where Amh. ii 'thousand', 
probably of Agaw origin, replaces the phrase 'ten hundred ' , as Gz. c aiaAtu mo^t. 

An interesting morphological feature of kinship terms in Amharic, as a system, is the 
suffix -cut l common to several items: abbot 'father', mnat 'mother', aijat 'grandparent'; in 
amat ~ amac and mttiat, however, the suffix -at is of a different origin, being originally a 
feminine formative. This suffix -at is most likely related to the external plural formative 
-at, occurring in Ge'ez, Tigrinya, and Tigre, and in Amharic as -acc- in certain plural pro- 
nouns. Possible support for this view that -at in certain kinship tenns is identical with 
the plural formative occurs in other S. Ethiopian items like S1.W1. abot 'father', Ch. adot 
'mother', Har. indoc 'woman', S1.W1. mdac 'woman', all of which contain a suffix clearly 

connected with the plural formative *-at[i ) ot[i) , though used on singular nouns. These 

suffixes have lost their plural connotation in these items and the ordinary plural formative 
is added as on any other noun: Amh. abbatoc., mnatoc, aijatoc, etc. It can only be conjec- 
tured why an (originally) plural formative became attached to these items , but the most 
likely explanation would seem to be that the plural was employed as a kind of honorific, as 
is still the case in the "polite" forms in Amharic. Furthermore, the simple items D ab and 
*dmm acquired specifically theological connotations and, therefore, formally differentiated 
items might have been felt necessary in the purely kinship sense. 

Of the 17 items discussed under the heading "kinship," all but three are of Semitic origin. 

A possible explanation why two of these non-Semitic terms, aggot and akdit, might have been 
taken over has already been suggested. In the instance of the third non-Semitic item, mnat 
'mother', it is interesting to note that Amharic is not the only Ethiopian Semitic language 
that has a non-Semitic term for 'mother'. 8 


8 For a detailed discussion on this and all other items in the preliminary sections to each 
semantic field see the individual analyses that follow. 
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Amongst terms for parts of the body there is a somewhat higher percentage of non-Semitic 
items--26.6% (16 items out of a total of 60 studied). Amongst the Semitic items are pre- 
served most of the common Semitic terms (see Fronzaroli (1964b: 18ff and 262ff)): al S mouth ' , 
afimca 'nose 1 , atont 'bone', ayn 'eye', og 'hand', dam 'blood', fait 'face', gundro 'throat', 
hod shelly', kutatlt 'kidney', Idbb 'heart', mixta . j 'tongue', rai 'head', i obdt 'grey hair', 
lit 'foetus', lout 'urine', tjfrafi 'nail', tat 'finger', and so on. 

Of those items of non-Semitic origin mbotit 'navel' and tdguA. 'hair' are particularly wide- 
spread throughout Ethiopian Semitic, both North and South. Common to S. Ethiopian only are 
andcibdt 'tongue', comma 'shoe, sole of the foot', gutbdt knee', 9 gone 'cheek', filz 'beard'. 
The only item of demonstrably Cushitic origin, besides mb out and tag an,, which has a cog- 
nate in Ge'ez as well as in modem Ethiopian Semitic is iamba 'lung'. 

I do not think it would be very valid to try and draw any specific extra- linguistic conclu- 
sions from the relatively high percentage of non-Semitic items in the field of parts of 
the body. If the concept and implications of "basic" vocabulary are accepted, then the 
occurrence of so many original loans in this particular field can be taken to reflect the 
long and intimate symbiosis between Amharic (and Ethiopian Semitic) and Cushitic languages 
in the Ethiopian language area. The non-Semitic terms here are for the most part attributa- 
ble to specific Cushitic languages or language groups, but a small number cannot be readily 
so defined. Such items, several of which occur throughout the lexicon, are clearly Cushitic 
in so far as, whilst lacking satisfactory Semitic cognates outside the Ethiopian area, they 
have acceptable cognates in more than one Cushitic language group. Their shape, however, 
is not immediately relatable to one Cushitic group more than others, or is sufficiently 
divergent from any of the modern Cushitic forms as to prohibit identification with any 
particular one. 


1.1. GENERAL TERMS 

aroge 'old man' : Gz. *an.agawl ~ D ardgay, Tna. ^aaagtt, 10 Har. nRga, Old. Amh. 

andge. (Cohen M. (1939:44); Ludolf (1968:57) also has anage ) . 

Several Ethiopian Semitic languages, including Amharic, also have a corresponding verb: Gz. 
Tna. hwiiga, Amh.Arg. afiagga, Sl.lVl. rixgc. The S. Ethiopian verbal forms are probably de- 
nominatives, which would explain the palatalization g > g from the y of the noun suffix 
taken as final radical. The underlying form of the root is *tig, as appears in the N. Ethio- 
pian verb forms. Brockelmann (1928:49) connected this *fig with Sem. *tik 'be long', but 
this would seem doubtful. On the other hand, Cerulli (1936:28) suggests a derivation from 
Cushitic, cf. Som. Kaag 'remain, be late', Saho-Afar a aa c 'endure'. It is not, of course, 
inconceivable that we are dealing with the confusion or the influence of the Semitic and 
the (East) Cushitic root here in Ethiopian Semitic. 

onnoit 'female' : Gz. *anjit, Tna. ^anoitaytl, Te. ^oalt, Arg. molca, Har. 

moitl, Gaf. aniotd, Ch.Gy. aAdit, Sl.Z. dnnoit, Enn. ait, 
End. ait, etc. 

Common Semitic hit (Ar. hmta, Heb. ^lild, etc.). 


9 Tna. gutbdt is probably due to Amharic influence; the Tna. term for 'knee', borkl, is 
inherited Semitic. 

feminine in form, but both masculine and feminine in meaning. 
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i>oJL 'woman' : Tna. idbdyti. A feminine derivative of 4ab 3 'man' (see the 

following item). 

Amharic and Tigrinya appear to be the only Ethiopian Semitic languages which employ a 
feminine form of tab* for 'woman'. Most of the other languages use a derivative of the 
root -m-t (see dnnd&t, above), or b 3 4--t (see mbit, below). 

-6ow 'man' : Gz. 4ab 3 , Tna. idb 3 ay (pi. 4ab ) , Te. 4ab 'people', Arg. .4a, 

Har. u4u 3 , Gaf. iawwa, Ch. 4ab , etc. 

An interesting speculation in whether Eth. 4ab 3 might be connected with the South Arabian 
common noun 4b 3 'warrior' and the ethnic name 4 b 3 'Saba 3 ' . 

wand 'male' : Gz. wald 'son', Tna. wdddi, Te. wad, Arg. wand, Har. wdldi. 

Argobba and Amharic share this unique instance of the apparent development Id > nd. However, 
in line with the not infrequent occurrence of an "intrusive" nasal throughout S. Ethiopian, 
it is probable that the immediate precursor of wand could have been something akin to Tna. 
wdddi and Te. wad(d) , i.e. "wadd , deriving from wald by total assimilation of the l to the 
d. The root is common Semitic wld 'beget ', which provides simple nominal derivations of 
the meaning 'son, boy, child', etc., throughout Semitic. 

l. 2. KINSHIP TERMS 

abbot 'father' : Gz.Te. ^Ub, Tna. 3 ab ~ 3 abbo, Arg. aw, Har. aw, Gaf. ab"a, 

Ch. aba, etc. 

This is immediately identifiable with the common Semitic 3 b, but it should be noted that a 
similar root occurs in various Cushitic languages: Bil. abba, Kern, aba, Galla abba, Som. 
aabbe., etc. 

ac. ca 'betroth' : Gz. hazdyd 'share, give a bride gift', Tna. ka&dyd, Te. 

kai-ia, Gaf. aca 'marry'. 

Semitic, cf. Ar. haAta 'fall as a share', Heb. ha&d 'share, divide'. 
agabba 'marry' : Gaf. atgibba, Ch. agdpam. 

Literally 'bring in'; the root Eth. gb 3 'enter' occurs throughout Ethiopian Semitic and in 
Ar. gaba^a, ESA gb 3 . 


aggot 'uncle' : Tna. 3 afefeo, Har. kaka. 

This is of Cushitic origin; for the Amharic item cf. Bil. 3 ag, Kern, ag, Khm. -ig. For the 
Tigrinya and Harari items a slightly better formal cognate occurs in Galla akko 'grandmother', 
Sid. akdko 'old'. Amharic makes no distinction between maternal and paternal relation- 
ships, as are made elsewhere in Ethiopian Semitic: Te. hat : 3 ab(u.) , Har. kaka : izzn., Gaf. 
amm"at/a : 'Atabb v d, S.Arg. abo- : ami -. 

akdit 'aunt' : S.Arg. akt&ta, Har. uxdAta, Gaf. akkd-it. 

Reinisch's derivation (1887 ( I) : 19) from something along the lines of Khm. ig z in 'uncle's 
sister' is not totally convincing. It seems probable that this item should in some way 
be related to a similar root as that underlying the term for 'uncle'; in this connection 
note also Gimira ake 4 'grandparent'. Again Amharic makes no distinction between maternal 
and paternal relationships, but cf. Tna. katdnno : 3 ammo , Har. jxiAta : anna, Gaf. akkdit : 
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dttim -Ltd, and so on. Note that in the three Eth.Sem. languages that do have cognates to 
Amh. akoit, the term is restricted to the sense of maternal aunt. 


amat~amac 1 : Gz.Te. hamat 'mother-in-law', Tna. hamat 'mother/daughter- 

in-law', Har. hamat 'mother-in-law', hamaci 'father-in-law', 
Arg . ^hamac 'father-in-law', Ch. amat 'mother-in-law', 
amaka 'father-in-law', Ms. Sod. W. amac 'father-in-law', Z. 
amacci, etc. 

■pie form amat occurs throughout the rest of Gurage with the meaning 'mother-in-law', except 
in End. which has awfit. The S. Ethiopian forms for 'father-in-law' suggest a reconstructed 
common form *hamata beside 'mother-in-law' hamat. This differentiation is secondary and 
peculiar to S. Ethiopian, whilst N. Ethiopian shows the common Semitic pattern, as in Gz. 
ham : hamat. Of the S. Ethiopian languages Gafat stands alone in preserving the simple 
form of the root: am'' a. 


ayat 'grandparent' 

A possible derivation of this item, which appears to have no formal cognates elsewhere in 
Eth.Sem., is from c abtyy Gz. 'great' + the suffix -at discussed above. A similar semantic 
development can be observed in Tna. 3 add'd c abbay 'grandmother' , lit. 'great mother', and 
perhaps in Te. *ab c <ib 'grandfather', in which - c <)fa might derive from the root c by. Note 
also Khm. xdy abba 'grandfather' and xdy vrjd 'grandmother', where xay is the adjective 
'great'. Amongst the other Ethiopian Semitic languages a composite form is used: Gaf. 
yab"d ab*d, Tna. ^abbo haggo. A sex distinction is made in some languages: Arg. baba : 
imahal, Har. bdb : umma, Gaf. yah* a ab"d : m' l itata. In connection with this last item 
note also Gondare Amh. jmmita grandparent' and jm[m) it 'great-grandparent'. 


annat 'mother' : Tna. *onno, Har. inay 'lady, matron'. 

Praetorius (1879:59,43) derived this from Gz. djmm and hence common Semitic dn. Whilst the 
development m > n is not unknown in Ethiopian Semitic, the typical environment for such a 
change immediately before a dental is absent here. Rather, I believe this should be derived 
from a non-Semitic source, e.g. Saho-Afar ina 'mother', Khm. mod. Semitic dn is preserved 
elsewhere in Eth.Sem.: Gz. •’smm, Te. t)in , Arg. am, Gaf. dm" it, and in Amh. jmmabct 'mis- 
tress', wdndomlm) 'brother', and the vocatives -mma ~ mamma ~ mmaye.. Other modern Eth.Sem. 
languages also have probable non-Semitic items for 'mother': Tna. 3 addd , Ch. adot, Enn.End. 
adod, S1.W1. ondat, to which such forms as Borana Galla hdada, Benadir Som. hindo , Kaffa 
indo , etc., may be compared. 


jt 'sister' 


Gz. 3 oTp£, Tna. hawti, 12 Te. hot, Arg. ahad , Har. dhdt. Old 
Amh. hot. 


1L The dictionaries (Guidi, 1901; Baeteman, 1929; Gankin, 1969) show a range of overlapping 
meanings: amat 'mother/brother/son/daughter-in-law' ; amac 'father/brother /sister/daughter- 
in-law'. See Tubiana (1951-4:51): "la confusion peut s'expliquer par l'occurrence de 
deux formes, l'une gueze hamat (devenue normalement amat en amharique) 'belle-mere'; 'bru' 
(Dillm. 77), l'autre amh. amac, connue deja de Dillm. comme 'child or parent-in-law'." 

12 A secondary development from masc. haw. 
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The alternative modem Amharic form dhdt is, I believe, more likely to be due to the in- 
fluence of Ge'ez than a directly inherited form, as the perservation of the laryngal into 
modem Amharic would be highly irregular. The root is common Semitic 'brother , *k-t 
'sister'. 


bat 'husband' : Gz.Tna.Te. ba c at 'master, husband', Gaf. bat. Common Semitic 

b c t. 

The other Eth.Sem. languages^use the same item as 'man': Tna. Adb^ay, Gz. bd s Al, mt, Te. 
b'0 s oA, or 'lord' as Har. abac.. Some of the S.Eth. languages have a special term, Ch. mat,, 
Arg. mti , a masculine counterpart of Amh. mtAt (see below). 


tog 'child ' : Gz. Tad in the phrase lodd bat 'slave bom into a household 

(Gk. otkoganti V, Har. TTgf^ Sl.Wl.Arg. tag, Ch. due., M. 
yog, Enn.End. dc., E.Ms. aAog . 

This is a primary nominal derivative of the common Semitic root wtd 'beget'; for this par- 
ticular pattern with this sense note especially Akk. IZdu 'bastard'. Sex distinction is 
made in Amharic by compounding with wand, 'male' or A at 'female', but several of the other 
Eth.Sem. languages have separate lexemes: Har. ttgl : kakat, Ch. ana : gonad, Tna. waddt : 
g*at, Gz. watd : wdlatt. A feminine derivative of Tag does exist in Amharic and is re- 
corded already by Ludolf: logit ~ TagaT, but it appears to be not so cornnon in modem 
Amharic as the compound hat Tag. 


mdhnt 'sister/daughter-in-law' : Gz. m'dfi^at 'sister-in-law', Tna.Te. mdn Q at 'bride'. 

The root is n c w to which Ar. uA c Uwa 'yoke of oxen', Heb. na c d 'friend', nd Q a 'join, befriend' 
may be compared . 


mtAt ~ moAt 'wife' : Har. mitt, Arg.Z. moAt, M.Ch.Sod. molt. 

N.Eth. cognates have initial b-: Gz. bo^Ait 'woman'. Among the S.Eth. languages, Harari, 
Argoba, Caha, and most (all?) Gurage languages have corresponding masculine forms: Har. 
mti 'fellow', Arg. mt. s 'husband', Ch. mu A , to which Gz. bo s Al 'man' and Te. bv*d- 6 'husband' 
may be compared. Cohen (1939:421) suggests interference with an item such as Gz. mot 
'husband' to account for the b : m alternation between North and South Ethiopian. However, 
sporadic instances of a b : m alternation do occur elsewehre in Ethiopian Semitic. The 
palatalization a > | in some of the S.Eth. forms could have been conditioned by the follow- 
ing T : i: moAit > moi, ( j) T; those forms without palatalization may have arisen from a 
metathesized '■'■miAot > mtbt, mdAt. The Eth. root b s A (Gz. ba^ia 'be harsh, bad') is common 
Semitic b*A. For the semantic development from 'be bad, strong' to 'man' compare Heb. 
ga.ba/i 'man' and gdban 'be strong'. 


wandomlm ) 'brother' : Te. wad beside ku 'brother'. 

This is a compound of wand 'male, son' and -am(m) 'mother', a bound morph in Amharic. The 
inherited Semitic item for 'brother' occurs elsewhere in Eth.Sem., but is lost in Amharic: ' 
Gz. Tna. haw, Te. ku, Har. a(t, Arg. ah. Tliis might be because of the inherent phonetic 

weakness in the resultant Amharic form which would have been *a. The feminine derivative 
of this root does, however, survive in Amharic as dt 'sister'. 
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want, a 'brother/sister-in-law' 

The derivation o£ this item from Eth. wot, (common Sem. mt) 'inherit' would seem to reflect 
the custom of levirate. 


1.3. PARTS OF THE BODY 

ah 'mouth' : Gz.Tna.Te. ""ah, Har.Arg.Wl.Z. ah, Ch. a h" , etc. Common 

Semitic *p - , cf. Ar. (Jam, fju, Heb. pe, Akk. pii. 

It is worth noting here that an Afroasiatic cognate occurs in various Cushitic languages , 
whose form is closer to the Ethiopian Semitic than that is to the rest of Semitic, cf . : 
Bil. J db , Saho-Afar ah, Som. ah, Galla dhaanit) , etc. 


ah'jnca 'nose' : Gz. *anh, Hamasen Tna. "’anht, Te. ""anoh, Har. ah, Gaf. ah*d, 

Ch. a hana, etc. 

The Amharic form may be explained as a metathesis of *anh + -ac(c)a. Common Semitic ^ ip 
(Ar., 3 anh, ESA. s nh, Heb. 3 dp, Akk. appa) . 


armdma 'hurt' 


: Gz. hammd 'be sick', Tna. haindmd, Te. hamma. Common 

Semitic fonm 'be hot, feverish'. 

amot 'bile' 


: Gz.Tna. hamot, Gaf. amota, Z. amut, Ch. amota, etc. Common 

Semitic, cf. Ar. huma 'venom', Heb. ke.md, Akk. tmtu. 

anddbat ' tongue ' 


: Har. annJdt, M.Sod. alidmdt, Ch . andbat, S1.W1.Z. animat, 

Go. almdt, E. anndbdt, End. aniid, etc. 

Of East Cushitic origin, cf. Galla annaba, Som. c aAAab, Sid. annabo , Had. atiaabo, Saho 
annaal), etc . The form underlying the Eth. Sem. items may be reconstructed as *aAndbdt, 
which, with its -t suffix, resembles the most closely such forms as Kambatta anfidbitd, Alaba 
aMidbtt. This suffixed -t in the Eth. Sem. forms could, however, be a development, purely 
within Eth. Sem. 


ang*dt 'brain' : Tna. hang " at , Te. hangdt , Har. hanguZta, Arg. ang " at . 

Of East Cushitic origin, probably, cf. Saho-Afar hangal ~ liangal, Som. kangiMa; the Bilin 
item hayig"oJL is probably, however, taken from Eth. Sem. 


angat 'neck' : Te. "‘ang at, Har. angat , Arg. angacL, Old Amh. hangdt, and 

also kngt in Tna. tahangdtd 'to tie round the neck and 
shoulders ' . 

This root *hng-t has been connected with the common Semitic hnq ~ c nq: Gz. hanaka 'strangle', 
Amh. anndka, Ar. c unq 'neck', Heb. c anaq 'necklace'. This is not impossible, allowing for 
the unpredictable shift of k to g. 

angat 'innards' : Gaf. anziitd, Ch.M.Ms. anz'dt. Sod. anzdt, Old Amh. hanzdt. 
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This would appear to be a derivative of the Eth. root hmi (Gz. h mi 'uterus', Amh. mi), 
perhaps from something like ■'•h.ami + dyt with voicing of i > z and palatalization of z > 
z/g in Amharic and Soddo. The root hin& is Semitic, cf. Heb. hgmei 'belly', Akk. miu. 

an 'faeces' : Tna. kan* i, Te. liano*, Ch.M.Sod. and. Semitic, cf. Ar. 

hun Heb. h a nl. 


atmt 'bone' : Gz. c azm, Tna. c aimi, Te. c aim, Har. at, Arg. hatm, Gaf. 

oirrTa, Ch. atm, etc. 

The Amharic is the only form to have a suffix -t, which probably originates from the plural, 
cf. Gz. *a c zomt, i.e. collective used as a singular, cf. pvt 'finger , below. Common 
Semitic c zm. 


ayn 'eye' : Gz.Te. c ayn, Tna. c ayni, Har. SI. W. in, Arg.Ch. an, Gaf. ind, 

End. en, etc. 

Common Semitic c yn. 


oQ?iA 'leg, foot' : Gz. ^gn, Tna. s zgni, Te. D <)gdn, Arg. Ingin, Har. igin ~ 

ingin, Gaf. jg^na, Ch. dg^n, etc. 

This root, *gn, is Semitic, cf. ESA. *gn, Datina and Palestinian Ar. s ign, though it doubtful, 
I feel, whether it is immediately connected with Sem. ngl of the same meaning, as has been 
suggested before. 

dg 'hand' : Gz. J <)d, Tna. *id, Te. 3 jde, Arg.Sl.Wl. jng , liar, igi, Ch. 

ag, Z. ongi. 

The palatalization in the S. Ethiopian forms derives from the proto- form D od<z, which occurs 
still in Tigre and in the Ge'ez form used with pronoun suffixes. Ethiopian D d is the same 
as common Semitic yd; traces of an original J d besides yd occur elsewhere in Semitic. 


mbdnt 'navel' : Gz. lyanboni, Tna. lymbdfiXi, Te. hmbjn, Arg. jmbant, Har. 

hambunti , Z . mb anbit . 

This item is almost certainly of Cushitic origin, and specifically East Cushitic, cf . : 
Som. hundCLn, Gal la kanduna, Saho kindub ~ handub; several Agaw languages have what may be 
a cognate form, Kern, gambdna, Quara gumbeAa, which has been taken into Gafat as gumbjnd 
and Gondare Amharic as gdmbzna. It has been suggested that the Ethiopian Semitic forms 
should be connected with other Semitic terms such as Ar. nabna 'excrescence', or Heb. 
tabbdn 'navel', but this seems unlikely on formal grounds alone. 


omi 'vagina' 


Gz. v homZ. Common Semitic, cf. Heb. hgmei 'belly', Aram. 
humid , Akk. miu. 


mba ~ mb 'tear' 


Gz. *anb j c , Tna. mb c at, Te. *onbd c , Arg. 3m bi , Har. obi*, 
Gaf. Mb v d , Ch. mba , Sl.Z. mb, etc. 
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The root is nb", which is common Semitic, cf. At. naba c a 'gush forth', etc. 


juw or 'blind' : Gz.Tna.Te. "Mur, Arg. Muiur, Gaf. ouwora , Sod. in-dwor, 

Sl.M. en-ur, etc. 

Common Semitic c wr. 


comma 'shoe, sole of the foot' : M.Sod.Wl. comma. Of S.Agaw origin, cammi ; other Agaw 

forms are Bil. Zanfai, Kem. Zamba, Khm. caba, etc. 

cm 'thigh' : Arg. Gaf. con 'thigh', Wl. cm 'back', Har. con 'waist', 

and probably also Ch. kin ~ kin 'behind'. 

There have been several attempts at the etymology of this item from Praetorius (1879:95), 
who sought to derive it from Gz. Sont 'rib', to Wajnberg (1937b : 20) , who proposed Gz. (rain 
'lap' as its origin, and Cohen (1969, no. 182), and Cohen (1931:109), who suggested as 
connection with Gz. k'orna" 'elbow'. All three are unlikely on phonetic grounds alone. 
Rather, if the connection made with Ch. kin is correct, one wonders whether *kon > con 
should be derived from the root kn c 'be straight' (see below, under kail) ; the semantic 
scatter of the various items listed above would not, I think, be out of keeping with such 
an etymology. 


dam 'blood' : so throughout Ethiopian Semitic (Gafat regularly has dim'' a). 

Common Semitic dm. 


dankoro 'deaf' : Tna. ddnk' , aro, Ch. tdnk"arra; probably to be connected 

with Gz. donkM, Har.si. donka, Gaf. donku-Z , Wl. donka, 
End. donu s . 

Cushitic, cf. Galla donko , donkoro 'stupid' , Alaba donka, Som. doqon 'fool', and the 
common Agaw terms for 'donkey', Bil. dox' l ara, Kem. dog^ara, S.Ag. dux’aai, etc. (Cohen 
1951-4:15-16). 


fait 'face' : Har. &Zt, Arg. &id, Ch.E.Gy. yifit, S1.W1. u^t, Z. o^it, 

M. Ms. Go. Sod. i{\t, etc. 

Common Semitic, cf. Soq. faLo 'forehead', Akk. pdtu, probably also Heb. pe.*a 'comer, side 
(esp. of the head) ' . 


gubbcit 'liver' : M.Sod.Wl. gobb' l ot, Old Amh. gu bbiid. 

Praetorius (1879:85) related this item to Sem. kbd, which does of course, occur throughout 
Ethiopian Semitic including Amharic ( kdbd > hod 'belly'). It is not inconceivable that 
gubbai should have derived from some form of the root kbd by a variety of faulty restitu- 
tion and irregular developments, but it is, I feel, unlikely, though no alternative 
etymology would seem to offer itself. 
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gulbdt 'knee' : Har. gaLib, Arg.Gaf.Sod. gulbdt, Ch. g" aAbat, Gy. g" aAm at, 

End. gunod, etc. 

All the S.Eth. forms except Har. g alib can be derived from tg* albeit; the item does not 
occur in N. Ethiopian except in Tna. gulbdt, which has only the restricted sense of 'strength' 
and is almost certainly an Amharicism. The item is of Cushitic origin, though it is not 
possible, I believe, to define one particular branch of Cushitic as the most likely source: 
cf. Bil.Khm.Kem. g aAb , S.Ag. gjAab, Saho-Afar gulub, Som. gilib, Galla gtlba, Darasa gutbo , 
Kambatta gulublta, etc. Attempts to connect the Eth.Sem. item to Semitic roots such as 
qlb and gib (Praetorius 1879:67 and 72) must be discounted. 


gunc cheek' : Tna. g^ancl, Har. guncl, Arg. gumbag, Ch.E. guinea, SI. 

gu ned, etc. 

Wajnberg (1937b: 19-23) ingeniously suggested this could be an old 'dual' of the same root 
as seen in Gz. gas 'face', i.e. *g H j(n)4e. This is not impossible; at least, it is diffi- 
cult not to connect this S. Ethiopian (and Tigrinya) item with the widespread Cushitic 
root from which^Gz. gdi derives: cf. Bil.Kem. gal , Khm. gac, Saho gazaa, Som. gad 'beard, 
chin', Sid. gacco 'chin', etc. 


g'oAa 'left' : Tna. gjAaw 'left-handed', Arg. gaAa, Har. guAa 'left', 

Gaf. gaAa, Ch. guAa, etc. 

Cushitic, cf. Afar guAa, Som. guAny, Sid. guAacao , Kern. gaAi. Leslau's (1956:203) suggestion 
that gaAa should be related to Sem. gab 'west' seems less likely than a Cushitic explanation. 


guAcLao 'throat' : Gz. g^d-t'e, Tna. g* jaoao , g" aAg" aAct 'goitre', Te. gaA c e., 

Gaf. guAOAd, Ch. g* aAcin. 

Common Semitic, gA c 'swallow' and gaga 'throat', cf. Ar. guA e a 'gulp', gaAgaAa vb. 
'swallow', Heb. gang^Aot 'throat', Akk. gagguAZtu, etc. 


goAo 'ear' : occurring only in Amharic. 

The other Eth.Sem. languages all preserve the common Semitic item, cf. Gz. s azn. Amh. 
go^io is almost certainly from Galla guAAa, or something like it. 


giviba 'back' : Te. guAbcbt. 

Praetorius (1879:84 and 94) derived this from the Semitic root dbA. There are, however, 
several Cushitic items, particularly Agaw, which provide a more satisfactory explanation: 
Bil. g^Aba, Klim. giAba, Quara glbAa\ also Som. gdAab 'shoulderblade ' . 


hod 'belly' 


Common Semitic kbd. 


Gz. kdbd 'liver', Tna. kabcLL, Te. kdbad, Har. feud, Ch. x.dpt,. 
Vv'l. kabd, etc. 


kulaLLt 'kidney' : Gz.Tna. \i v aLit, Te. kalkal^ot, Har. kuldy, Arg. kullaij, 

Gaf. kullatut, SI. kZlciyo, Z. halayo , etc.; note also Old 
Amh. halaJUX. 
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All the S. Ethiopian forms may be derived from a partially reduplicated stem *k" jlcJLL- . 
Common Semitic hly. 


kmd. 'forearm' : Gz.Tna. fe" ,;Ana c , Bar. fciuiu Arg. kjA Aa, Gaf. hand'd, Ch.Gy. 

xand, SI. haAt, Wl. kdAt, Z. hafia , etc. 

Amharic also has the item ha An 'elbow' which is apparently from the same root, but does not 
show the usual development An > nd. Older Amharic forms of this latter item, kaAna and 
written haAna c , suggest perhaps the direct influence of Gz. k' l aAna c . On the other hand, 
hand is the regular development of *haAnd Q . The root is Common Semitic kA c , cf. Ar. kuAa c 
'foot, leg', Heb. kaAa c , Akk. klAltu. 


hanfiaA 'lip' : Gz.Tna. hanfadA, Te. hdmfidA, Ch. hdn^iv i, etc. 

It is somewhat difficult to decide whether this is an inherited Semitic item to be connected 
with Moroccan Ar. hafiuAa 'groin', or of Agaw origin: cf. Bil. kanfiaA, Kern. kdmfcaA, Quara 
kanpaA, S.Ag. htwp&A ; these Agaw items could, of course, be loans from Ethiopian Semitic 
(Cohen 1969, no. 177). 


hula 'testicles' : Old Amh. k*alka. 

This is of Semitic origin and represents a variant pattern of the same root as in Amh. 
onkulal 'egg ' ; cf. Soq. kzhelMmn 'egg', Mehri halt, Sheri kahallt; note also Maghrebi Ar. 
qalwa (pi. qlaail) 'testicle'. 


klntaA 'clitoris' : Tna. kontaA, Te. kdntvidt, Har. hantaA, etc. 

Semitic, cf. Datina Ar. qantaA., Soq. hantaA. The same item also occurs in E. Cushitic: 
Som. klntlA, Galla kintlA, etc. 


hdn 'right' : Arg. kdhna , Gaf. hm, Bar. kavilt 'warp', Wl. hanPU, Ch.Gy. 

hand , etc. 

The Amharic form derives from a qatZt pattern of the root few® 'be straight' (Tna. hdn , 

Amh. kanna) , which is probably related to Ar. qn c ( qanna c a 'satisfy'), ESA. tqn Q . 

hit 'anus ' 

Praetorius (1879:44) connected this with Gz. fe"-c4 'shin', which may be so, though 

the semantics are somewhat awkward. In either case, the ultimate origin of this item is 
almost certainly Agaw, cf. Bil. qit ~ git, Kern, gat, Khm. xuda; note also Galla huddu 'anus'. 

labb 'heart' : Gz. labb, Tna. labbi, Te. lab, etc. 

Common Semitic lb. 


mdlaA ~ m jlaA 'tongue' : Tna. malhoA , Arg. malai , Gaf. malaAa, Old. Bar. mdl.haian. 

The root is common Ethiopian and general Semitic Iki (thl) 'lick'. The other S.Etb. lan- 
guages use items related to Amh. anddbat, of Cushitic origin. 
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mjKak 'saliva' : Gz. mdAak, Tna.Te. m,vuuxk, Har. mdAak, Arg. mdAac, Sod. 

oh. oinmaca , Ch. dmbakci t Enn. ,>mbe , End. m,me. s , etc. 

The root is WAk (Gz. wiviaka 'spit'), of common Semitic origin, cf. Heb. yaAaq. 


nii^i 'soul' : Gz. na^A , Tna.Har. nR^ii, etc. 

Common Semitic np& . 


h.di> head : Gz. Ad 3 A, Tna. Ad*Ai, Te. Aa^aA, Har. uaua. 

Tlie Amharic term aoa derives from a qatal pattern, like Te. aR^oa , whilst the element 
which provides the base of the 3rd person pronouns preserves the pattern As ^A . Common 
Semitic A 3 A . 


Aiz 'beard' : Arg. aAi z, Gaf. jalz, Z. aAeda. 

The Amharic, Argobba, and Gafat items are probably of Sidamo origin, cf. Tembaro ouuL za, 
whereas the Zway item may be directly from Gal la aheda. 


Aamba 'lung' : Gz.Tna. iRnbu c , Te. iRrnbd*, Ch. Aamb"a, Sod. iambic, etc. 

Of Cushitic, and probably specifically Agaw origin: cf. Bil. Aanbi, Kern. Aamba, S.Ag. 
iambi; note also Som. Aambab, Galla Aomba. 


aja 'nerve' 13 : Gz. Sjaw, Tna. aua-ha, Te.Har. aja, Arg. AdAed, Gaf. 

AoAeX, Ch. Raoa, etc. 

Common ^ Semitic, cf. Ar. AuAAa 'umbilical cord', Heb. id A 'nerve, muscle', Aram. SeAyana. 
^pulse^, etc. This is probably a variant of the Semitic root aaa 'root'; the two meanings 
nerve and root have, for the most part, been collapsed in Ethiopian Semitic under the 
one root. Saw. 


Aobdi 'grey hair' : Gz. Sibat, Tna. iibat ~ Sdbat, Te. Sib, Har. Sibat, Arg. 

AjbaX, etc. 

Coirmon Semitic Syb. Amharic has formed a denominative verb Sabbaia in place of the original 
primary verb root form, as in Gz. Se.bR, Ar. Saba, Akk. Alba, etc. 

Ait foetus : Gz. idyl, Tna. A atRt 'afterbirth', Te. AdleX. 

Common Semitic Sly, cf. Ar. aoZcL, Heb. iilya, Akk. iitZtu, etc. 

SannR ~ SRnna 'urinate' (n. A out) : Gz. Sena, Amt, Tna. land, A ,:nti . 

Common Semitic tyn. 


1 3 Also meaning 'root' in Amharic, as in some, but not all of the other Ethiopian Semitic 
languages. 
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td^a 'spit, vomit' : Gz.Te. tapa, Tna. tape, Gaf. td^d, Ch. tapm, etc. 

Several S. Ethiopian languages, including Amharic, have a descriptive compound derivative 
with the verb 'to say': Har. tu& bay a, Arg. \',nto\ ala., Amh. aid, Z. tpun bald, 

etc. Common Semitic, c£. Ar. ta^a, Aram, t^pap. Similar forms also occur in Cushitic 
(Cohen 1969, no. 319). 


tongas 'breath' : Tna. tdnfaaA , Har. tomfidi. 

From the root np (Sem. npi) . 


tahna 'sleep' : Har. ftpa, Arg. teMa, Ch.Gy. not/am, Sod. di Mam, SI. Me , 

Z. inZ, Wl. inite, E. nay yam, Enn. ne 3 a, End. fla^d, and 
probably also Tna. ndhayd 'be tired of'. 

Amharic treats the t as a radical except in the derived noun manilita. The cognate forms 
clearly show that the underlying root form is nluj (as Tigrinya) or * nyh (hence the palatal- 
ization to h in some S.Eth. languages). Praetorius (1890:43) connected this root nhy, 
including Gz. tdnakaya 'confess sins' (?) , with Ar. whn 'be weak, exhausted' via a bi- 
radical nominal with the stem *hin~, restructured into a triradical verb root as nhy. 

This seems a little contrived but is, perhaps, not impossible; at least, no satisfactory 
rival etymology can be found. The N. Ethiopian languages show a variety of roots for 
'sleep', Gz. nrn, tkb, Te. ikb, Tna. ikb, dki; of these mm and ikb have numerous common 
Semitic cognates. 


A 'nail' : Gz. 4ap, Tna. ppi, Te. .iapA, Har. tifiin, Arg. ctppA, 

Gaf. 4„(jAa, Ch.Gy. PpA, etc. 

Common Semitic zpA. 


tdguA 'hair' : Gz. idg"*., Tna. idg”nl, Te. cdg.iA, Har. cigasi, Arg. cogdn, 

Gaf, Aog dad, Ch.Gy. dogcti i, etc. 

It is an interesting point that Amharic shares the vocalization pattern iag Ma with N. 
Ethiopian, whilst all the other S. Ethiopian forms can be derived from the pattern *4agaA. 
Eth. igWsi ~ -igA is of Cushitic origin (E. Cushitic?): cf. Som. dogofi, Saho dagaA, Afar 
daguuAu, Baiso ogoAAo; also Bil. Pg w ' 0 A, if this is a genuine, inherited Agaw item, and 
not a loan from Ethiopian Semitic. This item has been connected with Sem. Pa, which may 
be correct at the level of Afroasiatic. The immediate origin of the Eth. Sem. item, how- 
ever, is surely Cushitic rather than a purely Semitic variant of Pa. 


tM> 'tooth' : Gz. z*A4 'molar'. Semitic, cf. Ar. dim, . 

All. the other Eth. Sem. languages preserve the common Semitic item, e.g. Gz. ionn. 


tat 'finger' : Gz. J a6faa c t, Tna. ;> a6afaa c , Te. Pb c £t, Har. atabinha, Arg. 

tad , Gaf. bald 'hand', Sod. atabdt, Ch. atebd(t) , etc. 

The Amharic, Argobba, and Gafat forms can all be derived from *Aab c at, cf. Old Amh. &d s at, 
which like the Tigre item does not show the initial 3 of the remaining Eth. Sem. forms. 
Common Semitic s ib c . 
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tut 'breast' : Gz.Te. tab, Tna. tub, Har. tot, Arg. tut., Gaf. tuirnd, Ch. 

pi, Gy. td w, etc. 

Only the Amharic, Harari, and Argobba items have a suffix -t and can be derived from 
*tobt. Semitic, cf. Ar. piby 'udder, teat'. 

uidzza 'sweat' (vb) : Har. awdza^a, Ch.Enn.Gy. mzaxa.- , S1.W1.Z. awdzd- , etc.; 

Amh. waz (n) , Har. wozff, Gaf. wuzd, Ch. waz at.. 

Semitic a>d c , cf. Heb. yeza c . Another Amharic item with the same meaning is lab (n) , alabd 
(vb) , to which Tna. lahbcit (n) may be compared; cf. Sem. Ikb 'bum, be parched'. 


2. THE SEMANTIC FIELD “THE DOMESTIC ENVIRONMENT” 


The subdivisions under this heading are 2.1) agricultural activities and implements, 2.2) 
crops, 2.3) domestic animals, 2.4) food and its preparation, and 2.5) the house. In the 
field of agricultural terminology we are dealing with an area of the lexicon which is likely 
to be susceptible to linguistic borrowing and innovation in direct response to cultural 
borrowing, unlike the field of "man" which has been examined above. The basic agricultural 
methods and processes, like ploughing, sowing, reaping, milling, and the names of the 
commoner domestic animals may be regarded within the context of the given ecological area 
as being culturally so non-specific as to be classifiable in lexicographic terms as "basic" 
vocabulary. It may, therefore, be reasonably assumed that the corresponding lexical items 
are not typically subject to ready borrowing or replacement. This is in contrast to more 
specific items, like the names of local corps, domestic animals, certain specialized tools, 
and so on. Then we turn, then, to these areas of the Amharic lexicon, we find that whilst 
the "basic" vocabulary is mainly of inherited Semitic origin, there is a considerable number 
of non-Semitic terms amongst crop and animal names. In historical terms this can be inter- 
preted as evidence that the objects, but not necessarily the processes of agriculture in 
highland Ethiopia owe not a little to the indigenous, non-Semitic populations. Indeed, it 
appears (Gamst 1969:11-12; also Simoons 1970 : 124f f) that the Ethiopian plateau and surround- 
ing areas were a centre of plant domestication and dispersal from any early period, long 
before the earliest conjectured arrival of Semitic speaking peoples. Crops such as te.fi (Poa 
abyi-ilntaa') , nug {Gutzotia aby&ilnlca) were domesticated locally, whilst others like 'wheat.' 
(.sande), 'barley' (gab-i) , 'finger millet ' (dagoi-ia) , and 'flax' ( tdlba ) seem to have reached 
Ethiopia early on. 1 The names of these cereals are of non-Semitic origin, most probably 
from Aj?aw. An exception to this is 'barley' (gdb-i) , which may be Semitic. The term for 
'wheat 7 (-iznde.) is probably of Cushitic origin, though perhaps only as the contamination of 
an original Semitic form. Of course, this does not mean to say that the crop itself was un- 
known to the incoming Semites. Other crop names like atdA 'pea', bakela 'bean', maiidA 
'lentil', bctiibdue 'red pepper', and so on, are loans from outside Ethiopia, mostly either 
from or through the medium of Arabic 

Amongst the names of domestic animals we find bcuie 'ox', dabdl 'kid', fidadi 'horse', gamal 
'camel', galgdl 'young animal', lam 'cow', and kdbt 'cattle' of inherited Semitic origin, 
whilst terms like aliayya 'donkey', dammat 'cat', do no 'chicken', fioy'dl 'goat', waiia 'dog', 


‘‘‘Conti Rossini (1928:106) attributes the introduction of "molte piante utili specialmente 
per 1 'alimentazione" to the South Arabians, but see Gamst (1969) and Simoons (1970). 
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and probably bag 'sheep' and bdkto 'mule' are of non-Semitic origin. Of these only the 
last two, bag and bdkto, have cognates distributed throughout Ethiopian Semitic; dofio and 
djmmat are shared by N. Ethiopian and Amharic; woiia and fayat are common to Amharic and 
neighbouring S. Ethiopian languages; afayya, at the other end of the scale, occurs only in 
Amharic and has no cognates in Ethiopian Semitic. In the instance of these restricted loans 
we are dealing with localized items and, indeed, the likely source languages are identifiable 
in each instance. When we examine the terms for these animals in other Ethiopian Semitic 
languages, we find a wide array of items from various sources, both Cushitic loans (Har. 
aduJiAu. 'cat' from Galla; Har. buct 'dog' also from Galla; Gaf. kutta 'chicken' from Sidamo, 
and so on), and inherited Semitic items not preserved in Amharic (Tna. kdtbi 'dog'; Har. 
tdy 'goat'). As I said in the introduction to this paper, I do not deem it wise to try and 
draw historical or cultural implications from the history of individual items. Nevertheless, 

I think it is a legitimate question to raise why, for example, are such "basic" terms as 
'dog', 'goat', etc., of non-Semitic origin in the Amharic lexicon, whilst other Ethiopian 
Semitic languages preserve the common Semitic item? It would be naive to answer this in 
concrete terms; rather the significant point lies in the distribution of the non-Semitic 
languages from which these terms were taken. In the case of Wdiia, for example, the apparent 
source is Sidamo; fayat, on the other hand, is seemingly of S. Agaw origin. Both of these 
languages were spread over wider areas in former times and have for some time been subject 
to the encroachment of Amharic. These terms are concrete evidence of the substrate over 
which Amharic speech has spread and developed. The instance of the two terms bag 'sheep' and 
bdkto 'mule', however, is somewhat different. Both terms are widespread throughout Ethiopian 
Semitic, including Ge'ez, and it can, therefore, be proven that their "introduction" into 
Ethiopian Semitic is of an early date. They are not localized loans replacing Semitic terms 
preserved elsewhere, but are fundamental constituents of common Ethiopian Semitic vocabulary. 

In the example of the mule, bdkto, a positive statement can be made to the effect that this 
animal seems to have been a relatively late introduction to the Semitic speaking world, there 
being no common Semitic term tor the animal; indeed, Arabic borrowed the term bagt from the 
Ethiopian side of the Red Sea. The sheep certainly was well known to the Semites, there 
being several common Semitic terms for the animal, none of which, however, occur in Ethiopian 
Semitic CS J , d*n, etc.). 

In the field of food terms the following items are of clear Semitic origin: ayb 'cheese', 
j fiat 'evening meal ' , bdfiz 'honeyed water ' , bit 'be cooked, ripe', dok&t 'flour , k" m 'break 
bread', mcui noney', mzia 'midday meal', Mgo 'yoghurt', and tone 'fresh, raw'. Probably 
also of inherited Semitic origin are bok A 'ferment', ^tA 'boil', feobe 'butter', mdiob 'basket 
table', mjtad 'griddle', tbi ’fry', and wdt 'stew', though the precise derivation of these 
items is not clear and the likely Semitic cognates are of weak formal and/or semantic fit. 
Perhaps more than in the other areas of the lexicon discussed here, food terms are subject 
to borrowing and influence from outside as fashions fluctuate and trade introduces new food 
crops^ Thus, the names of all the typical spices, DKd, bcuibcvic, zjngdb^t, table equipment 
like aabana 'coffee pot', fivngat 'coffee cup , idhan 'plate', dziit 'cooking pot', iukka 
' fork ' , etc., and fruits like muz 'banana' and tomi 'lime', not to mention more recent intro- 
ductions, are all loans mostly from or through the agency of Arabic. Probable Cushitic con- 
tributions to food terminology in Amharic are bdiio ’roasted barley flour', coma 'fatty meat', 
caw 'salt', k* anta 'dried meat', ZdJio 'chickpea paste ' , ijmbjfia 'chickpeas', and possibly also 
ongcina 'bread', tatta 'beer', and tdgg 'honey wine'. 

Of the names of parts of the house etc., for which a satisfactory etymology can be established, 
the majority is of inherited Semitic origin. These Semitic items are typically names of the 
most basic and "primitive" architectural features, like atoa 'fence', bdan. 'door, gate', bet 
'house', dag 'gateway', mdnddfi 'village', kudan 'thatch', mdidio 'centre pole', and probably 
also modegga 'hearth'. The majority of the names of other parts of the house, like g" ada, 
tafia, watta, guttocca, and constructional features like go tafia, gomb, kab, etc., remain 
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unidentified as to origin. The few readily identifiable Cushitic terms here are g \>dg jdda 
'wall of wattle and daub', kot 'loft, high shelf', aogo 'straw hut'. More advanced and 
sophisticated terms, like daAb 'upper storey', ( \ok 'storeyed building', ddnaga 'staircase', 
ofikan, etc. , are of Arabic origin. 

In the field of the domestic enviomment, therefore, there is a relatively high proportion 
of non-Semitic material (25 items out of a total of 93 studied : 26.9%), all of which con- 
sists of names of specific animals, plants, or foodstuffs. To these may be added the three 
building terms noted above. Perhaps the most fundamental observation that can be made 
here, and which, incidentally, is also valid in the field of the natural environment, is 
that broadly speaking general terms are inherited Semitic, but the specific and typically 
Ethiopian terms are of non-Semitic origin. 


2.1. AGRICULTURAL ACTIVITIES AND IMPLEMENTS 

accadd 'reap' : Gz.Tna. c ai add, Gaf. aiiddd, Sod. adddddm. 

The palatalization of the medial radical in Amharic may have arisen in the imperfect 
(yd c aiijd> tjac,:d) , or the gerundive ( c air do > agodo) . Common Semitic c dd. 


aJULdbd 'milk ' 
Common Semitic Itib. 


Gz.Tna. kaJLabd, Te. h alba. Bar. kaZaba, Arg. hoJLldba , 
S1.W1.Z. aJLdbd, Ch. anabdrn, etc. 


asindma 'weed' : Har. hcuiam (n) , Arg. hafiAdma, Sod. iKAdmam, Ch. andmdm, etc. 

All the S.Eth. forms go back to a B-type conjugation of lyim, which occurs in N.Eth. in the 
A-type conjugation (Gz. licuidmd, etc.) meaning 'prohibit, be prohibited'. Common Semitic bim. 


cwidbd 'plough' (vb) : Gz.Tna. kaAdid, Te. haAia, Har. kaAdia, Arg. lianAdia, S1.W1.Z. 

aAcbid, etc. 

Common Semitic bit. The instrumental noun from this root (Amh. mafidlia) provides the name 
of the plough, or occasionally more specifically the ploughshare (Tna.Te. mabidia) in most 
of the modem Ethiopian Semitic languages. Also from the same root and of fairly wide 
occurrence is the noun 'agricultural land': Amh. aAS a, Tna. hjsu>a, Te. liaA,)i , Har. hanll, 

Gaf. jWiaXd. 


([deed 'mill' : Gz^ ^dika 'break into pieces', Tna. 'grind', Har. 

idea, Arg. iacca, SI. Wl. idee., Z. iacZ, Enn.End. ie*d, etc. 

The S.Eth. forms all appear to derive from a root *iMj, beside N.Eth. i*k. Semitic, cf. 

Ar. iadda 'break open', iadalia 'expose', Heb. paiah 'crush', paid 'split', etc. 


kddda 'draw water' : Gz.Te. kadha, Tna. kadhe, Har. kddaha, Arg. kdddaha, Gaf. 

kddda, Ch. gdtam, etc. 

Semitic, cf. Ar. qadaixa 'bore', Heb. qddali. 

kambdA 'yoke' : Tna. Arg. kdrnbds i, Gaf. kambivid, and probably also Gz. kdmaA 

'vault, arch'. 
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This is almost certainly Semitic and related to Syr. qamra 'belt', though the item does 
occur (as a loan) in Cushitic, cf. Galla kambarl, Sid. kambard. 


karrdmd 'glean' : Gz.Tna. karama, Har. karma (n) 

weaving', SI. karme 'stubble', 

Semitic, cf. Ar. qarama 'gnaw', qurma 'tree stump'. 


'wheat stalk used in basket 
(Amh . kdmrt ) . 


mag 'upper grindstone' : Gz. mddhe, Har. mdggl, Ch. mdga, SI. magge, Z. magi. 

The root is dhy (Gz. dahaija 'grind'), to which Heb. daha 'push, thrust', Ar. daha 'spread' 
may be compared. 


rn.an.i~ mdion 'winnowing basket' : Gz. mdS c e f Tna. moi c e. 

The root is S c y (Gz. ld c aya ) , to which Ar. Xa c a may be compared. 


nd^a 'sieve' : Gz.Tna. ndfadyd, Te.Har. nd^a, Z. najja. 

The root in Amharic has shifted to the biradical pattern that generally presupposes an ori- 
ginal laryngal as third radical. In the instrumental noun (wan fill ) , however, the original 
root form persists ; cf. Gz. manfie, Tna. man&lt, Har. wdn&Zt, etc. Semitic, cf. Heb. nlppa 
(vb) , napa (n) . 


idtlabd 'castrate' : Gz. idlaba 'pull out', Tna. bdldbd 'castrate', Te. ialba, 

Har. idJtdba, etc. 

Semitic, cf. Ar. iaJLaba 'pull out'. 


takkdla 'plant' : Gz. tdkdtd, Tna. tdxdld, Te. tdkla, Arg. tekkala, Gaf. 

takkala, S1.W1. cehdld , Ms. Go. cakkaldm, etc. 

In most of the S.Eth. languages, though not in Amharic, this verb conjugates according to 
the B-type pattern. Formal cognates occur in Ar. taklta 'trust', Aram, t&k&l; the semantic 
correlation between these and the Eth.Sem. tkl 'plant, fix' is weak, but not impossible. 


tammadd 'yoke' (vb) : Gz. z. amadd, Tna. iamada, Te. iamda, Har. tamdda. 

Common Semitic dmd. 

z'arra 'sow' : Gz.Te. z dr.* a, Tna. zar*e, Har. zdra^a, Ch. zanam. 


The noun 'seed' (Gz. zar* , Amh. zar, etc.) from the same root is fairly widespread throughout 
Ethiopian Semitic. Common Semitic dr c (Ar. , Heb., Aram., Akk.) ~ dr D (ESA., Eth.Sem.). 


2.2. CROPS 

atdr 'pea' : Tna.Te. c atar 'chickpea', Har. a^aA 'pea', Gaf. atard, Z. 

antdrd, Ch.Go. atara 'bean', etc. 
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This is almost certainly a loan from Aden Ar. c a£an. The term also occurs in several 
Cushitic languages: Galla atatia, Kambatta atana, Kem. azdfi, Khm. clcUa . 15 


okjt 'grain' : Gz. 3 akJL, Tna. 3 jxZx, Te. 3 akat, Har. axx, Arg.Wl.Z. 

ahat, Ch. ax DA. 'barley'. Sod. dkat, M. dxi, etc. 

Common Semitic 3 kl 'eat'. 


alcUt 'unripe grain' : Gz. limit, Tna. biumit ~ lixmxt, Te. limit, Har. cu>xta~ 

alZta , Arg. died, Gaf. al'dt, Ch.Wl.Z.Gy. abet, Sod. 
dbit, etc. 

The S.Eth. forms all derive from *ba.yit, with attraction of iv to y under the influence of 
the following x. The root is luiy 'ripen' £Gz. limdya) , which is probably to be identi- 
fied with Ar. luiy (lawa 'grill, roast , 3 abiMd 'be ripe for grinding (of grain)'). 


bakela 'bean' : Te.Wl.Z. ba.ke.ta., Har. baketa, SI. bakeZla, Gy. bakela, 

etc. 

A loan from Ar. baqxLa*. The Semitic root bqt exists in Ethiopian Semitic (cf. Amh. 
bdkkcLtd 'sprout'), but this noun is certainly a loan from Arabic and not an inherited 
form. 


ban ~ bunna 'coffee' 

So throughout Ethiopian Semitic and Cushitic; a loan from Ar. bunn, perhaps. However, 
insofar as the coffee plant is itself of Ethiopian origin, one wonders whether the term 
bunn might not also be of Ethiopian origin. 


bcLubaAe. 'red pepper' : Gz. bivibcVLe, papiUe., Tna. Te. Arg.Wl.Z. bivib'dAz, Har. 

bivibivix, etc. 

The alternative Ge'ez form, pdpdtit , looks like a direct loan from Gk. pepe/u., whereas 
boAboAe must be from another source. Semitic languages other than Ethiopian Semitic have 
the root ptpl ~ The form of the root bfibn. occurs outside Ethiopian Semitic only 

amongst Cushitic languages. Whatever the immediate origin of the form banbivie. is, the 
ultimate source of all these names is Indian, cf. Pali pxppalx. 


cat. ' Catha cduti 6 ' 

So throughout Ethiopian Semitic. This item is undoubtedly related to the Arabic name of 
the same plant, qat. Since the plant itself appears to be of Ethiopian origin, it would 
seem reasonable to assume that the name is, too, and that Arabic has borrowed the term 
from Ethiopia. The item also occurs widely throughout Cushitic. 


dagu&Aa 'finger millet ' : Tna.Te. dagu&ia. 


1 5 See Conti Rossini (1912:174): "la variete qu'on a pu etudier dans le nord d'Ethiopie 
est le C-cc.eA aAxetxnum, et qui semble originaire du bassin oriental de la Medi ter ranee , 
d'oti il aurait ete importe dans le Yemen et en Abyssinie." 
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Cushitic, cf. Bil. daguAa, Khm. dauAa, Kem. dauAa, S.Ag. daguAt, Galla daguza ~ daguga. 


dmnoc. 'potato' : Tna.Te^ donnaA , Har. dtnntcca, Ch. dontca, S1.W1.Z. 

dmnocca, Gy. dtnca, etc. 

The name originally referred to the edible root ColeuA tubefioAuA, but is now applied to 
the potato, Solanum tubefioAum. From Galla dtnntcca 'the Galla potato', ColeuA edulti . Cf. 
also S.Ag. duntzt 'potato' (see Mooney 1963:12). 


gabi 'barley' : Har. guA , Arg.Sod. gdbA , Z. gaboA. 

This is generally (Praetorius 1879:48; Cerulli 1936:251; Leslau 1963:76) regarded as a 
metathesized form of the root Agm (Gz. Acigcm, Tna. Aogam) ; i.e. *Aag.m > *gam [<;),& > gdbA. 
Gz. Aagarn, etc., is probably of Semitic origin, cf. Soq. Zktmoli 'grain of millet', though 
certain Agaw languages have an apparent cognate form, perhaps an early loan from N. 
Ethiopian: Bil. Atkma, Klim. Aokma, S.Ag. Atmkt. 


m<jAAoti 'lentil' : Te. moAdfi~ mdnAofi, Har. mtAAtn, Arg.Gaf. rmAAoti, Sod. 

mdAAjaa, S1.W1.Z. wdAjA. 

A different root form occurs in Ge'ez and Tigrinya bj/iAon. Both root patterns occur in 
Cushitic: Som. miAta, Kambatta mtAtfid, etc., and Saho btAAtn, Khm. btAAtn., etc. The shape 
of the Ge'ez and Tigrinya items is immediately reminiscent of Ar. buZAun, whilst the rest 
of Ethiopian Semitic forms with initial m- are formally closer to the ultimate origin of 
the root, Pali moAu/ia. This suggests that perhaps mzAAoa, etc., was taken directly from 
some Indian source. 


maAolla 'greater millet' : Tna. Sod. maAolla, Ch. mal'afta. 

This is probably of Agaw origin, at least conpatible cognates occur in Bil. maAcld, Khm. 
mayla, Kem. mayla, Quara mild, S.Ag. mela. 


nug 'Gulzotta abyAAtntca' : Tna. nthug ~ nog" , Te. notitg ~ nohog” . 

Cushitic and probably specifically Agaw, cf. Bil. IJicng" d, Quara long* a, Khm. nuiva, S.Ag. 
nugt, but note also Galla nugt, Saho nekdg. 


Aonde 'wheat' : Gz. iofinay, Tna. Avfinay, Te. AoKnay, Har. A oKfit , 'wheat 

bread', Gaf. Aondd, Ch. Aona, Sl.Z. adKc, Sod. A o fiat, Gy. 

A may, Ms. A-mne, etc. 

It has been suggested that this common Ethiopian Semitic item is to be derived from the 
Semitic root S c a, i.e. from something like ■•lo* 2finay . This would not, however, be a regu- 
lar process of derivation. Better formal (and semantic) fits occur throughout Cushitic: 
Bil. Atnfiay, Galla Atnfia, Som. AaAeen, Afar Atfifiaa, and perhaps also Beja AeAaam. This 
list certainly includes loans from Ethiopian Semitic (Bilin, for example, is the only 
Agaw language here; the others have a totally different item, e.g. Kem. gang* a, Khm. ztfum, 
etc.), but others do have the appearance of 'genuine" Cushitic items. 


A jmbdfia 'chickpea' : Tna.Te. Aabbdfie 'type of pea - IctkyfiuA AattvuA', Har. 

Aiunbufia 'chickpea', Ch. Admbofia, etc. 
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Hie S. Ethiopian items are probably of Sidamo (or Galla) origin: Sid. Xumbu/iaa, Galla 
Zumbu/ia; for the N.Eth. forms cf. Saho iabban.ee.. 


ZmkuAt 'onion' : Gz. A og* dfid, Tna. Adg M n>itt, Har. AdnkuAta, Arg. i onkuAt , 

Gaf. AunkuAt, Old Amh. Aong" ont. 

The item also occurs widely throughout Cushitic (Bil. Adg" ontt, Kern. AuAta, Galla AunkuAta, 
etc.). Gz. 6 dg" oAd and all the other forms, both Semitic and Cushitic, are ultimately from 
Gk. AkoAdon 'garlic'. 


talba 'flax, linseed' : Gz. tol be ~ tdlbe ~ tulabe ~tcilabe. 

A loan from Agaw, cf. Kern. tdAba, Klim. tn.ba, etc. 


te;5 'Poa abyAA-intaa' : Tna.Te. ta^, Har. tafil, Arg. tej$, Ch. pi^l, End. tefa, etc. 

Cushitic, probably Agaw, cf. Bil. taba, Khm. tab, Kern, tab, S.Ag. ta{>Z 'millet', but also 
in Galla taa^t and Saho-Afar dda^l. It is likely that there has been a certain degree of 
lexical borrowing between various Ethiopian languages, Semitic and Cushitic, in the spread 
of this item. The forms of the Galla and S alio -Afar items look more like original loans from 
Ethiopian Semitic than inherited Cushitic stock; the t/d initial would not be the regular 
correspondence to Agaw t (see Dolgopol 'skiy 1973:54ff), but would regularly represent t in 
a loan from Ethiopian Semitic. On the other hand, the representation of a non-ejective 
by an ejective in an Ethiopian Semitic borrowing from Agaw would not be improbable. The 
dialect Arabic forms, Datina taha^ ~ ta[ ia& ' UyAlca qoJLz and Hadrami taha{, (Leslau 1963: 

152) are perhaps merely coincindences . Tire plant is apparently indigenous to Ethiopia, 
and these two Arabic dialect forms imply a root with a medial laryngal radical, for which 
none of the Ethiopian Semitic terms show any evidence. It would not, therefore, seem un- 
reasonable to propose a Cushitic, and specifically Agaw origin for this item. 


2.3. DOf-ESTIC ANIMALS 

ahjtjya 'donkey' : Tna. s ax.oya besides *adgt is probably a loan from Amharic. 

Other than this there appear to be no cognates of Amh. ahzyya in the rest of Ethiopian 
Semitic. This item is probably to be connected with Saho-Afar okaalo , also meaning 'donkey': 
+ ya > alnyya. 


bag 'sheep' : Gz. baggj c , Tna. bdggt c , Te. bjggu c , Arg. bagt, Gaf. bag. 

A clearly related form occurs in Agaw, cf. Bil. bdgga, Kern, baga, Khm. bjga, which Conti 
Rossini (1912:175) regards as a loan from Ethiopian Semitic. The usual Semitic terms for 
^sheep', Z*, d*n, etc., are absent from Ethiopian Semitic, though the root tty (Gz. tcLLL 
'goat' , Ar. tala 'lamb', etc.) does occur in certain S.Eth. languages with the meaning 
'sheep' (Har. tciy, Sod. citay, Ch. te, etc.). Those languages which employ the root bg c 
(N. Ethiopian, Amharic, Argobba, Gafat) are, however, within a likely radius of Agaw con- 
tact or substratum and though this root has been described as Semitic (cf. Ar. bagbaga 
'bleeting'), it would seem more likely to be an indigenous Agaw and Cushitic root (cf. 
Beja book 'billy-goat'). 
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bdkdo 'mule' : Gz. bdkl, Tna. bdxll, Te. baked, Har. bdkdd, Arg. bakJLo , 

Gaf. bdcdla, Ch. buk'sid, S1.W1. boklo , 1. bokolu, Sod. 
bocot, etc. 

This is almost certainly of Cushitic origin: cf. Bil. bdxld, Kern, bayla, Khm. bitqla, 
Saho-Afar bakcla, Qabena bdkulata, Som. bdqaJL. Arabic bag l is a loan from Ethiopian Semitic 
(Gz. bafcf) (Noldeke 1910:58; also Hommel 1879:11211), 


baxe. 'bull, ox' : Gz. bo c xaul~ bs c xay~ bo c xa, Tna.Te. bj c xay, Har. ba*axa 

baxa, Arg.Wl. baxa, Ch.Sod. bona, Z. bUxd, etc. 

It is interesting that all the S. Ethiopian forms except Amh. baxe. can be derived from a 
pattern ending in -a, whilst Amharic agrees with Tigrinya and Tigre in having the suffix 
-ay > -e. Common Semitic b e A (Ar. ba c Zx 'camel', ESA. b c X, Heb. b^Zx 'cattle', etc.). 


dabdl 'billy-goat' : Gz.Tna. dabela, Te. dlbdla, Har. ddbciy 'heifer'. 

Semitic, cf. Ar. dabl ~ daubed 'young donkey', daubed 'suckling pig'. Cf. also Amh. dabbol 
'young domestic animal ' . 


djmmdt 'cat' : Tna.Te. d.mrnu. 

Of Agaw origin, cf. Kern, damdya, Quara damya. 


doxo 'chicken' : Gz. doxko, Tna. ddxho , Te. dexko , Arg. doxo. 

Cushitic, cf. especially Saho-Afar doxko, Som. doxo, Beja endlxkoo ; note also Agaw *dlxu-a: 
Bil. Kern. cUxua, Khm. glxua, S.Ag. ddxl. An East Cushitic (cf. Saho-Afar) origin seems more 
likely than an Agaw one because of the presence of the third radical h. 


hdxaA 'horse' : Gz. Tna.Te. { \dxcii , Har. Arg. Ch. dxdz , Gaf. fiaxad, etc. 

Forms with final radical z ~ d occur throughout Cushitic and it would seem likely that such 
Cushitic forms (originally loans from Semitic rather than inherited Cushitic items?) have 
influenced those Ethiopian Semitic forms in -z /-d. The root is ultimately Semitic, pXA. 


ioydl 'goat' : Arg. {,lyed, Gaf. 6?-gal. 

This item is of Agaw, and specifically S.Agaw. origin: S.Ag. falyetl, cf. also Dembiya 
( [lycda . Whether these items are irrmediately relatable to the rest of Agaw: Bil. fc.mtlxa, 
Klim. {jC-dXa, Kern, fantaxa, or not is debatable. 


gjlgal 'young animal' : Tna. golgal 'young mule or horse', Arg. Gaf. gdgdl 'lamb', 

Har. gZgl 'young animal', M.Ms. g.dgdl , Ch.Gy. gxang »x, 
etc. 

This is a reduplication glgi of the same root as occurring in Gz. 3 og* l 'calf'. Common 
Semitic Q gl (Eth.Sem. t^f) . A similar reduplication occurs in Syrian Beduin Arabic 
gaxgUx 'large lamb'. 

gjmed 'camel' : Gz. Tna.Te. gamed, Har. gama£a~ gamlda, Arg. gamela, Ch. 

gamexa, etc. 

Common Semitic gml. 
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lam 'cow' : Gz. lahm, Tna. lahm., Har. SI. lam , Arg.Wl.Z. lam. Sod. dlarn, 

Ch.Gy. cLnam, Gaf. dlam' 1 a, Enn. aJifim, Go. snnam, End. anaw, etc. 

This has been connected (Ullendorff 1956:192; also Krotkoff 1969:72) with the Semitic root 
Ihm : Ar. lahm 'food', Heb. lohom 'bread', Soq. lo.he.rn 'shark'. Despite the slight anomaly 
of the h : h correspondence this does not seem unlikely. Dillmann (1865:col.25) cites an 
Arabic term lihm 'taiuiui annoiui ' ; perhaps the Semitic root Him (Ar. UJh-una 'swallow 
greedily') has influenced the development of the Ethiopian Semitic root in some way, too. 


manga 'flock, herd' : Gaf. manga. 

Praetorius (1879:169) derived this from the root nhg 'guide, conduct', but a Cushitic deri- 
vation seems to me the more likely: cf. Afar mango 'herd' from the root mag- 'be full'. 

ianga 'castrated animal' : Tna. ianga, Har. ianga. 

Probably from Galla ianga, if this is an indigenous root. Praetorius (1879:98) preferred 
a derivation from Gz. ig" c 'stab'. 


togga 'calf' : Har. tiga ~ toga, Arg. togga, Gaf. idg'd. Sod. tag, Ch.Gy. 

dak, Ms. Go. ddgg, etc. 

This item occurs only in S. Ethiopian; the N. Ethiopian languages use a variety of terms : 
Gz. "‘jg* l, Te. * jgal, falny, Tna. mofiax, etc. The S. Ethiopian root may be characterized 
as *t<j/dg-a, for which no likely origin can be identified. 


woiia 'dog' : Arg. miia, Sod. Gaf. miia. Of Sidamo origin, cf. Sid. 

mio, Kambatta moilccu, Gudella mla. 

The other S. Ethiopian languages have various items of non-Semitic origin: Har. buol, 
Wl. buco , Ch. goija, etc. Only in N. Ethiopian is the inherited Semitic term preserved: 
Gz. kdlb, etc. 


ivatato 'kid' : Tna. watoto. 

Cushitic, cf. Sid. watd, wotlcco , Galla mtiyo (?) . One wonders whether this Cushitic 
root is in some way cognate with that which seems to appear in Ge'ez as a loan: waytdl 'wild 
goat ' , cf . Afar lOadaaA, MadaaA. 


2.4. FOOD AND ITS PREPARATION 

ambaiia 'wheat bread' : Tna.Te. hmbalia. Old Amh. kombaiia. 

Probably a derivative of the Eth.Sem. root hb z~ hbi (Gz. hobdit) with the suffix *-ya and 
an "intrusive" nasal. 

ayb 'cheese' : Gz. Tna.Te. haJlib 'milk', Har. hay, Arg. hayu, S1.W1. ayb, 

Z. ayob, Ch. &b, etc. 

Common Semitic hJLb (see Amh. alldbd, above). 
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dngaAa 'bread' : Tna.Te. *3ngeAa, Arg. gangix, Gaf. gmgaAa., Sod. gangtn. 

The Amh. verb g aggcina 'bake bread' has the same root form with initial g- as the nominal 
forms in other S. Ethiopian languages, which, according to Cohen (1939:384), may be the 
original form of the root. Praetorius (1879:169) attempted to derive dngaAa from Ar. 
c ugayA 'millet'; this is not implausible. However, there exists an item in Kemant and 
Quara which may suggest an Agaw origin: g-Oia 'a type of bread'. It would be easier to 
explain *jngeAa, dngaAa as an Ethiopian Semitic extension of Agaw giAa, and the verb root 
and nominal forms in initial g- as a kind of reduplicated extension thereof, than the 
reverse . 


dnkatal 'egg' : Tna. ^ankalaLLh, Arg. onkutat , Gy. dnkuAa, 

Another version of the same root occurs in other Eth.Sem. languages: Gz. *ankokko ~ 

3 onkokko , Tna. J anfe w ax" alio , T e. *dnkokho, Har. akah, Gaf. ank" a, Z. dnkaku, Sod. anko, Wl. 
d nkakot, etc. The root k"th which lies behind Anfi. ankutal, etc. , also occurs in Amh. 
kata 'testicles' and has satisfactory Semitic cognates', cf. Soq. k&h&LLkw, etc. Similar 
forms to the other Eth.Sem. root pattern (Gz. *ankokho, etc.), however, occur throughout 
Cushitic: Quara kagawtna, Kern, x" aAatj" tna, Galla anhako , ankaku, Saho unkokoho , Som. ogah, 
Rendille akun, Werize agahz, Konso ukk“ a , etc. The two roots of Ethiopian Semitic may 
not in fact be directly related; it is not impossible that Gz. *ankokko, etc,, is of Cushitic 
origin. 


Mat 'evening meal' : Te. kdAab 'meal', Har. hviAat, Arg. koAbad, Ch.Gy.Sod. aAbat, 

S. uAbat, Z. M-bat, etc. , also Old Amh. kdAat. 

The root is lyib, which also occurs in Amharic in the verb taAAaba 'dine'. Cohen (1939: 

25) suggested a connection with Sem. c Ab 'evening', which seems very possible. 

bokka 'ferment' : Gz. bdk^a, Tna. bax" c e, S.Eth. bakka/bokka, etc. 

The modem Eth.Sem. forms may all be derived from *bfe^ 3 / e with pseudocorrection of h to 
k vis-a-vis the Ge'ez root. This root is almost certainly Semitic and may possibly be con- 
nected with Ar. nabaha 'be sour'. 


bdA z 'honeyed water' : Gz. mizA 'beer', Tna. bdAzi 'honeyed water ' , Har. biAzi, 

S1.W1. bdAz. 

All the modem Eth.Sem. forms have the root bAz, beside Gz. and Semitic mzA: cf. Ar. 
mizA 'type of beer', ESA. mzA. 


bd&io 'roasted barley flour': Tna. bai-io ~ boiio, Har.Wl. baAAo, Z. bcii&u, Ch. baMva, 

Sod. ba&Auwa, etc. 

Of Cushitic origin: cf. Saho baia, Galla baio , Qabena babAuta; apparently not connected with 
the Semitic root bAf 'be cooked', as suggested by Praetorius (1879:73). 

baAbala 'be cooked, ripe' : Gz.Tna. bcLbaZa, Te. bdbta, Har. biUala, Gaf. babbata, Ch. 

abdbdAcm, etc. 

Common Semitic bit (Heb. bolaJL, Soq. bzheZ, ESA. bit (n) 'sacrificial hearth'). 
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coma, 'fatty meat' : So throughout modem Ethiopian Semitic. 

From Gal la coma. 

caw 'salt' : Gz. iew, Tna.Arg. caw, Te. cewa, Gaf. cdwa. 

Of Agaw origin, cf. Bil.Kem. Xdwa, Khm. cdwa, etc. 

dabbo 'wheat bread' : Bar. dabbo, Sod. dabbo, Ch. dap" a , Enn. dapa, etc. 

Of East Cushitic origin, cf. Galla dabo, Kambatta dabbuXa. 

dokeX 'flour' : Old Amh. dak" cX. 

Cf. the Eth.Sem. root dkk 'grind', Common Semitic dqq. 


ddAX 'cooking pot' : Tna. dd&XX, Har. dXAti. 

From At. bLL&X. 


alia 'boil' : Gz. &alha, Tna. fialhc, Har. ^tilaha, Arg. fiallaha, SI. 

I \dla, wi.Z. | {ala. Sod. Ms. Go. fallal m) , Ch. Xafienam, etc. 

The Eth.Sem. root fitli is a perfectly "respectable" Semitic root shape, though it lacks any 
satisfactory cognates in the rest of Semitic. Dillmann's (1865:col.l339) correlation 
with Ar. fiwn. ( ^axa) 'cui et saturiendi et bulliendi vis inest' is not satisfactory, only one 
out of the three radicals being shared. Despite the lack of a staisfactory cognate else- 
where in Semitic, I do not think it unreasonable to assume a Semitic origin for this root. 


feabe 'butter' : Gz. fegb 3 , Tna. k-db 3 X~ kdb c X, Arg. kdbX~ kowi, Gaf. 

kdb"a, Ch.Sod. fesb, Enn. s ab, etc. 

The root feb 3 occurs throughout Ethiopian Semitic in the sense of 'anoint, grease, butter', 
etc., but lacks any truly satisfactory formal and semantic cognates in the rest of Semitic. 
Formally compatible roots occur in Heb. qaba c 'fix, insert' and Akk. qabu 'say', but the 
semantic disparity between these and the Eth.Sem. root militates against any reasonable 
correlation of the roots. Nevertheless, as in the case of the previous item, the root 
shape is in accordance with the standard Semitic patterns and there is no reason to refute 
the likelihood of a Semitic origin. 


k" anXa 'dried meat' : Tna. Arg. Sod. k" arXa, Har. kanXa, Te. kanXa, Gaf. kunca 

'raw meat', Z. k" onXa 'dried fish'. 

A loan from E. Cushitic, cf. Afar k"anXaa, Galla kanXa, Kambatta koonXa. 

k" anniisa 'break bread' : Tna. k"M.cti>a, Har. koadia 'take a portion of s.th. '. 

Throughout Gurage the root ksu> > km has the meaning 'begin'. Semitic, cf. Akk. qaJiala 
'split', n. qdAMi 'slice of bread' , Heb. qcfiel 'plank'. 

maa 'honey' : Gz.Tna.Te. md c aA 'honeycomb, honey', Har. man. 'wax', Ch. 

man. 'beeswax', Go. m" d) i, etc. 


AA1 5, 70 



1977] 


A Comparative. Approach to AmhaJiic Lex-icon 


29 


Most of the other Eth.Sem. languages preserve the common Semitic term for 'honey': Har. 
duA, Arg. dims, Gaf. ddbAa; this root also occurs in epigraphic Ge'ez (see Drewes 1962:34 
and 55) as dbi, but is replaced in "classical” Ge'ez by mafaA. The original meaning of 
this item was 'honeycomb' from which the various meanings 'honey', 'wax', etc., have been 
derived in the modem languages. Semitic, cf. Heb. ya e aA~ Ljotfii 'honeycomb'. 


mdsa. 'midday meal' : Gz.Tna. moAah. 

Common Semitic mAh, cf. Gz. maAAdlyi 'annoint', Heb. maAah, Ar. maAaha. 


mcisob 'basket table ' 

So, too, in Gz.Tna.Te.Arg.Wl.Z.Gaf. Jbraetorius (1879:159) connected this with the Semitic 
root pob, in particular with Ar. matab 'locus in quern homines disgregati convenient'; note 
also Mod. Heb. m^Aibba 'social gathering'. One hesitates to relate such a concrete term as 
rniisob with the abstract and general sense of m e Aibba. and matdb, though the idea is 
attractive and there can be little formal objection to it. 


mstad 'griddle' : Har. SI. m?>tRd, Arg. Sod. Wl. Z. motad, Ch.Gy. madad, etc. 

The root of this S. Ethiopian item occurs in its simple form in the Amh. verb tadd 'cook 
on a griddle'. This might tentatively be compared with Gz. Ahd ~ A c d ( 3 OAhada 'soften, rub 
with oil ') . 


Adga 'meat' : Gz. Zoga., Tna.Te. Adga. 

Of Agaw origin, cf. Bil. Aixa, Kern. Aiya. The other Eth.Sem. languages preserve the com- 
mon Semitic root bid: Har. baAcU i, Gaf. baAcbii, etc. 


Adfio 'mashed chickpeas' : Tna.Sl.Wl.Z. a, vw , Har. aua, Gaf. Adda, Ch. Aoma, etc. 
Of East Cushitic origin, cf. Galla auuao, Sid. aua o, Tembaro alUlu. 


tabbaAa 'fry' : Gz.Tna. tabcLsa., Har. tabaAa, Ch. tcLbcLsam, etc. 

Probably Semitic, cf. Ar. tabbaAa. 'smear'. 


tdgg 'honey wine' : Har. tdggi, Ch. tag (a loan from Amh?), dig' a 'honeyed 

water 1 . End. dzga, etc. 

Possible cognates for this item occur throughout the Omotic languages: Kaffa doocoo , 

Sinasa dawcoo , Moca do'co, Anfillo dawc.6, meaning 'beer'. In Sidamo and Qabena there occur 
forms similar to Amharic tigg (tagg(e) and taggita, respectively), but these look like 
loans from Amharic; other Sidamo languages use a different item, cf. Had. dikaAa. The N. 
Ethiopian languages have Gz.Tna. meA, which has cognates in Agaw: cf. Bil. mid, Kern, miz, 
etc., and in Saho meeA (a loan?). 


talia 'beer' : Ch. pilia. 

Perhaps also to be related to the Amharic item are Tna. cotka 'bira di 1 ins erne ' , Te. Adlka. 
These last two items can be readily derived from the Agaw root of the same meaning: Bil. 
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Aatam, Kem. A'olaJg ~ A dtag , Dembiya Aalaya., Quara neZaha, S.Ag. AdlgZ; the Khamir term 
Anita, on the other hand, is more likely a loan from Amharic than an inherited Agaw item. 
The origin of Amh. pitta, is almost certainly to be sought amongst these Agaw forms and 
their developments in Ethiopian Semitic, Tna. cdtka and Te. A dlka. 


tdKe, 'raw, fresh' : Gz.Te. tnnay, Tna.Sl.Wl.Z. tdhe, Har. tuU, Sod. 

Common Semitic Qiy. 

uxttat 'milk' : Possibly related are Gaf. n^cutd, M. jJ" cut. Go. dtfcut, Sod. 

d^at. 

The source of these and the Amharic item cannot be identified. Most of the other Ethiopian 
Semitic languages have forms derived from the root htb, cf. Amh. ayb 'cheese, curdled milk'; 
Tigrinya, however, has an item of Agaw origin, Aaba. 


wcut 'stew' : Arg. uidtnh, Har. mpi, Gaf. wdAd, Ch. wot, etc. 

This is derived from the Eth.Sem. root mh 'pour' (Gz. ^atMinka) of Semitic origin, cf. Heb. 
ydAaq (?). 


z dyt 'oil' : Gz.Har. zdyt, Tna. zdyti. 

Both Noldeke (1910:42) and Leslau (1957a: 235) regard this as a loan, the one from Aramaic, 
the other from Arabic. Could it not equally well be an inherited Semitic item? 


2.5. THE HOUSE 
atdK ' fence ' 

Common Semitic hi-t. 


Gz. hiAD>i, Tna. haAuA, Har. hmtuA, Arg. hantoio, Gaf. 
36 3/1, etc. 


baAA 'gate, door' 
Semitic, cf. ESA. 


: Tna. bivau. 'passage', Te. 

Arg. Gaf. ban, etc. 

bn. 'gate', Akk. baAanu 'explore'. 


ban 'outside', Har. 


bant ' gate ' , 


but 'house' : Gz.Tna.Te.Ch. bet, Arg. bed. 

Common Semitic byt. Several other S.Eth. languages use a different term, which is probably 
also of Semitic origin: cf. Har. gcin (Sem. gum). 


ddg 'gate, entrance' : Gz. dede; probably also Tna. ddgd by pseudocorrection of 

dl>g) to g. 

Gz. dede is usually explained as being related to the common Semitic root dt-t (Heb. deteX, 
etc.) . 
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godgydda 'wall' 16 : Gz . gadgad ~ gaddgad, Tna. gidgldda, Har. g idagad ~ 

digadag, Z. gddgddda. 


Probably ^of Cushitic (East Cushitic) origin, c£. Galla gUglda 'mud-wall, flat-roofed house’, 
Som. gtddaA, gldaangld , Kambatta goggddda. 


gogo 'grass hut' : Har. goggo, Arg. gonzo, Gaf. gogo, etc. 

Of East Cushitic origin, cf. Galla, Som., Sid. gogo. 


kadddna 'thatch' (vb) : Gz.Tna. kaddnd 'cover', Te. kadna, Har. xddana 'thatch', 

Ch. xcbtaAdm, etc. 

Throughout S. Ethiopian this item has-been specialized to mean 'cover a roof with grass', 
i.e. thatch'. Semitic, cf. Akk. kadanu 'protect', Datina Ar. mukdana 'oven cover . 

kot 'loft' : Har. kot, Gy. Sod. Go. k"dtd, Ch. k'dia, etc. 

Of Sidamo origin, cf. Tembaro kota. 


md'dgga 'hearth' : Arg._ dmdogga, Har. a^dtga, Wl. mldaggd, Ch. rmgaca, Go. 

m'dgagga, etc. 

This S.Eth. item is almost certainly an instrumental noun from the common Eth.Sem. root ndd 
'bum', i.e. * mend'd /adya > modagga, etc. This root ndd has no certain cognates in the 
rest of Semitic. However, the root shape is in accordance with Semitic patterns, as is the 
nominal derivative *m?ndad-(/a, etc. 


manddA 'village' : Ch. mdddA 'place'. 

Praetorius (1879:28) first explained this as a nominal derivative of the root hdA 'spend 
the night', i.e. mahdan (Gz. 'dwelling place'), which is almost certainly right. The first 
stage in the development to Amh. mandaA would be *madaA, which could result in mandaA 
after the insertion of the "intrusive" nasal; for other examples where -aC- becomes -anC- 
(and not -anC-) cf. wdnz 'river' from *imz (root wkz ) , zdndoAo 'last year' from *za+d?AO , 
perhaps. On the other hand, one is intrigued to notice the large number of modem South 
Arabian and dialect Arabic forms with an almost identical shape to Amh. mandaA and not 
incompatible ranges of meaning: Soq. bindhuA 'port', Mehri mandaA, Hadrami Ar. bandaA, 
Omani Ar. bender, etc. (Leslau 1938:89). 


moicL&o 'centre pole' 

Probably from a root i.e. *m-d 3 t>di>-o , to which Ar. s aM,az>a 'found', Syr. 3 dXlydta 
'column', Heb. J oX e i/a, and Akk. a&Ztu 'tower' may be compared. 


1 Especially a wall made of wattle and daub. 
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3. THE SEMANTIC FIELD “THE NATURAL ENVIRONMENT’ 


The subdivisions under this heading are 3.1) natural phenomena, 3.2) flora, and 3.3) fauna. 
In this semantic field there are necessarily items of particular local occurrence, as well 
as more universal items. The names of locally restricted items, especially plant and 
animal names, could reasonably be expected to be of non-Semitic origin, borrowed from the 
indigenous population wherever these items were unknown and new to the incoming Semitic 
speakers. Nevertheless, this is not necessarily always the case; an existing lexical item 
may have its semantic range extended or modified to encompass the new object. This is the 
case with Eth.Sem. (Gz.) zo*b hyena', the cognates of which in other Semitic languages mean 
wolf or jackal . Alternatively^ existing morphs may be used to create a new form to 
describe a new object, as Amh. kRc.CoM 'giraffe' (Eth.Sem. root ktn 'be thin'), Gz. 3 aAu>e 
naAti > Amh . amvuA 'rhinoceros' (lit. ' rough- skinned beast ') , and so on. However, the 
majority of names of specifically Ethiopian (or African) plants and animals in Amharic is 
of non-SemiitC ( origin, whereas general terms like amc 'wild animal', warf 'bird', konf, 
wing , kind, 'horn', etc., are of inherited Semitic origin. Similarly, the names of many 
creatures that must already have been familiar to Semitic speakers from the other side of 
the Red Sea are Semitic: gab 'hyena' (but 'wolf' or 'jackal' in Asiatic Semitic), anbdia 
lion , naboA leopard , obab 'snake', nab 'bee', zomb 'fly', etc. This is essentially the 
same pattern as was discussed above in the field of the domestic environment, namely that 
the general terms are Semitic, but the names of specific objects, plants and animals, are 
often non-Semitic. Out of some 42 animal names studied here, 19 (approximately 451) are of 
non-Semitic origin. Of these nineteen, most have cognates only in S. Ethiopian languages: 
moJia bird of ^rey', azzo 'crocodile', z ahon 'elephant', kaAkaAAo 'wild pig', feuAa 'crow', 
zongaAo ^baboon . Those conmon to North and South Ethiopian, including Ge'ez, are cu>a 
fish , go 'gfia guinea fowl', Aagano 'ostrich', and AaAOAtt 'spider'; perhaps also kak 'par- 
tridge . Occurring throughout modem Ethiopian Semitic, but not recorded in Ge'ez, is 
gumaAe hippopotamus ' . 


Amongst the ( twenty- three items of Semitic origin, of special interest are Amh. ayt 'mouse', 
obab snake , and tot worm ' . The last two , obab and tot , have cognates throughout S . 
Ethiopian but not in N. Ethiopian, where a variety of items of different origins occur. Amh. 
ayt has only one Eth. Semitic cognate in Arg. kcnt, whilst a different Semitic term occurs in 
the rest of S. Ethiopian (Har. (ju 3 oa ~ j(uA, etc.) and N. Ethiopian employs a non-Semitic 
term (Gz. anACMia, etc.). In these three instances, therefore, S. Ethiopian preserves a 
Semitic root not found in N. Ethiopian. 

Two terms for apparently different kinds of (wild) pig, a&ama and oOiya, are both formed from 
inherited Semitic roots (him be hateful' and fywi 'dig', respectively), whilst the conmon 
Semitic term ii(n ) za does not occur in modem Ethiopian Semitic. This would appear, perhaps, 
to reflect the substitution of the name of a taboo animal by a descriptive term, as in the 
famous case of the name of the bear in some Indo-European languages. The taboo status of 
the pig is, of course, a well known Semitic trait (Hommel 1879:319). It is possible, too, 
that the use of Cushitic terms for 'fish' throughout Ethiopian Semitic (Gz. c aia, etc., 

Har. tutim, etc.) and the absence of any inherited Semitic term here might be due to a 
similar cause, the taboo in this case being a Cushitic feature. 

Amongst the few specific plant names studied here, 17 the proportion of non-Semitic terms 
to Semitic is greater than amongst animal names. Much of the flora of the Ethiopian high- 
lands would perhaps be new to Semitic speakers and consequently, as the lexicon here sug- 
gests, the terms for these new plants were readily taken over and adapted from indigenous 


17 I have dealt here only with a small number of plant names, mostly trees. This is not 
the place to present a detailed etymological dictionary of flora, or, indeed, anything 
else. Only those items that are widespread, prominent, or significant in cultural terms 
have been discussed. 
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languages: exx. : gjiax 'acacia', k' , cLtk' , dl 'euphorbia', kdfikaha 'bamboo', lota 'fig tree', 
uxiytia. olive tree'. A glance at a list of plant names common to most other Semitic lan- 
guages (see Fronzaroli 1968:267-303) shows an almost total absence of Ethiopian cognates. 

This is because many of the principal Asiatic Semitic languages are, in the most general 
terms, native to a fairly consistent ecological area, or group of areas; the plants typical 
of this region are, however, not native to the Ethiopian highlands: exx. 'oak' (Heb. 

Gallon) , 'terebinth' (Ar. butm) , 'willow' (Ar. kUdQ , 'tamerisk' (Heb. *e&el) , 'date palm' 
(Ar. tarn'), and so on. The only typical, native tree of the Ethiopian highlands with a 
probable Semitic name is the 'juniper', tod. On the other hand, as was the case with ani- 
mal names, general terms are nearly all Semitic: exx. abdba 'flower', frjAe 'fruit', &ar 
'grass', Meat 'wood', kotdl 'leaf', lot 'bark', etc. A notable exception in Amharic is 
zafa 'tree', which is of Agaw origin. The Semitic term survives in most Ethiopian Semitic 
languages both in the sense of 'tree' and 'wood', but is restricted in Amharic to the 
latter sense (Meat), a feature which is shared with Harari, Argobba, and Gafat. 

In the field of natural phenomena, i.e. geophysical, meteorological, and astronomical terms, 
the proportion of Semitic terms is slightly higher than in the other two subdivisions of 
the field of the natural environment; at a conservative estimate (that is, counting only 
those items of safe Semitic etymology) , 34 out of a total of 57 (approximately 60%) are of 
Semitic origin. The non-Semitic items are not contained within a particular semantic 
category, but range from items like edraka 'moon' to u roha 'water', from coka 'mud' to dag a 
'highlands', and so on. Only one of these thirteen non- Semitic items is conmon to all of 
Ethiopian Semitic, namely dd/mana 'cloud'. Common to S. Ethiopian only are edfiaka 'moon', 
ban 'day', and uioha 'water', though in the case of all three the original Semitic terms do 
survive in some S. Ethiopian languages: cf. waA 'month' in Amharic, Har. md^altu. ~ maltu.' day' 
(Gz. md e alt, w c l) , and Har. ml water ' . The remaining non-Semitic items are typically of 
restricted, local occurrence, like colza 'mud' found in Tigrinya, Argobba, Gafat, and 
Maskan, or ddngoya~ dongay 'stone' occurring in the same languages plus Muhar, or tli ~ 
eoi 'smoke' found in N. Ethiopian, Amharic and Harari. 

What conclusions, if any, can be drawn from the presence of non-Semitic items in the field 
of natural phenomena? Obviously the explanation that served for plant and animal names is 
not appropriate here. Items like 'moon , 'water', 'day', 'stone', etc., are the kind of 
vocabulary that can be justifiably classified as "basic", in accordance with the principals 
outlined at the beginning of this paper. Insofar as "basic" .vocabulary tends to be more 
conservative than other areas of the lexicon, the occurrence of these originally loan items 
here could be said to reflect the degree to which non-Semitic and Semitic speaking peoples, 
i.e. their languages, have fused in the development of Amharic. The majority of these non- 
Semitic items is of Agaw origin: th> ~ eo-i 'smoke', ddga 'highlands', dammana 'cloud', 
dangoya 'stone', k" alia 'lowlands', uxoha 'water' (probably), whilst others like cafea 'mud', 
caAaka 'moon', and kan 'day' are more difficult to attribute to a particular Cushitic lan- 
guage or language group. 


3.1. NATURAL PHENOMENA 

afaiVL 'soil, dust' : Har.Ch. afcaA, Gaf. a^and, etc. 

Common Semitic c pA ~ *pA. 


aldm 'world' : Gz.Tna. c aldm. 

Common Semitic c lm. 
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amba 'flat -topped mountain' : Tna. *amba ~ 3 mba, Gaf. amba, ambdiagd 'mountain'. 
Of Agaw origin: cf. Bil.Kem. amba, Khm. aba, S.Ag. ambe.. 


amad 'ashes' : Gz.Tna.Te.Har. hamad, Arg. hamad, Ch. amdd. End. awand, etc. 

The root hmd occurs throughout Ethiopian Semitic and may be compared with two Arabic roots 
despite the disparity of the initial laryngal: Ar. hmd 'cool off, die down (of fire)' and 
hmd 'be extinguished'. 


amaday 'hoar-frost' : Gz. harndda , Tna. hamaday 'dusty atmospheric condition', Te. 

hamda 'hoar-frost', Har. hamaday, Gaf. Timddag; probably 
also Ch. amddaA. 'cold', etc. 

This is almost certainly an extension of the root hmd seen in the previous item. 


amdt 'year' : Gz.Tna. c amat, Har. Sod. amdt, etc. 

Common Semitic e m. 


alma 'sand' : Tna. haldwa ; also Gz. ho-sa, Tna.Te. hoia, Te. hathdi. 

The form of the Amharic and the first Tigrinya item suggests that this might be taken from 
Agaw: Kern. Khm. alma, Quara a! aim. The other Eth. Sem. forms are more likely of inherited 
Semitic origin: cf. Heb. hdtm 'gravel', Ar. haian, Akk. ki&iu, Soq. hdtahdtihin. The 
Agaw forms may in turn be either taken from Ethiopian Semitic^ or may be independent re- 
flexes of^a common Afroasiatic item: cf. Bil. quia, Beja ham, Afar c t dde. (?) , Som. c Ztd, 
Kaffa kaaco , etc. 


diat 'fire' : Gz.Te. 3 diat, Har. mat ~ mat, Arg. mad, Ch.Go. D&at, 

Gaf. dAadti, Sod. mat, etc. 

Common Semitic 3 4(-t). 


bdga 'dry season' : Praetorius (1879:140) derived this from *ba-hdga 'im 

Sommer' (Gz. bahagay) . 

Such an etymology does not seem unlikely and is, indeed, supported to some extent by the 
form of the corresponding verb root in Amharic , baggd, where the palatalized g indicates 
an original final radical y and the vowel a of the first syllable could be explained as due 
to a lost second radical laryngal, i.e. *bhgy, a denominative derivation of bahagay. The 
comparison made by Leslau (1963:49) with Har. baysa, M.Go. be g 'rainy season' U-ic) is 
surely incorrect. Rather, Amh. biilg 'little rains' should be compared with these. The 
root of bd-hagay, etc., would appear to be Semitic: cf . , perhaps, Heb. hag 'feast day', 
Syr. hagga., and perhaps also Ar. htgga 'year' . 


bivoia 'be light' : Gz.Te. bcLnha, Tna. biiahz, Gaf. band; the other S. Ethiopian 

languages presuppose a root form *bha beside bah: cf. 

Har. bdaa, Ch. banam, SI. baAe, Sod. bcmndm, etc. 

Both patterns occur amongst the Semitic cognates: Heb. bdhaA, Ar. baha/ia and bantha. 
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baAAdda 'be cold' : Gz. bcUicLda, Te. baAda, Har. baAdda, Arg. bdAAada, etc. 

A nominal derivative (Gz. baAdd , Amh. bdnddo, Ch. baAdgga , etc.) occurs throughout Ethiopian 
Semitic with the meaning 'hail'. Common Semitic bAd. 


bdAdha. 'desert' : Tna. baAaxa. 

A close formal cognate occurs in the Bilin toponym baAaga ~ baAaga 'Barka' (Gz. baAka ) . 
Perhaps the proper noun has given rise to the common noun here, if not vZee-veAAa. 


bdAAakd 'flash' (lightning) : Gz. baAdka, Tna. baAdxd. 

A nominal derivative in the sense of 'lightning' occurs throughout Eth.Sem. : cf. Gz. 
md.bAd.li, Tna. bdAki, Har. bdAak, Z. bdAAdkat, etc. Common Semitic bAq . 

baA 'sea, lake' : Gz. balyi, Tna. babvL, Te.Har. bdhaA, Ch.Sod. baA, etc. 

Semitic, cf. ESA. bh A, Ar. babi. 


c.dka 'mud' : Tna. caxa, Arg. Ms. cvka, Gaf. cjkd, W.Gur. c.dkaAa. 

This item is almost certainly of Cushitic origin, though the precise source cannot be 
readily identified: cf. Bil. ddAaq" a, Khm. Aoq"a, Quara da.x' 1 cl 'clay', Afar Aig^a, Som. 
ddoqo 'turbid water', Galla do fee ~ dokkz , etc. A different version of the same root (Som. 
doobo 'mud', Sid. obbaa ) occurs as a loan in Har. c.tba 'mud for building houses'. A 
possible extension of the same root occurs in Har. cefea 'stink', and Tna. idyydxd 'spoil'. 


c dLtamd 'be dark' : Gz. icLimd, Tna. idULamd, Te. 4 (Lima., Har. ceZdma, Arg. 

eeLidma, Gaf. i-ULidmd, E. tdnndma, etc. 

Throughout S. Ethiopian this verb follows the B-type pattern, as in Tigrinya, as against 
A- type in Ge'ez and Tigre. Common Semitic zlm. 


cdAdka 'moon' : Har. edAdka 'moonlight', Arg. eJxAdka 'moon', Gaf. idAakd, 

Z. tdhka, M.Go. taAAakka, Ch.Gy. tanaka, Sod. ddAAakka.’, etc. 

This item occurs only in S. Ethiopian, where two patterns predominate : *tdAdka. and *tdAaka. 
The only convincing likely cognate is Beja teAtg ^ month ' . Reinisch quotes a Quara item 
zaAka, but this looks like a loan from Amharic; the usual Agaw term for 'moon' or 'month' 
is *aAb-a. It is, perhaps, interesting to note that a similar form occurs in certain 
Sudanic languages: Kunama t&eAa, Mursi tdagl, etc., both meaning 'moon', though how these 
fit in with the Cushitic and Ethiopian Semitic items, if, indeed, they are connected, is 
not clear (see Dolgopol 'skiy 1973:48-9). The Semitic term WAh survives in Amharic and 
other S. Ethiopian languages in the sense of 'month' . 


cai 'smoke' : Gz.Tna.Te. tti , Tna. also til, Har. cm. 

Of Agaw origin, cf. Bil. tddd, Khm. tiya, Kern. toza. 


ddga 'highlands ' 


Tna. ddga, Har. dag 'elevated ground', Gaf. ddga, Ch. 
ddgago nigh'. 
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Cushitic, perhaps Agaw: c£. Bil. dag 'summit, above', Khm. dig, Kern, day; note also Afar 
daga 'mountainous region', Gal la daaga 'escarpment.'. 


dammana 'cloud' : Gz.Tna. dammana, Tna. also dabana, Gaf. dammana, Har. ddna, 

SI. dabana, Sod. dabana, Ch. dabana, etc. 

This item is almost certainly of Cushitic origin, though again it is not possible to 
identify a particular source. Close formal cognates occur in Bil. dmna, Khm. dhmna, 
though these may well be taken from Ethiopian Semitic. Other Cushitic forms are: Galla 
dumeAa, Hadiya duuba, duubancoo, etc. 


ddngoya~ dongay 'stone' : Tna. dang* alia 'rock', Arg. dlngay, Gaf. danga, M. dong' ala , 

Ms. dong' aid. 

Agaw, cf. Bil. dang* jna, Khm. dog* ona. The N. Ethiopian languages and all the S. Ethiopian 
languages, with the exception of Amharic, Argobba, and Gaf at, preserve the common Semitic 
item *bn. 


dun 'forest' : Gz. dabn 'mountain', Tna. ddbhl, Te. ddbon, Gaf. dobhd 

'forest', Ch.Gy.Sod. dobon. End. do) i, etc. 

Note that all the N.Eth. forms derive from the pattern dabn and mean 'mountain', whilst the 
S.Eth. forms derive from ■'■dobn and mean 'forest^. Semitic dbn. 


faaiidid 'flow' : Gz. ^didid, tdfaaiaid 'pour out, gush forth', Tna. fadidid 

'flow', Ch. tdfiaididm 'be spilled'. 

From this root &A4 are derived several nominal forms such as Amh. ^dial 'stream', Ch. 
fadidi 'rainstorm'. Semitic, cf. Heb. paid, paid 'spread out', Ar. ^ald, ESA. J 'aquae 
deduct io ' . 


gum 'mist' : Ch. guna, Go. gum; note also Gz. g-una, Tna. glma, Te. glmat. 

Praetorius (1879:67) considered these forms to be pseudocorrections for *tgym, cf. Ar. gaym, 
gayn. However, though this is not impossible, there are widespread Cushitic items formally 
closer to Ethiopian Semitic gum-/glm- : cf. Beja glim, Sid. g omlaco, Kambatta gooma; note 
also Omotic, Kaffa gumoo , Moca gumo, Wolamo gumaa, etc. 


kokab 'star' : Gz.Te.Arg.Sod.Z. kokab, Tna. koxob, Gaf. kokoba, Ch. 

x*ax*ab, Gy. x*ax*dm, etc. Common Semitic kbkb > kwkb. 


konamt 'rainy season' : Gz. konamt, Tna. kjfidmtl, Te. kdndrn, Har. klAmi, Arg. kn amt, 

Gaf. kndmtd, S1.W1. kdnm, Z. konom, Ch.Gy. xoKom 'year', 

Ms. konom, etc. . 

Forms with the suffix -t occur in Ge'ez, Tigrinya, Amharic, Argobba, and Gaf at; otherwise the 
patterns "konm, *kdnm, and i: kdnam occur. The root knm is Semitic, cf. Ar. kanuma 'rain, be 
generous ' . 


k*dlla 'lowlands' : Tna. k*dlla, Te. kdldkkol, Gaf. k*dla. 
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Guidi (1901: col. 234) related this to the verb root k* alia, 'roast', but a more likely ex- 
planation is that this is of Agaw origin: cf. Bil. q v aZa 'river, valley', Klim. aq v dl, Kem. 
k v Ma. 


kan 'day' : Arg. kina , Gaf.Sod. kina, Ch. kina, M.Nls. kana, Enn. kaxi, 

etc. 

Praetorius (1879:142) tried to derive this from the root kn c 'be straight', i.e. 'Hochstehen 
der Sonne'. However, there is a small number of Cushitic forms that may be compared: 

Bil. Kem. k" ana 'sun', Khm. fe^doa, and perhaps Scan. qoAAah, Rendille kuna, also meaning 
'sun'. The N. Ethiopian and the other S. Ethiopian languages preserve an item of Semitic 
origin: Gz. ma e ait ( ui G Z ) . 

tet 'night' : Gz. ZeZit, Tna. Zayti, Te. ZaZi , Har. ZayZi~ ZeZZ, Gaf. 

Zitji. 

Common Semitic ZyZ(-t ) . 

meda 'plain' : Praetorius (1879:26) derived this from -makeda 'Ort wo man 

geht' (Amh. meda 'go'), citing an Argobba item hed with 
the same meaning as Amh. meda. 

This Argobba term does not, however, appear to be recorded elsewhere. On the other hand, 
there is a formal resemblance between Amh. meda and Har. medan, also meaning 'plain'. This 
latter item appears to be a loan from Ar. maydan 'square, open place'. 


madiVi 'earth' : Gz. rnadA, Tna. m ocLni. Semitic, cf. ESA. mdA, Akk. midAu 

'type of soil', Aram, medaa 'clod'. 

moka 'be warm, hot' : Gz. moka, Tna. moxa, Te. moka, Har. moka, Ch.Gy. m"afedm. 

Sod. mafeam, Wl. mofee, etc. 

This common Ethiopian Semitic root muik has no satisfactory cognates elsewhere in Semitic; 
Dillmann (1865:col.202) tried to relate it to various Arabic roots, w c fe 'be red hot', and 
c kk 'be hot '(of weather). These Arabic items are plainly formally remote from the Ethiopian 
Semitic root. It is not, of course, inconceivable that both mok and w c fe are ultimately 
developments of the same primitive root or root nucleus, but as it is not possible to 
relate them with any degree of certainty, the Ethiopian item must remain "unidentified" as 
to origin. However, it can be said yet again that, although the Ethiopian root lacks 
adequate cognates in the rest of Semitic, its root shape is in accord with Semitic patterns. 


mmg. 'spring' : Gz. minko * , Tna. monci (a loan from Amh., as the form shows), 

Arg. m me, Gaf. maned. 

The root is nk e (Gz. nafe'a 'burst'), to which Ar. waqa e a 'pour out' may be compared. 

mall'i 'become evening' : Gz. mcL&tja, Tna. mcL&iyi, Te. moia, Har. mala, Ch. malam, etc. 

Many languages also have a derived nominal form: Gz. m Met, Amh. malat, Arg. muled, Gaf.Ch. 
molata, etc., all meaning 'evening'. Common Semitic, cf. Ar. maia a , Akk. mulu 'night'. 
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mata 'evening' : Gaf. mabed. 

This is derived from the root byd (Gz. beXd ’pass the night'), as the form of the Gaf at 
cognate shows, and not from s dw 'return', as suggested by Praetor ius (1879:159; see also 
Cohen 1939:413). Thus *mdb<Ld-a > mcuta. 


naddddd 'bum' : Gz. naddd ~ nddadd, Tna. n'dddd'd, Te. nadda, Har. ndddda, 

Gy. ncttdda, etc. 

Several other Eth.Sem. languages employ a root related to Amh. tdkaptdld of the same mean- 
ing (Tna. ddxaAdtd, Arg. dkkappLta, Gaf. ddkaddaJLd) . Both roots, nhd and kAt, are per- 
fectly in accord with Semitic root patterns* but lack cognates outside Ethiopian Semitic. 


ndfflA ~ njfiai 'wind' : Gz. ndfiaA, Tna. ndfica ~ m^aA, Arg. Gaf. m^aA, Ch. mf^aA , 

etc. 

Common Semitic npA. 


ndgga. 'dawn' (vb) : Gz. ndgha., Tna. naghe. 

The nominal derivative occurs widely throughout Eth.Sem.: Gz. ndgk 'dawn, morning', Amh. 
ndg, ndga 'tomorrow', nigad 'dawn', Gaf.Arg. nag 'tomorrow', Ch. ndgd, Gz. nag had 'dawn', 
Tna. nagako, and so on. Common Semitic ngk. 


Adgga. 'freeze, congeal' : Gz. Aag c a, Tna. Aag a e, Te. fidg^a, Har. Aaga^a, Sod. 

dnaggam, Ch. nakam, E. ndggam, etc. 

Semitic, cf. Heb. Adga. c 'be benumbed, congealed'. 


Admay 'sky' : Gz. Tna. Gaf. Adma.y, Te. Adma 3 , Arg. Har. Admd, Ch. Acitm. 

Common Semitic Amy. The Tigre item, however, looks more like a loan from Ar. Aama . 3 than an 
inherited Ethiopian Semitic form. 


taMUia. 'mountain' 

There appear to be no formal cognates of this item in the rest of Ethiopian Semitic; a 
variety of forms occur elsewhere, the majority of which is probably of non-Semitic origin: 
Gz. ddbn. (cf. duA, above), Tna. 3 jmba (cf. amba, above), Har. Adfoi, Gaf. A-iggd, Ch. k'ado, 
Arg. gubba., etc. One wonders whether Amh. daAaAa might be connected with the common 
Semitic root dJUt\ cf. Ar. daZJt 'hill', Aram. d^tZtd 'high', Heb. deZ, djaZJHZ, Akk. diZZu. 

tabba. 'dawn' (vb) : Gz. Adbha, Tna. Aabhe., Gaf. Aabbd. 

The nominal derivative occurs throughout Eth.Sem.: cf. Gz. Adbah, Amh. pmd, Arg. pMvah , 
Go. dobd, Z. tobbd, etc. Common Semitic Abh. 

daZ ~ dal 'dew' : Gz. tdlt, Gaf. aAdt, Te. diita 'be wet'. 

Semitic, cf. Heb. pit. 
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tola 'shade, shadow' : Gz. iolalot, Tna.Te. A dial , Har. caija, Arg. tola, Gaf. 

colayd, M. tole . , Ch.Gy. totuxx, SI. cal, etc.’ 

The Eth.Sem. root is ill, of which the final radical l is lost in Amharic (and Argobba) 
through palatalization: l ^ y > 0. Common Semitic z ll. 


tay 'sun' : Gz. zahay, Tna. ialiay, Arg. cohed, Gy. cayat, Ch. cut, etc. 

Amharic is the only S. Ethiopian language with the root form, without the suffix -t. Several 
other S. Ethiopian languages use different roots: cf. Gaf. aymoaa, Sod. ylmoA (cf. Gz. 

*ml/i ) ; Har. Z)i, S1.W1. ayti, Z. anZt, Go. aAct (cf. Gz. 3 eA) (see Plazikowsky-Brauner 1913: 
10). The root zhy is Semitic, cf. Ar. duha n 'forenoon', daliwa tdm, dahlya 'be struck by 
the rays of the sun ' . 


woha 'water' : Arg. ah* a, Gaf. aga, Ch.E. oxa, End. oho Go.Ma. aga, Sod. 

tga, etc; Old Amh. also uidha. 

If the Amharic form represents a metathesis of *oh*a, dh*a, then it can be related directly 
to the other S.Eth. forms and thence to Agaw: cf. Bil. c aq" , Khm. aq* , Kern, ax* , S.Ag. aga. 
Alternatively, the Amharic item (but not the other S. Ethiopian terms) may be taken from 
Sidamo: cf. Hadiya m^o, Kambatta m*a, Sid. m, mho. The N. Ethiopian languages and a 
few S. Ethiopian ones preserve the common Semitic root: Gz. Tna.Te. may, Har. mZy ~ mZ, 
S1.W1. may, Z. may. 


wanz 'river' : Gz. Tna.Te. uiohiz 'stream'. 

The root patterning underlying the Amharic item must be *m.haz or *mhoz\ thence *mz > 
wanz. The Eth.Sem. root wkz is almost certainly Semitic and represents a variant development 
of the same primitive root form as seen in Eth.Sem. wz c 'sweat'. 


wivi 'month' 

Common Semitic m.h. 


Gz. wivik 'moon, month', Tna. mJihl, Te. uiaAoh, Har. imahl ~ 
wafou. 'month', Go. Sod. maa, SI. u)iviZ, Z. uiaA, etc. 


uiaAia 'cave' : Gaf. mii'a, Arg. Sod. waXia, etc. 

Perhaps of Agaw origin, cf. S.Ag. wall, Quara, Kern. wa&a. 


z dnnaba 'rain' (vb) : Gz. zanmd, Tna. zdnama ~ zdndba, Te. zdJbna, Har. z alarm, 

S1.W1. z dldmd, Ch. zandbam, etc. 

The nominal derivative also occurs widely throughout Eth.Sem.: Gz. zonam, Tna. Amh. zonam ~ 
zonab, Te. z olam, Har. zondb, Gaf. zonab*a, Ch. zonab, etc. Common Semitic drum, dzum. 


3.2. FLORA 

ababa 'flower' : Tna. c ombaba, Te. c omboba, Gaf .Arg. Go. Sod . ababa , Z . ambabd . 

Common Semitic: cf. Heb. s e.b 'bud', s dbZb 'ripening ears of grain, harvest time', Jewish 
Aram. *Zbba~ *lnba 'fruit', Akk. Znbu. 'bud'. Forms very similar to the Eth.Sem. items occur 
in several Cushitic languages: exx. Bil. amboba, Saho-Afar ambaab, Macca Galla ababo. These 
may be independent Cushitic reflexes of a shared Afroasiatic root, or they may be owed to 
Ethiopian Semitic influence. 
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<viag 'vine, climbing plant ' : Gz. kaAag 'vine', Tna.Te. kan'ag 'climbing plant' . 

One ^ wonders whether this Eth.Sem. root hf ig is connected with Ar. h/ig and Heb. h/ig 'come 
out', or, indeed, with Eth. c fiq 'climb'. The same root probably also occurs in Amh. 
a/i.ang ' 1 adz 'green things, green 1 , Old Amh. hamgadz, haAam ' 1 adz, if Praetor ius' (1879:93) 
derivation from K katuig + g" Mad (cf. Gz. g "and, Amh. gana log') is correct. 


dncdt wood : Gz. 'tree, wood', Tna. c on&ayti ~ oncaytl, Te. c ozdy, 

Har. lined 'wood', Arg. Inzzd, Gaf. mza, Ch. aca, Z. olvtzl , 
etc. 

Coimion Semitic c d. 


<>4oh ~ 4oh 'thorn' 
Common Semitic iiek. 


Gz. Zok, Tna. j j 40X, Te. iokat, Har. il&ux, Arg. Moh, Sod. 
d&ok, Ch.Gy. 4ox, etc. 


h&tz 'fruit' : Gz. Tna.Te. Arg. i'ofiz, Har. Gaf. fond.. 

Conmion Semitic ptiij. 


gjnd 'log, trunk' : Gz. g" and, Tna. g"dncU, Te. gonday, Ch. g,md. 

Dillmann (1865 :Col. 1180) related this item to the Eth. root gmd 'cut, cut off', citing 
Ar. gmd 'be solid, hard' as a closer semantic cognate. A regular qotl pattern nominal 
derivative of gmd does, however, occur in Ge'ez: gemd 'Pau abiclua, izgmzntm' . Of 
course, g" jnd could ultimately be from the same root, but with medial m > n conditioned by 
the close juncture with d regularized and spread to other forms [g* mnud) \ *gumd > g" md 
(root established as g"md) beside gmd: regular quit derivative gwid. 


gofiaA. 'acacia' : Ch. gofuVi, Ulbarag gjsiaAon. 

Perhaps from Som. galoot, or some similar form. 


feoio 'anthelmintic plant ' : Tna.Te. koto, Sod. kabAa. 

Perhaps from an Omotic source, cf. Sinasa koibc , Moca hd’Xo, Kaffa kalo. 


k' , alk.' , al~ k' l jlk' l al 'euphorbia' : Tna. k“dlk' , al, Te. kolonkal, Go. kolk'al (?) , Ulbarag 
Of Agaw origin, cf. Bil. q* dlanq* ala, Kern, k* (Hz" ala. 

kaAkaha~ kifikaka 'bamboo 1 : Tna. kaAkah, Har. kaAkaha. 

Of Agaw origin, cf. Kern. kofUxaxa, S.Ag. qzAqagl. 


kotal 'leaf' : 

Semitic, cf. Ar. qaAala 'mow', 


Gz. k'dil, Tna. k*<ull, Har. kultl, Arg. kotal, Gaf. 
keloid, M. Z. kdtz, Ch. kotdn, etc. 

qahll ' orge vert qu ' on donne aux chevaux ' . 


AAL 5, 82 



1977 j 


A CompaAatlvz Approach to AmkaAtc. Lexicon 


41 


tamtam 'green, fertile' : Gz.Tna. tamtam, Gaf. larntmTa. 

This root tmtrn is probably to be connected with Eth.Sem. tm c 'prosper', tmk tdm, and at 
the same time with hmt 'grow green'. These are all extensions and developments of the same 
primitive root also found in Ar. tamaha 'flash, sparkle', haml ' g 'AuatuA aAboAtA ' . 


tot 'bark' : Gz. tdhA , Tna. tokAi, Te. tdhoA , S.Arg. tikinto . 

Semitic, cf. Ar. takkaAa 'squeeze', Heb. tahaA. 


aoa 'grass' : Gz. Za c A, Tna. Aa'tu., Te. Aa c aA, Har. Ati^aA ~ aoa, Arg. 

aZa, Z. ada, Gaf. Sod. Wl. aoa, Ch.Gy. aoa, etc. 

Common Semitic $ C A. 


ADA 'root' (see above under a da 'nerve') 


Aota 'fig tree' : Har. Adbta ^ Arg. lota.. Sod. Go. Aobta, Wl. Aobta, Ch.Gy. 

AdbAa, M. Aabnya, etc. ; probably also to be compared here 
are Gz.Tna.Te. Aagta. 

Origin unidentified. 


tod 'juniper' : Gz. Adhd~ ad hd, Tna. AjkdZ, Gaf. e.dda, S1.W1. ttd, Z. 

toda, Ch. dot, Ms. Go. dad, etc. 

Almost certainly Semitic and perhaps to be compared with Ar. Au c d 'height'. 


ivdyAa ~ weAa 'olive tree' : Te. wag At, Har.Sl.Wl.Z. uxigaA, Ch. wayAa, Go. w&Aa. 

Cushitic, cf. Bil. wdxaAa, Kern. wdyAa, Hadiya weAaa. Som. WagaA. The development g > y is 
a particularly Agaw phenomenon and its presence in the Amharic item vis-a-vis Tigre, Harari, 
etc., suggests particular Agaw influence in the development of the Amharic item. 


za{, 'tree' : Har. za£ 'large tree', Arg. zafi, Gaf. z aft" a. 

Of Agaw origin, cf. Khm. z dj$, Kern, z afi, Quara ga^a. 


3.3. FAUNA 


atiikt ~ atdkt ~ oik at 'leech' 
Common Semitic c tq-t. 


Gz. c atakt, Tna. c ataxtZ, T e.^atak, Har. ektt, Sod. 
atakdt, Ch.Gy. aAakdt, Wl. atctt, etc. 


amoAa 'bird of prey' 
Unidentified. 


Tna. *amoAa, Arg. amoAa, Ch.Sl.Wl. maAa, Z. moo ta, M.Go. 
m' , aAa, etc. 


anbaAa 'lion' 


Gz. c anbaAa~ A anbaAa , Tna. ^anbaAa, S.Arg. kmbaAAa. 
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Semitic, cf. Ar. c anba4 ~ c abba-4 . The other Eth.Sem. languages employ a variety of terms: 
Te. hayat, Har. mnag, Gaf. zlbbi, Ch. zap, etc. 

anbdta 'locust' : Gz.Tna. 3 anbcUa, Te. c ambdta, Gaf. owbot , Arg. awbota. 

This probably derived from the Semitic root nbt 'come out, emanate'. 

o4a 'fish' : Gz. e aSa, Tna.Te. c a4a, Arg. Ch. Gy. Sod. a 4 a, Gaf. aid, etc. 

Cushitic, perhaps Agaw: cf. Bil. =aza, Kern. a4a, S.Ag. a4t; but note also Saho c aa4a and 
Beja cu,a. 


cu,ama 'pig' : Tna. kat>dma, Te. ha&cuna. 

This item is to be related to the Eth. root kZm (Gz. kaZdma 'be hateful, bad'), to which 
Ar. hoi dma 'be angry', haXama 'say unpleasant things' may be compared. The pig is, of 
course, a taboo animal in traditional Ethiopian culture, as amongst other Semitic speaking 
peoples . 


am.n 'wild animal' : Gz. *0) iwe, Tna. 3 aAawjt (formally a plural, cf. Gz. *aAawdt) , 

Te. 'snake', Gaf. Arg. auvie, Har. uJvi. 

From the same root derives Amh. am.a. 'male (animal), chief, main'. Common Semitic 3 ow(-</): 
cf. Ar. *aAwa, Heb. 3CL aZ 'lion', Akk. eAu 'eagle', etc. Tlie same item, *cvlwz, also occurs 
in the compound noun Gz. 3 a>m<z luvtil (Cosmas anouti aalid) 'rhinoceros', Amh. aw/ia/viA. 


ayt 'mouse' : Arg. henf, Old Amh. hay 4 . 

Semitic, cf. Akk. aiaiu 'weasel'. The N. Ethiopian languages employ an item of Agaw origin: 
Gz. 3 a.n&ejm, etc. (cf. Bil. 3 z>nA mi, Khm. dcmsa, Kern. miawa, S.Ag. jnca) , whilst the rest 
of S. Ethiopian has an item of a different Semitic origin: Har. ^u 3 ua ~ fiuA, etc. (cf. Ar. 
<$a° K. ) . 


azzo 'crocodile' : M.Ms.Go. azzo, Old Amh. hazzo, etc. 

Note also Har. hat,, which, though doubtless related, is probably from a different immediate 
source. Cushitic, cf. Kern, azo, S.Ag. azzu; cf. also Som. yaliaaA. 


jbab 'snake' : Arg. h Maw ~ komw, Har. hubab, Gaf. dbab"d, Wl. ombab , 

Old Amh. kdbab. 

Noldeke (1910:89) regarded this as a derivative of the root kbb 'love' as an example of 
Ge.ge.nbdnn. However, the root hbb occurs in Tigre with the meaning 'wind, curve'; cf. also 
Ar. hubab 'serpent'. 

ofit \uHit 'viper' : Har. hl^ih, SI. j^-jhha, Wl. um^dhhe^t, Z. um^inhi. 

One wonders whether this S. Ethiopian item is related to the N. Ethiopian and common Semitic 
root meaning 'viper': Gz. 3 a^ot, Ar. 3 a& c d, Heb. J ep c e, etc. The underlying form common to 
the S. Ethiopian items is perhaps an extension in -n of a variant of the root 3 fi c ? 
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onkufiafuit 'frog' 


Gz. k" dfLndnd c at ~ k" cLn.nand c cut ~ k v 'dfindna c at , Tna. k' l 3fL c o 
~ k w dfi c ob ~ s dnk v c>k c ob, Te. kofid c ~ *dnkoAd c , Har. ankuAcuialiti, 
S1.W1.Z. dnkuAcuut. 


All these forms are ultimately extensions and reduplications of the root ~ k v fih. This 

is clearly partially onomatopoeic, but can nevertheless be compared with other Semitic 
terms: Ar. qufifia ~ qlfi>ia~ qafifia 'frog', Talmudic Heb. qufiqUfi 'the croaking of frogs'. 


jnldtattt 'lizard' : Ch. onlvnet ~ onl’dfUDndt, E. onl oficnndt ; perhaps also Har. 

alhyiyya ~ altruiya, Z. aAtyya, End. uldhha, Gy. wi ond , etc. 

The pattern of the Amharic item aw+Cj dCiaC^+tt {Jit) occurs in this and similar forms through- 
out Ethiopian Semitic in animal names; cf. Amh. mbufiafuit 'frog', Arg. dnlofiafuit 'spider', 

Wl. m^annat 'viper', Ch. 3nl oHmit 'lizard'. The root of this item ?) cannot be 

readily identified as to origin. 


ofiQob 'dove' : Gz. fiogb, Tna. fidgbt, Te. fiogob, Har. efigtb. 

Semitic, cf. Akk. fuigabu ~ fuigapu 'sp. of bird'. 


jfiya. 'pig' : Gz. kaAawya~ kaftawya, Te. kafiawya, Har. hafuiyya, SI. 

tfuiya, Old Amh. h'ofiya. 

The S. Ethiopian forms may be derived from *ha/ jfuMiya > ha/ofioyya. The root is hfwo (Gz. 
kafidwd 'dig'). Common Semitic, cf. Ar. hafui, Heb. haft. 


0 . 3 tat 'hawk' : Har. tiJLLL, Z. cututte. 

Of East Cushitic origin: cf. Sid. cututte, Qabena piLUtuta, Kambatta pittttttcuta, 

Galla cututte] the Kemant item tutiiy looks more like an old loan from Amharic than an in- 
herited Agaw item. 

dakvyye 'duck' : Har. dakiya, Ms. dakktyci, Sod. daklyye, etc. 

From Galla dakiya. 

£dt£at~ £ot£dt 'mole' : Arg. idt&at, Har. iZ£l, Gaf. pot^dta, SI. £cLt£al. 

Probably from the root £t£t (Gz. £dt£dtd 'gush forth', Amh. £ [cLtdHala 'dehusk, bite (of 
insects)'), to which Semitic ptt may be compared: cf. Ar. £atta Weak', Heb. pdtal 'cut, 
rend '_. and particularly ESA. £tt (n) 'ditch, excavation'. Interestingly, the item 
£dt£dt does occur in Ge'ez, but with the meaning 'elephant'. This latter item is probably 
to be connected with Semitic pZt - , etc. 


gumafie 'hippopotamus' : Tna. gumafie, Te. gumafie 'rhinoceros', Har. gumafifie 

'hippopotamus', Ch. gomana, Go. gomafui. 

Cushitic, cf. Afar gumdafuii, Saho gumdaee, Som. geefi] also in Agaw, Khm. gumafui, Kern. 
gumafui. 

gol 'buffalo' : Har. gol, Arg. gol, Ch.Gy. gal, Sod. gall, SI. galo, etc. 

Exact formal cognates for this item occur in Sid. goole, Khm. gula, Kern. gol. These may, 
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however, be taken from Ethiopian Semitic, especially since another term occurs more widely 
throughout Cushitic: Beja *agabaa, Bil. kabga, Hadiya koblfia, etc. On the other hand, it 
is hard not to associate god,, etc., with Gz. gamuA of the same meaning. This latter item 
is a loan through Ar. gamuA from Persian gdvmZd ~ gamal ~ gamut, . 


g^b 'hyena' : Gz. za 3 b, Tna. zd 3 bd, S.Arg. gu. 

Common Semitic d*b 'wolf, jackal'. The other Ethiopian Semitic languages have a variety of 
terms, probably of non-Semitic origin: Te. kaAay, Har. loafiaba, Gaf. kaAcdma, Ch. g v dncd, 
and so on. 


gtigfi a 'guinea fowl' : Gz. z cgAa, Tna. zagfia, Har. zd.gfi.a~ zdkfia, Ch. z ogfia, etc. 

Of Agaw origin: cf. Bil. gagAdna, Kern, gdfidna, S.Ag. z ogfiana. 


gofiat 'tail' 

Probably to be connected with the item cofia 'fly-whisk', several of the cognates of which 
have the meaning 'tail'^(Tna.Arg.Gaf. Both items are of Cushitic origin: for 

gaAad cf. Kern, gdfidy ~ gjfidy, Khm. gjfia; for ctfia cf. Galla gifia, Qabena cdfiaa, S.Ag. acifid. 
The N. Ethiopian languages preserve the common Semitic term dnb: Gz.Te. and Hamasen Tna. 
zanab. 


kjnfi 'wing' : Gz. konfi, Tna. kmfid, Ch. kcinfia, etc. 

Conmon Semitic knp. 


kaAkaAAo 'wild pig' : Har. kaAkaAAo, Arg. kaAkaAo , Gaf. kcLfikcLfi. 

East Cushitic, cf. Galla, Som. kaAkaAo. 


kok 'partridge' : Tna. kokah, Arg.Ch. kok, Gaf. kuk"aggd, Sod. kuka, SI. 

feofee, wi. ko*d, etc. 

This item is also recorded in Ge'ez as kokah, as in Tigrinya, but it is not certain to 
what extent this is an original Ge'ez item or an introduction from some vernacular. The 
item is of Cushitic origin: cf. Khm. qoqdya, Kern, kauroya, Qabena kooka; perhaps also Afar 
kukkaa c z 'guinea fowl'. 


komat 'louse' : Gz.Tna. k v omad, Te. korndd, Har. kumdy, Arg. kjmaJL, M. 

kji ne, Ch.Gy. komafi, etc. 

Common Semitic qmd ~ qdm. 


kunjcda 'flea' : Gz. k" out, , Tna. k" onJAd, Te. kai ~ kcu>, Har. kunag., Arg. 

kunjgga, Wl. kjnacco , Ch.Gy. koAoc., etc. 

The root is Eth. k v nA~ kn& (Gz. kana&a, kannciia 'leap, jump'). Semitic, cf. Ar. qamaAa 
'spring, jump, gallop'. The medial radical n of the Ethiopian Semitic root as against m 
of the Arabic may be explained as having arisen through assimilation with the following 
A in some such environment as *qumA > fe“ ont, . 
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kdnd 'horn' : Gz. kdAn , Tna. kdAnt, Te. kaA (pi. *akoAndt) , Har. kaA, 

Arg. kdnd, Gaf. kanda, Ch.Gy. kdn, etc. 

Common Semitic qAn. 


kuna 'crow' : Arg. kuAa, Gaf. kuAa, Har. kuAAa, Ch. k" zhR , M. kuAa, etc. 

Praetorius (1879:67) tried to derive this from the Semitic root gAb (Ar. guAab, etc.). 
There are, however, widespread Cushitic items which provide a better formal fit: Bil. 
k"ax"Aa, Kern. x"aAay, Alaba kuAa, Tembaro kauAa; note also Kaffa kuAecco . 

nob 'bee' : Gz. nohb, Tna. nokb-L, Te. nohob, Arg. Ch. Sod. nob, Gaf. 

nob" d, End. naw, etc. 

Other Semitic languages have the root nub-; perhaps the medial h of the Ethiopian Semitic 
root can be explained as due to contamination with another root: cf. nhb (Ar. nahaba 
'plunder, move rapidly'). 


ndbuA 'leopard' : Gz. ndmA, Tna. nab At, Ch.M. ndboA. 

Common Semitic nmA. 

sagon 'ostrich' : Gz. sagdno, Tna.Te. sdgdn. 

Of Agaw origin, cf. Bil. sdgan, Khm. tag "dna, Quara sagana. 


sak" dna 'animal leg' : Gz. sdk"dna 'heel, horse's hoof', Tna. sax" dna, Har. 

saxana 'shin', Ch. sanxaAa, etc. 

Cushitic, probably specifically Agaw, cf. Bil. sax" ana, Klim. sox"ona, Quara sukana; note 
also Beja sik" tna, Afar dtk" a c oonoo. 


sdAaAtt 'spider' : Gz. laAeX, Tna.Te. saAe.t, Arg. onsoAOAtt, Har. 

alstAdAakti, Sod. saAaytt, Ch.Go. seat, SI. dsett, Wl. 
ons'dAdAtX, etc. 

The underlying root of all the Eth.Sem. forms may be reconstructed as *&A[y) , with internal 
reduplication in Amharic and other S. Ethiopian languages to *SAA[y). Cerulli (1936:237) 
relates this to a common Cushitic root meaning 'to wear, clothe', derivatives of which 
occur in several Cushitic languages in the sense of 'spider': Bil. sojvlao , Kern. saAt., 

Galla saAaAitt, Saho saAoo-baakayta ' il portatore di veste'. 


Sat 'tapeworm' : Har. satt, Sod. soc.d, Ch. soncd, Wl. seto, etc. 

Of East Cushitic origin, cf. Hadiya suuto, Darasa keeato , Galla heto. 

tjh" an 'bed bug' : Tna. tax" an, Te. tdkan, Har. tuxan, Arg. tukan, Ch. 

toxaA, etc. 

Cushitic, cf. Bil. tox"ana, Afar tik"an, Galla tukana. 
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tol 'worm' : Har Arg, tuLL 3 , Sod. tola, Z. txi£, Ch.Gy. cjAa, 

Go. cold, M. oxt/a, etc.. 

Common Semitic tlw)l c -t (Heb. toll'd, Akk. tulta, Soq. ta'al&k, etc.); the Eth.Sem. fonns 
(S. Ethiopian only) all derive from a pattern "told'. 


to to. 'Vervet monkey' 

From Agaw: cf. Khm. cicMia, Kem. XoXdm. 


wa.6 'bird' 


Common Semitic c wp. 


Gz.Tna.Te. c o ft, Har. u.f$, Arg. wo*), Gaf. yotfd, Ch.Gy. afi. 
Sod. od, S1.W1.Z. u&, etc. 


Mala 'sp. of mountain antelope' : Gz. Mo c la~ wd'ala. 
Common Semitic im c I 'mountain goat'. 


zdkon ~ zokcm 'elephant' : Arg, Sod. z ahem, M, z axond, Ch.Gy. z ax' 1 dud. End. Go. zdhond, 

Enn. z ax'dAd, etc. 

In Har. doxon, SI. ddkano, and IV 1 . ddhdno an item from a related, but different source 
occurs. The forms in initial z- can be derived from something like *z dk“an, which bears no 
close resemblance to any recorded Cushitic form, though almost, identical to the reconstructed 
"common Cushitic" form (Cerulli 1938:198; Dolgopol 'skiy 1973:107). The forms in initial d- , 
however, are very similar to several East Cushitic forms: Hadiya danicao, Som. dagon, 

Saho dakaano , etc.; from the same Cushitic root are Bil.Kem. gana. It is not possible, 
therefore, to ascribe the Amharic item to a particular Cushitic. source. The N. Ethiopian 
languages all use a form kaAmaz, and Ge'ez has a further form, nage., seemingly of Indian 
origin. 


z<5 mb 'fly' : Tna.Har. zombi, Gaf. z ombd, Arg.Ch. zomb, etc. 

Common Semitic dbb. Ge'ez does not preserve this Semitic root, but employs an item of Agaw 
origin: 4 dn& onya (cf. also Tna. ■imi jya, Te. cdncay ) . 


zongdAo 'baboon' : Har. zdgiviu, Gaf. gongoAd, SI. zangeAO, Ms. Sod. z angaAd, etc. 

Of Agaw origin, cf^ Bil. gdgaAa., Kem. gagoAa, Quara gag-Oia., S.Ag. zagAi; note also Hadiya 
dagieAaa, Som. dangeA, daayeA. 


4. THE SEMANTIC FIELD “SOCIAL ORGANIZATION” 

The subdivisions under this heading are 4.1) law and government, 4.2) economy, 4.3) warfare, 
and 4.4) religion and superstition. The areas of the lexicon covering culturally sensitive 
categories such as these are, as might be expected, more fluid in turn-over, in acceptance 
of loan elements and influences, than some of the other semantic fields discussed hitherto 
in this paper. Moreover, perhaps more in this field than in any other, can extra- linguistic 
conclusions about the history, ethnic contacts, and patterns of cultural influence of the 
speakers of the language be dram . Thus, when we examine vocabulary from the sphere of trade 


AAL 5, 88 



1977] 


A CompaKcution Approach to AmhanJx. Lzx.tc.on 


47 


and economy in Amharic, we find a large number of items taken from Arabic or from elsewhere 
(Turkish, Persian, for example) through the medium of Arabic. The traditional role of out- 
siders, particularly the Arabs, in the commerce of Ethiopia is, of course, well known. 

Amongst these commercial terms we may include liiiab 'account', bdlaX 'gratis, free', gumnuk 
'customs', g<j*A ~ konA 'small coin', koKay 'rent', muAktn 'poor', mtzan 'scales'. Auk 'small 
shop', wdkzt 'ounce', and so on (see Leslau (1970)). Similarly, a number of military terms 
are of Arabic origin, including items like gonadz 'scimitar', AdlZd^d 'draw up in battle 
line', han.b 'army and its purely Amharic extension cuibdnha 'warrior', as well as the names 
of products of more recent military technology like mdddfa 'cannon', tdmdnga 'rifle', nd^t 
'rifle', etc. On the other hand, most traditional military titles in Amharic appear to 
be indigenous, the only exception being baAa, taken from Arabic, though ultimately of 
Turkish origin, as is tdmdnga, cited above. 

The contribution of the non-Semitic languages of Ethiopia in this field is much smaller. In 
economy there is molt 'salt bar currency', doka 'poor'; in military terminology, gaAAa 
'shield', lolz 'soldier' (also meaning 'servant', cf. alkdn. (of Arabic origin) with the 
same range of meaning), and more specific terms like dulZa 'club', yiibbo 'short spear', 
agfiz 'large shield'. Many of the basic terms, however, remain inherited Semitic: dot 
'victory', gddddJLd 'kill', Ad^dtid 'camp', Aivuxmt 'army', Adyfi 'sword', tdtat 'enemy', 
ton. 'spear, army, war' (ton,mndt ) , zdhAd^d 'plunder', and so on. The same is essentially 
true of the field of economy and trade: cf. gdbjya 'market', ka^dld 'pay', tdldkka 'borrow', 
ndggada 'trade', Adtd 'sell', and so on. 

Religious terminology includes a high proportion of long-established loanwords, which 
entered the Ethiopian language area through Ge'ez during the early centuries of the Christian 
era. A number of specifically Christian terms are of Greek origin: pafoaA 'metropolitan, 
bishop', mdndkuAz (and variants) 'monk', ddbtivia. 'lay priest, cantor', gdnna 'Christmas', 
dtyakonoA 'deacon', etc. The majority of borrowed religious terms in Amharic is, however, 
of Hebrew or Aramaic origin (see especially Noldeke (1910:32-46); also Ullendorff (1968: 
121-5)). This includes both specifically Christian and more general terms that may be 
characterized as "Judeo-Christian". Of course, it need hardly be said that a whole body of 
religious terminology has been taken over from Arabic by Islamic communities. This does 
not concern us here, however. It is not always easy to be certain either about the direction 
of a loan-movement or even about the process of borrowing itself between closely related 
Semitic languages (Ullendorff 1968:120). This is readily illustrated in the field of reli- 
gious terminology. Items such as mdt^ak 'angel', maldkot 'divinity', hatt^at 'sin' 18 are all 
related to original common Ethiopian roots for which there is no reason to suspect borrowing 
from other Semitic languages, though the particular semantic value given to these derivatives 
in the religious field may be attributed to the theological colouring current in other 
Semitic languages. 19 Thus, the specific value of mdZ*ak as 'angel' alongside the common 
Eth. root &*k Y send' is attributed to Heb. rnal^ak; or hati^cot as 'sin' besides Eth. ht* 
not find, not have , is owed to Aram. hdtdta. However, a number of basic roots like kiA 
'be holy', kbn. 'bury', ngm 'curse', bnk. (C-type) 'bless', mn.k 'bless', are most likely of 
inherited Semitic origin semantically as well as formally; there appears to be no need to 
imply outside influence in the semantic development. The component roots of the names of 


18 See Noldeke (1910) where a full list of items of Hebrew and Aramaic origin is given. 
Ullendorff (1968) gives a similar list. 

1 9 Perhaps not all the items listed by Noldeke (1910) need have received the influence of 
Hebrew or Aramaic; I cannot see why kdA , for example, should be so influenced when its 
semantics are perfectly in accord with the general Semitic theme for this root. 
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the Deity, mlk ( amlak ) and gz^ + blyi (agz JL a ab^heA) , are similarly of inherited Semitic 
origin. The common Semitic root *1 'god', which occurs in all other branches of Semitic, 
is not found as an inherited item in Ethiopian Semitic. 

Two important terms from the field of magic and the supernatural are of non-Semitic origin, 
namely buda and zcui. The latter seems to be derived from the old name of a pagan (Agaw?) 
sky-god, typically "demoted" to the position of a (malevolent) spirit in the "new" religion. 
The former, buda, has cognates throughout the Ethiopian language area, including in a 
number of Sudanic languages, to which its origin has been ascribed (Cerulli 1931-2:346). 

The list of items from the field of law, government and social organization in general 
presents a rather different picture from that of economy or religion, in that the over- 
whelming majority of items is of inherited Semitic origin, and obvious loanwords are few in 
number. Out of 50 terms studied, 36 (72%) are of safe, directly inherited Semitic origin, 
whilst only five appear to be of non-Semitic, Cushitic origin. Especially interesting among 
these five items are the two terms aid ~ outz 'emperor' and the (originally) vocative gankoy- 
The appearance of both terms in Amharic can be roughly dated, the first to the 14th century, 
to the reign of c Amda Sayon, and the second possibly to the 16th century, to the reign of 
Sarsa Dangs 1, at least according to native tradition. Both terms are of Agaw origin and 
appear originally to have been titles or appellatives of Agaw rulers. 

Amongst the items of inherited Semitic origin are several for which the closest semantic 
parallel occurs particularly in South Arabian. 20 The roots of many of these do occur else- 
where in Semitic, but the point of interest here lies in the close semantic correlation 
with S. Arabian. Thus, agon 'country' (Gz. kagivi 'town', ESA. kgn 'town, state'), qdbban 
'vassal', gdbiir vz 'farmer (ESA. gbn-m 'group of serfs', *gbn 'servants', Gz. gabn slave, 
servant'), gait 'fief' (ESA. q(w)£ idem.), ngs 'be king' (ESA. ng 6 'impose tribute'), lum 
'chief' (Gz. 4 oijum, ESA. hjm praefectus ') , uxL&an 'boundary' (ESA. Mtn) , hdgg 'law' (ESA. 
kg ) , 4 dta 'sell' (Gz. Zeda, ESA. Z[ij)t 'trade, carry on business'), and from the field of 
military terminology idnmidt 'army' (ESA. 6Wt) . 


4.1. LAW AND GOVERNMENT 

agon 'country' : Gz. Iiagan 'town', Tna. hag an 'country'. 

Semitic, cf. ESA. hgn 'town, state', Yemeni Ar. Wagon 'ruined town'. 


alaka 'head, superior' : Tna. kaldxa. Old Amir, hatdka. 

There are several formally compatible roots in Eth.Sem. , none of which, however, is really 
suitable as a cognate to this item on semantic grounds: "h£.k 'be destroyed', h ' w, )ffe 'count', 
Itik 'be round'. Rather, one wonders if this root klk 'chief' might not be connected with 
Eth.Sem. Ikk 'be more, elder', despite the difference in sequence of radicals and the dif- 
ferent laryngal. lire root Zhk is of safe Semitic origin and may be compared with Heb. 

Zak^qa 'senior ones'. 21 


20 See Ullendorff (1955:156) where some S. Arabian lexical parallels are listed; see also 
Hofner (1960:435). 

2 ‘For the Semitic connections of Zhk see Ullendorff (1956:194ff.) , where Heb. Zah a qa 'senior 
ones ' is compared . 
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ate. 'emperor' : Old Amh. ka&e ~ kate. 

This item appears to be of Agaw origin, cf. Kern. aXe.na (Kern. X frequently corresponds to 
Eth.Sem. 4 in loans of both directions). The introduction of the term has been dated to 
the reign of c Amda Soyon (1314-43). It should, however, be noted that aXena does not appear 
to have any purely Agaw derivation and lacks cognates in other Agaw languages. On the other 
hand, it bears a close resemblance to the Ge'ez term hazant, which appears on later Axumite 
inscriptions in the sense of 'administrator' (Littmann 1913:44 and 45, inscr. 12 and 13). 


awag 'proclamation' 

An agent noun {kdtati) pattern from the Eth.Sem. root c wd 'go round'. In Ge'ez c awadi has 
the meaning 'bandit, one who roams the country', but the root has a wide range of meanings 
to which 'proclamation' can easily be related. This etymology would seem preferable to a 
derivation from the S. Ethiopian root (Har. Ida, Arg. awzda, Ch. oddrn, Gaf. awadci) 

meaning 'speak, tell'. 


Mgjda 'guest, stranger' : Gz.Te. mgdda , Har. nugda, Gaf. ongvdci, Sod. ndgda, etc. 

From the Eth.Sem. root ngd in the primary sense of 'travel'. 


bad ~ bada 'stranger' : Gz. ba c d, Tna. ba c dt. 

Semitic, cf. Ar. ba c Zd 'strange, distant', ESA. b c d 'remote'. 


dahhd 'established order', danna 'judge' (n) : Gz. day y and (vb) , dayyant (n) , Tna. dd.yyd.nci, 

danna, Har. danPla. 

The Tigrinya noun danna , and perhaps also the Harari noun, are probably amharicisms. The 
Amharic root would appear to derive from *dny with transposed second and third radicals. 
Alternatively, if the verb root danna is a secondary formation from the noun danna and not 
a primary formation, then danna may be explained as an extension in -ya of a noun *dant 
(? day [y) ant) . Common Semitic dyn. 


{oJObddja 'judge' : Gz.Tna. fadfiddd, Har. {{aAdda, Ch. fidnaddm, etc. 

Semitic pad 'separate, distinguish'. 


idtta Velease, divorce' : Gz. &atha, Tna. &dtkz, Har. pataka, Ch. { atom , etc. 
Common Semitic ptk 'open'. 


gabbivid 'pay tax, tribute' ( gdbcLuz 'farmer', gdbbcui 'vassal', gobdJi 'tax'): 

Gz. ^agabband 'impose tribute', g aba 'slave', gaban 'worker', 
etc., Tna. gabbcuia 'pay tax', Har. gzbcdia 'pay an amount 
of money or cloth to the bride at the conclusion of the en- 
gagement', Sod. gdbbcuidm 'tame', Wl. gzbdnd, etc. 

The root gba also means 'work, do, make' in N. Ethiopian (Gz. gabaJi) , which would appear to 
be the starting point of the various semantic developments in the rest of Ethiopian Semitic. 
Common Semitic gba 'force, be strong'; with reference to the Ethiopian developments note 
especially ESA. 3 gba 'servants', gbam 'a group of serfs'. 
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quU 'fief' : Gz. g" ott, Tna. g'vlU, Te. gvU. 

Semitic, c£. ESA. g(w)£, and perhaps also Ar. gul 'the wall round a well or grave'. 


geXa 'master, lord' : Tna. g "dyta, Har. goyta, Gaf. g v dXd, Arg. geXa, Ch. 

g'ata, Old Amh. g" zta., etc. 

Various attempts at the etymology of this item have been made; Cerulli (1936:252) considers 
it to be of Agaw origin, deriving it from a form analogous to Khm. qaimXa 'leader'. Leslau 
(1963:76) suggests a connection with Galla gofita, which is, however, a purely Galla form and 
derivative of go&a 'tribe'. Rather, the etymology proposed by Cohen (1939:88) is the most 
likely, namely a derivative of *g'“ dy (Amh. -gz 'place'), which appears in Old Amharic as an 
independent item gay ~ gay ~ gzy, and elsewhere in S. Ethiopian with meanings ranging from 
'country ' to 'torn', 'village', and as a locative postfix. It is almost certainly Semitic 
and related to ESA. gui 'collegium', Heb. goy (Cohen 1933:34). 


gazza 'rule, buy' : Tna. gdz*z 'possess, buy', Te. gdz^a, Har. gdza*a 'govern', 

Arg. gazza, etc. 

The root occurs in Ge'ez in the nominal form J jgz-i^ 'lord, master ' . Semitic, cf. Ar. 
gaza*a 'distribute, share'. 


ganlhoy ) 'emperor' 

Composed of gan and the vocative particle hoy. The element g an is of Agaw origin: Bil.Kem. 
gana 'elephant', used as a royal epithet. The introduction of this term into Amharic is 
traditionally dated to the reign of Sarsa Ebngsl (1563-97). 2 2 


kogg 'law' : Gz. kogg, Tna. hjggd, Te. hog 'limit'. 

The presence of the initial h- in the Amharic term corresponding to k- elsewhere indicates 
that this is a Ge'ez take-over and not a genuinely inherited item, the root is Semitic, cf. 
especially ESA. kg 'law'; this appears to be a peculiarly South Semitic development of hqq, 
which occurs in the rest of Semitic. 


hjzb 'people' : Gz. kzzb, Tna. hozbd. 

A take-over from Ge'ez. Semitic, cf. Ar. kizb 'crowd, group of people', hazaba 'collect'. 


ka id 'compensate' : Tna. kaka id,. Te. kdliaAa, Har. kzhaia, Arg. kdka&a, Ch. 

kaiam, etc. 

Praetorius (1879:7) suggested connecting kki (and Eth. kik 'grow lean') with Heb. kdhal also 
meaning 'grow lean'. 


fediidid 'accuse' : Tna. fedidid, Te. kitiia, Har. kd&d&a, etc. 

Semitic, cf. Syr. kdiz-6 'blame, reprove', and perhaps also Heb. kdiai 'compute', Akk. 
kadddu 'cut up', Ar. ka&4a 'pulverize'. 


22 Mittwoch (1911:286): "die Abessinier glauben, dass das Wort ganlkol) erst seit dem 16. 
Jahrhundert im Gebrauch sei, wahrend man fruher dafur danzo gesagt habe." 
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kdtdrna 'town' : Tna. katama, Har. kdtdrn- in katambdnl 'entrance to a 

compound ' . 

In Ge'ez katama means 'edge, end, summit', but is used later in the sense of 'royal camp', 
as in earlier Amharic, from which the meaning 'town' has developed. Probably Semitic, 
cf. Ar. katama 'hold, hide, conceal' and Gz. katama 'seal, close'. 

katta 'punish' : Gz. kiii c a 'humiliate', Tna. kai c a 'punish', Te. kas c a, Har. 

kata c a, etc. 

Semitic, cf. Ar. qa&a c a 'grind, squash', Heb. qa&a c 'scrape'. 


laba 'thief' : Arg. laba, Gaf. llba, E. naba, End. nZuia. 

Perhaps of Galla origin, cf. labobu 'steal'. 


mala 'swear' : Gz. makala, Te. makala, Gaf. mala, etc. 

The root mkl occurs in other Semitic languages but with a range of meanings difficult to 
relate to Eth.Sem. 'swear': Ar. makala ’be barren', Heb. makal 'renounce’, Syr. m^kal 
'be weak', ESA. mkl 'misfortune'. The root shape is plainly of Semitic type, but is not 
readily relatable on semantic grounds to the other Semitic root(s) mkl. 


naggaid. 'become king' : Gz. ndgi'd, and hence modem Eth.Sem. ngt , . 

Semitic, cf. Ar. nagaXa 'compel', Heb. ndga 4 'urge, drive', ESA. ngZ 'impose tribute'. 


nata.~ ndia 'free' : Tna.Te. na&a. 

If, as seems likely, ndsa is to be derived from Eth.Sem. nih 'be pure', then the Tigrinya 
and Tigre forms must be loans from Amharic; the protoform would then be * na&ak . The root 
ntk is Semitic; cf. Ar. naAaka 'be pure', Heb. nd&ak 'sparkle', etc. 

Another term with the same meaning in Amharic is aaa, occurring in Old Amharic as haxa, and 
in Ge'ez as liana 'army, troops, officers', kanaal 'free, noble, warrior'. The root is ■■lyui, 
to which Heb. koK 'nobles', Ar. hanna 'be of noble stock', Aram. h a Juvi 'liberate', etc., 
may be compared. 


Kcitta 'win a lawsuit' : Gz. Kat c a 'be straight, prosper', Tna. Kat c a 'win', Te. 

Kdt c a 'succeed', Har. Katana, Arg. Katta, Wl.Z. Kata, etc. 

Semitic, cf. Akk. Kata 'be fortified'. 


iciKKa (i) 'work', (ii) ' prescribe ' : (i) Gz.Te. idKka, Tna. AOKka', (ii) Gz. ZaK c a, Tna. 

taK c a, Te. icLn c a, Har. &ana 3 a. 

The root AK C may be compared with Ar. iaKa c a, ESA Ik"- 'order'. For the root ink, on the 
other hand, I can find no satisfactory cognate. 
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Zapata 'revolt' : Tna. Zapata, Arg. Ze^cita, Sod. Zi^dtam, etc. 

In some S.Eth. languages the root appears as Z&£ and it is this form of the root that may 
be compared with Gz. A it (^oAidta 'deceive, seduce'). Probably Semitic, cf. Ar. Aaiuta 
'be liberal'. 23 

Zdlldmd 'award' : Tna. Zdlldmd, Har. Zeldrna, Arg. Xelldma, Gaf. Z Ulema, etc. 

A S. Ethiopian B-type pattern from the root Aim 'peace'. Common Semitic Zlm. 


Aum 'chief' : Gz. Zjyum (p.p. of Serna 'put, appoint') 

The item occurs throughout Ethiopian Semitic. The root Sym is, of course, common Semitic, 
but for an especially close semantic parallel to the noun Soyum, Zum compare ESA. Zym 
'praefectus, dominus'. 


Zomagolle 'elder' : Tna.Te. A jmag ule . 

Of Agaw origin, cf. Bil. Alrngaa (pi. Almdgal) , Khm. Aarngjl, Kern. A-ungdu. Amh. ZomgoHDe 
appears to be derived from the plural stem Almagal- plus an individualizing suffix -e. 

winA&Ad 'inherit' : Gz.Tna. waAOAa, Te. msiAa, etc. 

From this root is derived the noun mAt 'hereditary landrights'. Common Semitic wnt. 

moa 'guarantor' : Gz.Tna. uialuA , Te. Wuk-Aa., Har. moa , Ch. ivaA, etc. 

Semitic, cf. ESA. M in Qatabanian AulhA 'gift, donation'. 

MaAdn 'border' : Gz. Tna.Te. waAan, etc. 

Semitic, cf. ESA. u)pi. 

Another Amharic item of the same meaning, dambcLn, was related by Praetorius (1879:100) to 
the root dbh. 'mountain ' . 


zega 'subject' : Gz. zzga 'poor', Har. z Ega. 

This is probably of Agaw origin: cf. Bil. gdxa 'poor', Kern, gag 'be ruined'; note also 
Beja ge.ha.ana 'beggar'. Another form of the same Cushitic root appears as a loan in Amh. 
d'iha 'poor ' . 


4.2. ECONOMY 

amole 'salt-bar currency' : Tna. 3 mole , Har. amole, Arg.Sl.W.Z. amole, etc. 
Of East Cushitic origin, cf. Galla amole, Sid. amole, Afar amole. 


23 See Rundgren (1953:19-21) for a detailed discussion on this root; see also Wajnberg 
(1937a:39) . 
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bora 'silver, dollar' : Tna. bomi, Gaf. board, etc; a different root pattern occurs 

in Gz. borua. 

Semitic, cf. Ar. barra 'be just', Heb. barar 'be pure', and especially Akk. bardru 'shine'. 
barya 'slave' 

This item is traditionally connected with the ethnic name Barya, an Eastern Sudanic speaking 
people of N.W. Ethiopia, already mentioned in the 4th century inscriptions of c Ezana. These 
people do not, however, use the name of themselves. It is not inconceivable that the ethnic 
name (of whatever origin) came to be used as a common noun 'slave', since these and related 
peoples have long been the traditional source of slaves for highland Ethiopia. Praetorius 
(1879:171) suggested a derivation from Sem. b c r 'cattle' (cf. Amh. bare 'ox'), but I do not 
think that this is very likely; in the inscription of c Ezana the name occurs in the same 
form as in Amharic today, barya. 


cand 'load' : Gz.Tna. ta^ana, Te. J a4 c ana, Har. pi^ana ~ tana, Wl. tana, 

Sod. cand, Ch.E. candm, etc. 

Semitic z c n 'travel, migrate' (Ar. z. a c ana, Heb. &a Q an, Akk. idna 'load'), but note also Heb. 
td c an 'load'. 


dolia 'poor' : Tna. doxa, Gaf. doka. 

Of Cushitic origin; cf. the Agaw root *zeg (Bil. gixa 'poor', etc.) taken into Amh. as 
zega 'subject'. Forms with initial d- do occur in Agaw (Kern, daxa, Khm. doxa 'poor') but 
these look more like loans from Amharic; but note also Galla dega 'poor'. 


gdbdya ~ gaboya 'market' : Gaf. gdboya, Go. gebi, Ch. gdbdya, etc. 

The root is almost certainly gb* 'enter'; thus *gdbd* + ya would originally and literally 
have meant 'meeting, reunion, assembly'. 


gdnzdb 'money, property' : Gz. ganzab 'treasure', Tna. ganzab 'money'. 

The immediate origin of this item is an Aramaic term such as g&nuzba (also occurring as 
gizz^bar) 'treasury'. The ultimate source of all these is Old Persian ganza- 'treasure' 
and ganzabara 'treasury'. 


g* az 'caravan', tag* aza 'travel': Gz. go Q z d~ gd c aza 'change camp, migrage', Tna. gd c azd, 

Har. gaza, Sod. gazd, etc.; for the noun g"az cf. Gz. 
g' i a c oz. Sod. g w az, Har. gdz. 

Semitic, cf. Ar. gaza 'travel', Heb. gaz 'pass, change' (gwz) , rather than gz c as cited 
by Dillmann (1865:col. 1187), meaning 'cut'. 

habt 'wealth' 

This is a take-over from Gz. habt (Jailib 'give'); a purely Amharic development of this occurs 
as kabt 'cattle ' with false restitution of fe for li, and subsequent differentiation of meaning. 


kd^dld 'pay, divide' : Gz. kafachtd. 'divide, assign', Tna. kafidZd 'pay', Te. kafila, 

Har. kdfiala, etc. 
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Semitic, cf. Ar. kafaaZa support, maintain', Heb. kaput 'double, multiply'. 


fe" aptdud ' count ' 


: Tna. k'didAd, Arg. fe" dttaAa, Gaf. k'Utivid, Sod. kottdxdm, 

Ch.Gy. kataAam, etc. 


' C0U " t ' P r 9 babl y identical with fe'M. 'tie a knot' (Gz. k'aAoAci- k'dudAd, 
Amh. k-axpvia, etc.). I£ this assumption is correct, it gives an interesting glimpse into 
early methods of recording numbers. Semitic, cf. perhaps Syr. qt-taA. 'attach . 


a-Zdkka lend , td. Zakka 'borrow' : Gz. Zdkkuha 'loan', Tna. a aZdkkuke . , Har. aZe.kdka, etc. 
Semitic, cf. Ar. ZaqZha 'conceive', Heb. Zdqah 'take'. 


naggddd trade : Tna. rngddd, Tna. ndgda, Har. nZgdi ala, SI. nag add, Ms. 

mggdddm, etc. 

The root in ^Ge ez maintains a wider range of meanings than the modern Ethiopian Semitic forms 
Gz. nagada travel, migrate, trade', which reoccur in several derivatives in Amharic: 
mangdd road , mg jda ' stranger ' . 

Semitic, cf. Aram, ngd 'flow'. 


lata 'sell' : Gz. lutd, Tna. Idydutd ~ Idutd. 

Semitic, cf. ESA. 4 (y)-t sell', and perhaps also Ar. XauwaZa 'make a long journey'; for the 
semantic development compare the previous item. 


4.3. WARFARE 

alkda 'soldier, servant' : Tna.Te. ‘oikaA- c aXkdA, Har. alkdA. 
From Ar. c a!>kaA. 


del 'victory' : Tna. dot, Har. dJJL ~ dot. 

Both the ^Tigrinya and the Harari items are probably loans from Amharic. The root is dhl (Gz. 
tdddkZd 'retreat, flee') and *d.)hZ > ddZ would originally have meant something like 
, flight, rout , the apparent reversal of meaning coming from a phrase such as ddZ adaAAagd 
make a rout > 'be victorious'. Semitic, cf. Ar. dahaZa 'flee', Syr. de-keZ 'be afraid'. 


gddddia 'kill' : Har. gddaZa, Arg. gdddaZa, Sod. gaddaZam. 

This is almost certainly not connected, at least directly, with Eth.Sem. kti 'kill' as 
suggested by Praetorius (1879:72). It is rather derived from gd£: cf. Gz'. tdgaddZd 'fight', 
gdddZa 'carcass', Te. gaddZa 'fight'. Semitic, cf. Ar. gddaZa 'quarrel', tagadaZa 'idem.'. 
Tbe .. r ? ot does not occur in Amharic, but is preserved elsewhere in Eth.Sem: Gz.Tna. 
kdtaZd, Ch. k'cutaAdm, Enn. D atdnd , etc. 


gouade. 'scimitar' : Tna. g" a uadi, Te. gduade, Har. guAadz, Ms. g"dAad<L, etc. 

Probably from Aden Arabic guAad. 
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galla 'shield' : Tna.Arg. galla, Gaf. gala, etc. 

Of^East Cushitic origin: c£. Galla gaaa.no., gaaaa, Som. gaaldan; note also Kem. gala, S.Ag. 
gall. 


marrakd 'take prisoners' : Gz. maJuiaki , Tna. mandxd, Te. maxdka, Har. mandxa, Ch. 

ma.nd.xdm, etc. 

Throughout modern Eth.Sem. this item is construed as a C-type triliteral (/mrk ) , a remodelling 
of the A- type quadriliteral (mhrk') of Ge'ez. 


id^aftd 'set up camp' : Gz.Tna. id^drd, Te. idfira, Har. iafidna, etc. 

Tills is probably the same root as Eth.Sem. i in 'measure' and common Semitic ipn : Ar. 
-6 d&cUia 'travel', Heb. idpar 'count', ESA. ifin. (n) 'measure'. 


iaAmilt 'army' : Gz.Tna. idnawlt. 

Semitic, cf. ESA. ifwot. 

i>dy{, 'sword' : Gz. idyfi, Tna. iayfci, Har. iZfi. 

Semitic, cf. Ar. iayfi. 

ialid 'flee' : Gz. idkdyd 'take refuge', Te. idka, Har. idka 'flee', Arg. 

iakka, Sod. Idlldm, Ch. idk'am, SI. idee., Wl. laic, etc. 


The initial 1- may be explained as due to removed assimilation to the medial 1 ; the latter 
would seem to derive from k through palatalization to c and thence 1. An alternative 
etymology was proposed by ^Praetor ius (1879:132), who connected Amh. idlla with Gz. iWitv 
(^anioidwa 'walk'), Heb. lllld* 'lead on'. The former derivation, from iky, is, I think, 
preferable. 


lotal 'dagger' : Gz. icmtal, Tna. lotdl~ lutol, Te. iotal, Har. lotal, etc. 

Perhaps from an East Cushitic source: cf. Saho lotal, Som. lootal. 


talla 'hate', talat 'enemy' : Gz.Te. ial*a, Tna. idl*z, Har. tdla^a, Gaf. tdiald, Arg. 

talla, Ch.Gy. tdnam, etc. 

The common Semitic, cf. Akk. ielu 'be hostile'. The common Semitic term for enemy, i: ddoi, 
occurs in N. Ethiopian: Gz. zan., Tna. idr. 

ton 'spear' 

This might be connected with the Eth.Sem. root im. (Gz. iord 'carry', ion. 'burden, load'). 
Alternatively, it might be connected with an identical root occurring in Gaf. idmiaxd 
'strong, rigid'. The former has a Semitic cognate in Soqotri ion. 'wear'. 


ioagga 'stab', tdwagga 'fight': Gz. \mq*a, tdwagd°a 'wound o.a.', Tna. wag 3 e, Ch. imkam 

'crusn , etc. 

Semitic, cf. Ar. 'hit', Soq. 3 e.ge. 
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w HttaddivL 'soldier' : Tna. wcuttokadddA ~ udttahadddA. 

Guidi (1901: col. 579) suggested derivation from a phrase wa£fo addcLn 'che vive andando qua 
e la'; this is ingenious, but sounds a little like popular etymologizing. 

zaAAdfid 'plunder' : Tna. zanfid^d, Te. zaAfia, Har. ziviafaa, etc. 

Semitic, cf. Ar. z aJiafia 'come upon s.th. ', Aram. n^zfUputd 'impetus, attack', ESA. zk I t 
'incursio bellica'. 


4.4. RELIGION AND SUPERSTITION 

amtak 'God' : Gz. *am£alz, Tna. *amlax. 

Formally a plural of *md£fe 'king'. The same development of the common Semitic root mlk to 
express 'divine ruler' as well as 'secular ruler' occurs outside Ethiopian Semitic. 


jgzdabjkeA 'God' 

From Gz. ^jgz-c^abvheA lit. 'lord of the earth'. 


buda 'one who has the power of casting the evil eye': 

This term occurs throughout modem Ethiopian Semitic and in various Cushitic and E. Sudanic 
languages. It is to the latter that Cerulli (1931-2:346 note) ascribed the origin of this 
item, deriving it from a noun originally meaning 'smith': Shilluk bodo, Bari bddo, Bongo 
bodo. Smiths and metalworkers were traditionally associated with the power of the evil eye 
throughout much of Africa and elsewhere. 


baAAdka 'bless' : Gz. baAak'd, Tna. ba/idxd, Te. banRka. 

Common Semitic bak. 


dabtivia 'lay priest, cantor': Tna. ddbtaAa 

In Ge'ez ddbidna has the meaning 'tent, tabernacle' and ddbtRfiauti. 'one who lives in a tent', 
of which Dillmann (1865:col. 1106), says ' vulgo etium vocatur Ca.novu.cu* .... 
homo LLteAaXuA." The item is ultimately of Greek origin: dipM.heMu, 'skins made into a 
tent' (pi. of clipktkeAa 'skin, leather'). 


kabbaad 'bury' : Gz.Tna. kdbivid, Te. kdbaa, Har. kdbaAa, etc.; a nominal 

derivative occurs in most Eth.Sem. languages with the mean- 
ing 'grave, tomb': Gz. makbivvt, kdb'da, Amh. mdkabaA, Har. 
kabnu, Tna. mdxbd/i. Sod. makbaA, etc. 

Common Semitic qba. 

kaddcL&d 'consecrate' : Gz.Tna. kaddcLid. 

Noldeke (1910:35) regarded Eth.Sem. fed A as influenced by Jewish-Christian usage. Common 
Semitic qdl. 
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fee* 'priest' : Gz. kditi, Tna. ki&li, Te. feai, Har. fee*. 

The modern Eth.Sem. forms may be derived from a pattern *fea*4 . A loan from Syriac qaXela 
'elder ' . 


mdKKaka 'bless' : Tna. maKKaxa, Arg. meKKaka, Gaf. nuAAaka, E. mannakd, etc. 

A denominative formation from m oKak 'saliva'. Spitting as a mark of benediction occurs 
widely in Ethiopia, cf. Galla tu&a 'benedizione di augurio o di riconoscenza manifestata 
a mezzo della saliva soffiata leggermente verso la faccia o l'oggetto che si vuol benedire ' 
(Da Thiene 1939 : 323) . 


Ka.ggd.mi 'curse' : Gz.Tna. Kdgmd. 

Semitic, cf. Ar. Kagama 'stone', Heb. Kagam, Akk. Kagamu 'protest, cry'. 


tomd 'fast' : Gz.Tna. *omd, Te. Aoma, Arg. toma, Gaf. imd, Ch.E. tomam, 

etc. 

The same root, &m, also occurs in Arabic; both it and the Ethiopian Semitic root are 
regarded as a loan from Heb . 4am (Noldeke 1910 : 36) . 


zaA 'evil spirit' 

This item occurs throughout Ethiopian Semitic. It is almost certainly derived from the 
name of a pa^an Cushitic sky god, probably Agaw: cf. Bil. gaK 'sky, sky-god', Khm. zaK 
'evil spirit (perhaps rather from Amharic?) ; the same Cushitic root occurs in Rendille 
-4<yie. 'sky', and perhaps in several Omotic languages, too. The term z an. also occurs in 
Arabic as a loan from Ethiopian Semitic. 


5. GRAMMATICAL ITEMS : PRONOUNS, NUMERALS, AND PARTICLES 

This final section covers what is, strictly speaking, not a semantic but a grammatical 
field, in so far as the referents of the items discussed are not definable objects, actions, 
or qualities, but are (in the case of pronouns) part of the relation of the speaker to his 
audience, or (in the case of particles) the internal structurals of the language itself. 

These two categories, pronouns and particles, and numerals which in many ways lend themselves 
to grouping with the other two, are typically included under the "basic" vocabularly pole 
of the lexicon. For example, the 1952 Swadesh 200-item "basic" word-list (Swadesh 1952: 
452-63) includes the cardinal numerals from 'one' to 'five', the pronouns of the 1st, 2nd, 
and 3rd persons, singular and plural, as well as other pronominals like 'here', 'there', 
'when', 'how', and the particles 'and', 'at', 'if', 'in', 'not'. The principal behind the 
inclusion of these items is in part that such elements tend to be among the most conser- 
vative areas of the lexicon because of their intimate connection with morphology. Whether 
all the items selected by Swadesh can be correctly classified as lexical universals or not 
does not immediately affect this discussion. Some of the items, especially 'not', 'if', 
'and', cannot, I feel, be thought of as lexical universals and should not be included in a 
"basic" word- list without due consideration of the typology of the language(s) under exam- 
ination. However, in most languages the lower numerals and the primary pronominal forms 
are, on the whole, derived from the inherited stock of the language. There are naturally 
exceptions; within the field of Afroasiatic alone one need only note the use of Arabic 
numerals above 'two', or 'ten', in many of the Berber dialects. However, the data from 
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Amharic follow the expected trend in that all the morphemic elements (though not the actual 
items themselves) of the personal and other pronouns are inherited Semitic, as are all 
numerals except 'nine' and 'thousand'. 

The personal pronouns of the 2nd person, anta, ancl, anta, the interrogatives , man, man, 24 
and the demonstratives, yoh ~ -zzth, and ya ~ -zzoya, present no problems in derivation 
from common Semitic forms. 25 The 1st person pronouns, one and ohha , are clearly derived 
from inherited Semitic components , but not directly. The final -e of one ' I ' appears td be 
due to the influence of the corresponding possessive suffix, -e; a similar confusion of 
independent and dependent pronoun forms occurs throughout S. Ethiopian (Hetzron 1972:32-3). 
The initial o- , on the other hand, instead of an expected a- (cf. Gz. 3 and, Har. an, Arg. 
ay, etc.), is probably taken over by analogy from the plural ohha, a feature which, again, 
occurs in several other S. Ethiopian languages: Ch. oya, etc. The 1st person plural pro- 
noun, ohha, together with its cognates throughout S. Ethiopian and in Tigre in N. Ethiopian, 
lacks the initial n- found in Gz. nohna, Tna. nohna, and the generally reconstructed 
Proto-Semitic form. The loss of this initial n- , whether it occurred at the common Ethio- 
pian Semitic stage or independently in S. Ethiopian and Tigre, can be attributed to a kind 
of haplology: nohna > * ohna ~ hona (cf. Egyptian Arabic thna , Yemeni Arabic hlnna, etc., 
for parallel developments). Hetzron (1972:33-4) derives the S. Ethiopian forms from 
nohna > *nina > *hoha > ohlh)a, etc., and regards S. Ethiopian forms like 1 Arg. -anna as 
having been depalatalized later. While there is some evidence for the change -ohC- > -jLC- 
in Amharic and more so in certain Gurage languages, 26 there would appear to be no other 
instance of palatalization caused by a preceeding element, as opposed to a following one, 
in Amharic. Might not all the S. Ethiopian forms, then, be derived from a common *ohna ~ 
hona (as Te. hona) and the palatalization n > h be secondary, Arg. onna, etc., preserving a 
more original, unpalatalized form? However, be this as it may, the pronoun is ultimately 
of inherited Semitic origin, which is the main point here. 

The 3rd person pronoun base oaa — oii>- derives from the noun 'head', Gz. n.o 3 i> and almost 
certainly originated in the use of a noun denoting a part of the body together with the 
appropriate pronominal suffix as an emphatic pronoun, a construction which is still current 
in Amh. one. tia&e 'I myself' and Tna. 3 ana n.o 3 idy. Thus. Mu. 'he' derives from no 3 * + u 
'his head' and similarly Tna. noAMi 'he' from nafa + a 'his soul', and perhaps also along 
similar lines Arg. koau 'he' from kdu + u 'his belly'. The original independent pronouns 
of the 3rd person in Ethiopian Semitic (Gz. wo 3 otu, yo 3 o£L, etc.) survive in Gafat (u)ot, 
yot ) , Zway (at, <L t) , and a variant form in h occurs in Tigre (hotu, hota ) and apparently in 
many of the Gurage languages. Hie old plural pronouns are mostly replaced in S. Ethiopian 
including Amharic by a compound of onna- (Ge'ez plural demonstrative/relative 3 olid) and 
the singular pronoun (Hetzron 1972:29). 

The numerals in Amharic are of inherited Semitic origin, except for 'nine', whose origin is 
enigmatic, and 'thousand', which is of Agaw origin. Some of the Semitic numerals, whilst 
presenting no etymological problems, do exhibit interesting phonetic developments, especially 
and 'one', hulat(t) 'two', AOAt 'three', and anat[t) 'four'. The numeral and 'one' (Old 
Amh. hand ) derives from hada (Tna. hadd~ hade, Te. fern. hatte, Arg. hand), an ellipsis of 
3 ahad- , which occurs in Gz. 3 ahadu and Har’. ahad. The other S. Ethiopian forms could derive 


21 *The element -doA.~ -don in the interrogative mmdoK 'what?' is, however, of Agaw origin. 
See Tubiana (1963:15-17). 

25 The reconstructed protoforms of the demonstratives are *zfM and *z l 3 a, to which Gz. 
zoku 'that' and z-i 3 a- , possessive pronoun base, may be formally compared. 

26 Exx: Amh. pun besides tom 'beard' : Gz. iohm; Amh. mtze 'best man' from ■'■mohz + ay; 
see Hetzron (i972:33). 
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either from the shortened or the longer form: Gy. cut, Ch. cut, SI. ad, etc. The numerals 
'two', 'three', and 'four' exhibit the following "weak" sound changes : 27 hula(t) from 
*fe" a l*etd (fc > h ) ; AOAt from AalaAta (f. > F" , i.e. rounding ; possibly the only instance of 
this sound change in Amharic) ; ahat(t) from *ahba Q td (b > 0 ; one of two instances of this 
change in postconsonantal position). 

The Ethiopian Semitic languages all use the root for the numeral 'two': Gz. kol^clta) , 
Tna. koldtta, Te. kol 3 ot, Amli. hulat.[t) , Arg. ket, Bar. ko*ot~ kdt, Ch. x" ct, etc. r rhe 
numeral 'twenty' is also formed from this root in S. Ethiopian (Amh. haya , Har. kuya, Arg. 
klya, Ch. x" uya, etc.), whilst the original inherited Semitic term survives only in N. 
Ethiopian (Gz. c diha, Tna.Te. c oAha). The form haya, etc., is analogous to the other tens, 
being formed from the root of the unit numeral plus the suffix -a: *fe( H ) aPe + a. The 
root tny, from which all other Semitic languages derive the numeral 'two ', 28 survives in 
Ethiopian Semitic only in the day name Gz. Aanuy, Amh. idhho 'Monday' and the verb 'accom- 
pany' (Tna. Adtmdyd, Amh. Idhha, Arg. lenna, Har. alcha, etc.), to which Ar. tana, 'double' 
and Heb. A and 'repeat' may be compared. 

Various attempts have been made at the etymology of the numeral 'nine', Amh. zeutah, which 
has cognates throughout S. Ethiopian ? whilst N. Ethiopian preserves the inherited Semitic 
root (Gz. ti)A c atu~ tdA Q atu, Tna. tcA c attd, Te. Ao c ). Praetorius (1879:203) tried to 
derive it from a compound of the demonstrative zd plus a form of the root hAA 'be small' 
plus an adjectival ending -ah: *zdkdAAdh 'the smaller', presumably referring to a kind of 
subtraction method, like Lat. undcvtglnti 'nineteen'. Leslau (1949:278-9), on the other 
hand, tries to relate S. Ethiopian zhth to N. Ethiopian tA c + -ah by a rather tortuous com- 
bination of metathesis and irregular sound changes. Neither is, to say the least, satis- 
factory, nor can any cognate be found for this S. Ethiopian root outside the Semitic lan- 
guages of Ethiopia. 

The numeral ll(h) 'thousand' is of Agaw origin: cf. Bil. Alx., Kern. It, S.Ag. lay, and is 
not from the Semitic root Ayh as suggested by Praetorius (1879:203). The borrowing of 
this Agaw item here may be neatly explained as "filling a gap" in the inherited numerical 
system. The Semitic root "‘Ip, which is used for 'thousand' in the other Semitic languages, 
has the meaning 'ten thousand' in Ethiopian Semitic (Gz. etc.), whilst 'thousand' is 

expressed by the phrase 'ten hundred' (Gz. c aiivutu mo^t) . 

We must now turn to the slightly more complicated sphere of particles, which may be either 
separable or inseparable, and which includes a wide range of items such as time and place 
adverbs, syntactic markers (conjunctions, etc.) and prepositions and postpositions. The 
majority of these is of inherited Semitic origin. Some of the more fundamental ones are 
common to all or most Semitic languages: ba- 'in, by', Id- 'to, for', mace 'when?', ala 
'without' tac 'below', etc. Most, however, are peculiar to Ethiopian^ Semi tic : Ad- 'when', 
dA fed 'as far as', Acnt 'how many?', zone 'today', onda 'as, like', eng a 'I don't know', 
bdcca 'only', etc. The number of items that may be attributed to a Cushitic source in this 
field is quite small: akun 'now', gon 'but', ,mgl 'but rather', na 'come.'', gcui(a) 'with', 
and not all of these are incontestable. 


27 I.e. sound changes that do not occur wherever the appropriate phonetic environment is 
present, but are restricted to certain lexical items only. The weak sound changes of 
Amharic are: (i) fricativization of k > h, b > w ~ P ~ 0 , m > w; (ii) the intrusive or 
inorganic nasal, ...VC... > -VnC-. 

28 0ccasionally in ESA. kl 3 y and kl*ty are used as cardinal numerals besides more usual 
tny, t{n)ty. 


AAL 5, 101 



60 


D. L. Appleyard 


[AAL 5/2 


5.1. INSEPARABLE PARTICLES 

6d-/6a- 'in, by/if, Id- /Id- 'to, for/in order to', fed- ~ ha- 'from, by, with' 29 and yd- 
'of' are all straightforward common Semitic. 30 The conjunctive suffix -m(m) and its wide- 
spread cognates in Eth.Sem. (Gaf. -mma, Arg.Har. -m, and the particle of insistance in 
Gaf. -m, Har. -m[o) , Tna. -mo, Gz.Te. -m a) are related to the Semitic element -m which 
occurs as an enclitic in various languages: Akk. -ma, ESA. -m, -m. 

The prefixed particle -4.3- 'when, whilst', which also occurs in Argobba, is probably to be 
identified with the first element in the free standing preposition a 4 fed 'as far as' and 
is, perhaps, ultimately derived from another single pronominal element in Semitic, t-. The 
enclitic particles -4 (a) 'but' and -nna 'and' maybe of Cushitic origin; at least, Somali 
4c and na have almost exactly parallel functions. Within Ethiopian Semitic Gz. -4 a and Tna. 
-n may be compared. Similarly, the interrogativizing suffix -n<; (Gz. -na) has a parallel 
in Cushitic, cf. Agaw -ni (Kemant) . These Cushitic enclitics may, of course, be loans 
from Ethiopian Semitic and not vice veA4a. With most of these particles that are not 
straightforward common Semitic like ba- , -m(m), etc., one is on rather unsure ground in 
trying to establish etymologies for individual items, especially where only one consonant, 
or one consonant plus a vowel, is involved. A more positive statement can, hcwever, be 
made over the point that enclitic particles marking such syntactic functions as coordina- 
tion, emphasis, interrogation, etc., are a feature more of Cushitic languages. Whilst the 
actual forms of such particles in Amharic cannot be readily identified as to origin, the 
principal behind such particles is surely to be sought amongst the Cushitic languages 
rather than be attributed to an inherited Semitic development. 


5.2. SEPARABLE PARTICLES 

ahun 'now' : Arg. ahem, Har. axxa* , Gaf. ahuR, Sod. aha, Ch. ax" a, M. 

dxunna, SI. afefeu, etc. 

Praetorius (1879:262) derived this from the root kwn 'be': *hakun, bakun 'im Zustand'. 

It would be a little difficult, however, to relate all the S. Ethiopian forms to such a 
derivation; a case could just possibly be made out for a development *ba-kun > ahun in 
Amharic, but not so for the others. Cerulli (1936:232, under aha), on the other hand, pre- 
fers a derivation from a Sidamo demonstrative element ak, hak. The absence of the final 
n/n in the Harari and other forms leads one to suspect that it is an added element and not 
part of the root and, therefore, if this assumption is correct, a derivation from kwn be- 
comes even more unlikely. 


ala ~ yala 'without' : Arg. Gaf. old. Sod. yald, Z. bald, etc. 

This is most likely derived from the element bald occurring in Gz. 3 dnbdld, Te. *ombdl, 
also meaning 'without', rather than from the negative verb prefix al- . Compare Ar.Heb. bat. 
In the Zway item bald the b- would be the preposition and not part of the root; similarly 
the y- in Amh. yala is the preposition yd-. 


Z9 According to Praetorius (1879:267) the preposition a- is also ultimately from fed-: 
fed- > fed- > a- > a-. For the Semitic cognates of fed- cf. in particular ESA. (Minaean) 
fe- 'to, towards, for', (Sabaean) fe- 'at the time of'. 

30 yd- derives from the demonstrative/relative zd. 
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amna 'last year' : Arg.Har. amna, Gaf. yaymm, Ch. ema, Sod. yomona, Z. amna, 

etc. 

Composed of Eth.Sem. c am 'year' and an element -na also occurring in other time adverbs in 
S. Ethiopian: Amh. tmantonna. 'yesterday', Har. tdcona, 4&6tina 'the day before yesterday'. 


okko emphatic particle : Tna. 3 okko ~ -(fe)feo, Gaf. -feo; also Gz. -fee, Te. 3 ake. 

Probably to be related with Heb. 3 ak 'surely, indeed', but note also the ESA. -fe severative 
particle. As with several other particles discussed here, the nucleus is a common Semitic 
element fe with various functions. The extensions on this theme, however, remain obscure; 

Heb. 3 ak, ESA. -fe, and Eth.Sem. ( 3 a/o)feo/e may all be derived from the same original element, 
but as always in the case of one-radical etymologies, no definite statement can really be 
made. 


onda 'as, like', andd- 'in order to': Arg.Gaf. mda. 

Praetorius (1879:86) derived this from Gz. 3 onto. 'as'. The etymology is attractive on seman- 
tic grounds , but slightly irregular on phonetic grounds , as the development nt > nd cannot 
be established elsewhere in Amharic. Gz. 3 o ntd has been connected with Heb. 3 et 'with' 
(Praetorius 1873:643; also Barth 1893:17), and also, less successfully I feel, with Ar. 
e tnda 'at, near'. Heb. 3 et and Akk. -Lttl, which would appear to be cognate, may have de- 
veloped from * 3 int~, or conversely Gz. 3 <mta may be a dissimilation of * 3 -Ut-. 


mga 'I don't know' : Gz. 3 onda* i , Tna. 3 „ndv e - c. 

Amh. \:nga must derive from a form * 3 oncU. c a to account for the palatalization d > g. Gz. 
3 onda* A. is usually explained as a compound of negative 3 on + da*t 'my knowledge' 

(Sem. s/yd *) . 


jng-i contrastive particle 

Praetorius (1879:85) connected this with the last item, particularly Tna. 3 mdo*t, which, 
it is true, could be expected to correspond to an Amharic form ang-i. However, the exact 
semantic equivalent of ong-i in Tigrinya is not 3 ,mdd c -L, but 3 ondo. Amh. mg-i is fundamentally 
an emphasizing, affirmative particle placed at the end of a clause, which may optionally be 
followed by a contrasting clause. Hence, the function of ongi in sentences of the type 
tdgabdz cngt 'do help yourself.'' and toii.dk now ongi tonnoZ aydottdm 'it's big, not small' 
is esentially the same and agrees semantically very well with a particle occurring in other 
S. Ethiopian languages, the form of which is entirely compatible with Amh. ongi : Har. 
hange, Ch. agl, Gy. dglya, Enn. aktya, End. akiiiya, etc. , all meaning 'indeed^ and apparently 
of Cushitic origin: cf. Kambatta, Tembaro akku. The apparent formal convergence of vnga 
and sngt may, therefore, be accidental and the two may not be directly related. 


o-ika, o-iko- 'up to, until' : Gz. a -<^fea, Te. 3 aAdk, Arg. dt>ta, Gaf. oikD- ~ diko , etc. 

This is almost certainly composed of the same element as the conjunction and the prepo- 
sition fed-. Praetorius (1879:296) suggested a connection between 3 a-6- and Ar. kaytu. 

An immediate connection between the two, however, seems unlikely on phonetic grounds alone. 
If kaytu is to be analysed as composed of a separable element hay + t + u (see Fleisch 
(1968:146)) then perhaps the element t and Eth.Sem. 3 oi- are ultimately related. 
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oyijd (i) distributive particle, (ii) 'whilst' 

These two formally identical but semantically separate particles are most likely to be dis- 
tinguished from one another etymologically, too. The distributive syyd is probaly merely 
a reduplication of yd- , itself from z a, the demonstrative/relative pronoun. The temporal 
conjunction ay yd, on the other hand, is probably to be connected with Gz. *mzd, to which 
Ar. *Zda may be compared. 


bjc.c.CL 'only' : Gz. bahutu 'only', bdhut 'alone', Tna. bdhti, Te. bdhdt, 

Arg. bddca. 

Amharic and Argobba b dEca derive from *bdkt + ya. Praetorius (1879:140) explained this as 
a contraction of Gz. ba*ahatti 'in one'. This seems highly unlikely both on phonetic and 
structural grounds. Rather Eth.Sem. bht should be compared with Ar. baht 'pure' and ESA. 
bht of the same meaning. 


Qcn 'but' : Tna. gdn ~ gd*dn, Arg.Gaf.Go.Sod. gdn. 

Praetorius (1879:149) derived this from the root ivgn (ivdgdn 'side'). However, a similar 
item occurs in Agaw, Kern, gdn, which is, moreover, often combined with the item dan ( data 
'thing') as ddugan. This appears as a loan in Amharic as daxu gdn, or, with danu trans- 
lated into Amharic terms, as ndgan. gdn (Tubiana 1970:343-7). 


ganla) 'with' : Gaf. gana. 

This postposition is probably a loan from Galla gcuia. 


Zay 'upon' : Gz. Za c Za, Tna. Za c ZZ, Te. Za Q aZ, Har. Za*ay ~ lay, Gaf. 

Zaggd, Sod. ZaZa, Ch.Go. nan, etc. 

The common Eth.Sem. root Z Q Z is composed of the Semitic prepositional elements Z 'to, for' 
and C Z 'on'. The palatalization in the Amharic, Harari , and Gafat forms arises from 
Za c Ze.-, as occurring in Ge'ez before pronoun suffixes. 


mdc. 0 - 'when?' : Har. mdtu., Arg. mac.ce, Gaf.Ch. mdcd, etc. 

All derive from *mcLt&, which Ludolf (1098:13) actually records for Old Amahric. Common 
Semitic rrvty. The N. Ethiopian languages use a term of different origin: Gz. ma* ze, Tna. 
ma*aA , Te. ma J aze. 


nd-iM ' is ' 

Functionally this is a verb, but its etymology and features of its inflection betray its 
origin as a declarative particle. The stem nd- , to which various pronominal endings are 
added (originally object markers) , is common to S. Ethiopian in the function of copula 
(lletzron 1972:80). The same pattern, nd + pronoun suffixes, occurs in Ge'ez as a declara- 
tive or deictic: na.hu 'behold (him).'' (rarer ndyo) , ndyomu 'behold them.'', etc. Ethiopian 
Semitic nd- is related to the common Semitic declarative particle, cf. Ar. 3 inna- , Heb. 
hlnnn- . 


na come 


Gz.Te. nd c a., Tna. nd s a, Har. na*. 
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An irregular imperative of the verb 'to come' occurs in most Cushitic languages, as well as 
in other Afroasiatic languages. The Eth.Sem. form nd c , the inflection of which follows the 
usual imperative pattern (Gz. Sg.m. nd c a, Sg.f. nd*t, Pl.m. w<) c u, Pl.f. na'a; Amh. Sg.m. 
na, Sg.f. nay , PI. nu) , is most probably to be connected with the comparable irregular 
imperative in most of the Agaw languages: Bil. tax' 1 , lax" a, Kern, lag, laga, etc. It is not 
possible to say outright which has borrowed from which here, if, indeed, borrowing has 
taken place. However, in the absence of any formal cognates of Eth.Sem. nd c - in the rest 
of Semitic, an Agaw origin would not seem unlikely. 


4mt 'how much?' 

Arg. ant is the only direct formal cognate, though other Ethiopian Semitic languages exhibit 
forms which are almost certainly ultimately related to avit: Gz. 3 ai> fijritu, perhaps derived 
from interrogative 3 d{ J(o) + ant-u; also Har. mt&tt, S1.W1.Z. mai-t, Gaf. drmdAta, Ms. 
jmi jit, perhaps composed of an interrogative mo- and 6d{n)t. The element 4 ont itself 
would seem to be a primary nominal derivative of the root mn 'limit'. There is no need 
to assume, as Praetorius (1879:129) does, that Amh. iant is a development of an earlier 
* 3 'd-b{ i dnt; ant could merely be the noun without any prefixed interrogative. 


tac. 'below' 31 : Gz. tahtd, Tna. tahtt, Te. tdhat, Har. taliay, Gaf. taccd, 

Ch.Gy. tdte, Sod. tatd, Wl. tat, etc. 

Common Semitic tht. The palatalization in Amh. tac and elsewhere derives from tahtc-, as 
occurring in Ge'ez before pronoun suffixes. 


tonanti mna) 'yesterday' : Gz. tmatm , Tna. tomalt, Arg. tomay, Gaf. tdlm ( anna ) , 

Ch.Gy. tafurnd, Go. tamimna, etc. 

An alternative form talantl onna) also occurs in Amharic. Amharic tenant, etc., is the 
only Eth.Sem. form with a suffix -t; both tml and metathesized thm occur in Ethiopian 
Semitic. The suffix -{m) na also occurs on amna 'last year'. Common Semitic tml : cf. 
Heb. t^mgl ~ *etmql, Aram, tamale. y ~ s ttmdLzy, Akk. tunall ~ tttmdlt. 


wddd 'towards' : Gz. tM*\>dd~ m s 2 da 'next to, by the side of', Arg. mdd 

' towards ' . 

This is composed of the conjunction wa- and an adverbial accusative of D ?d 'hand'. Similar 
constructions employing the noun 'hand' occur in other Semitic languages; cf. especially 
Akk. Ida 'by the side of', Soq. *td 'towards, into', Sheri Id. 


wayarnfm) ~ way ,)t> ( 4 ) 'or' : Tna. way am ~ way, Arg. wm, Gaf.Ch. way. Sod. wdyai , 

Sl.Z. we., etc. 

This is derived from something akin to Gz. wdmtmmd used in alternate questions. The 
form wdmtmmd > wdym[m) has been analysed as way + conjunctive enclitic -m(m) , hence the 
substitution of - 4 ( 4 ) in some forms, and the dropping of -m(m) in others. 


31 A1so hac from *kac, exhibiting the k/t interchange found elsewhere in Amharic. 
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ijtt 'where?' : Gz. *ayte, Tna. 3 aytd, Te. *aya, Arg. yed, M. ettd, Ch. 

ete. Amh. yet and Arg. yed must derive from **ayt, as 
the Tigrinya form. 


The root is the common Semitic interrogative *y, to which various suffixes are added to 
form the interrogative adverb: cf. Ar. *ayna, Heb. ~ *ekd, Aram, s ayka, Akk. ayya.na. 


zaae 'today' 

This appears to have no cognates elsewhere in Ethiopian Semitic, or in Semitic in general. 
Praetorius (1879:57, 169) ingeniously suggested a derivation from a compound of the 
demonstrative z a + *obAe{t) (Gz. ^obAet 'alternation, turn, period of office') and com- 
pared Ar. ai-mutabaAA.yd.nd 'day and night' as a derivative of the same Semitic root, bay , 
with a specialized temporal sense. A form like *z d^obAe could, indeed, develop into Amh. 
zaAe. The N. Ethiopian languages preserve the common Semitic term for 'day' here: Gz.Te. 
yom,' Tna. lomd ~ torn. Most of the S. Ethiopian ^languages use items cognate with Amh. ahun 
'now', except for Mar. hogd, S1.W1. awge, Z. awgd, which may be cognate with Tna. hazd ~ 
haggd 'now'. 
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